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Seveda, seveda!“ se smejal Mirko ves sreden.
»Ko pridemo na Briljanovo, vidimo Silvo, kajti tam
stanue sedaj. Tudi Evira in njen Alim — — — Moj
Bog, kaj je pa to! To ime — — —!¥

Skoéil je kvisku in gledal zamidljen predse.

,Kaj pa ti je?“ ga je vprafala Flora. ,Kastelana.
Alimpa misli§, kajne, ki vedno rece: To pravi moja.
Elvira tadi?“

»Da, tega wislim. Ne poznam ga, ampak Strnad
mi je pravil o njem. O, in vendar nisem mislil nanj.
Moj Bog, ali je mogode!“

»Kaj pa?“ je zaklicala Flora prestraseno.

Mirko ji ni odgovoril, ampak vprasal kneza :

»Dragi ode, ali poznad grofa Emanuela ?¢

yPoznam, zelo dobro.“

nKedaj si ga pa videl zadnjic¢?“

yPred dvemi leti. Oslepel je.“

»A je zopet ozdravel. Strnad ga je namreé ozdravil,
zaraditega je priSel iz Pariza. In ti, Flora, ali poznas
tudi grofa?“

yoeveda, saj sem bila na Rodmgandl

»All bt ga spoznala, tudi ¢e je oslabel vsled bo-
lezni 7

»Upam,“ je rekel knez.

wJaz tudi,® _]e pritrdila Flora. ,Poteze grofa Ema-
nuela se ne morejo tako spremeniti, da bi ga ne mogla
spoznati. Zakaj pa to izpraSujes, Mirko ?¢

Zopet ji ni odgovoril.

Premisljeval je o dogodkih, o katerih mu je pravil
Strnad, o Alimpu, Elviri in o bolezni grofa Emanuela,
ki je vedno ponavljal nekaj besedi. Teh besedi mu pa
Strnad ni povedal doslovno.

145"
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Mirko je bil na svetilniku in videl tam baznega
starca. Sedaj mu je prislo nenadoma na misel, ¢e ni
tisti umobolni moz morda grof Emanuel de Rodrganda.
To je bila sicer predrzna misel, a v Rodrigand se je
zgodilo Ze toliko c¢udnega, da bi tudi to ne blo ne-
mogoce.

Hitro se je odlo¢il in se vsedel k pisalni mizi, ki
je stala v kotu. Vzel je kos papirja in napisal naslednje:

»Nujni brzojav gospej doktor Strnadovi na
Brsljanovem pri Ljubljani.

Katere besede je grof Emanuel vedno po-

navljal, ko je zblaznel? Prosim, odgovorite takoj.

Stvar je zelo nujna in vaZna. Moj naslov ima gospa
Strnadova.“

Nato je prebral brzojav obema na glas.

»Kaj pa to pomeni?“ je vprasal knez.

»Morda sem videl grofa v Ovransu.*

»V Ovrandu? To mi je pa uganka! Grof je vendar
blazen. Kako more biti v Ovransu?%

sMogoce je. Takoj Vam vse razjasnim.“

Mirko je pozvonmil in oddal brzojav sluzabniku. Po-
tem je povedal natanéno vse, kar mu je pravil Strnad
o grofu Emanuelu,

Knez in Flora sta ga pazljivo poslufala in se kar
dovolj nac¢uditi nista mogla ¢udeznim Strnadovim do-
zivljajem. Vedno sta segala Mirkotu v besedo. Celo uro
je pripovedoval. Ko je konéal, je zaploskal knez z ro-
kami in zaklical :

+Kak junak .je moj sin! Z veseljem ga bom objel,

<e mi podeli ljubi Bog to milost.*

» Vedno bom molila zanj,“ je pristavila Flora, ,da
ga obvarje ljubi Bog vseh nevarnosti in nesreé. Ne
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—zameri mu, ljubi ode, ker je zapustil svojo lepo Zeno,
1n Sel zasledovat hudodelca Landolo.“

»0, saj mu ne zamerim!“ je rekel Olzuna. ,Vso
sre¢o mu Zelim in blagoslavljam njegovo delo; preprican

'n sem, da se vrne. Bog ga bo obvaroval vseh nezgod,
kajti pravi¢en je in kaznoval bo hudobneze. Sedaj se
pa pogovorimo najprve o grofu Emanuelu. Kaj naj
storimo, moj sin ?¥

. Takoj gremo na svetilnik, da vidimo blaznega
starca,“ je odgovorila Flora.

sNeprevidni ne smemo biti,* je dejal slikar. [Ta
<uvaj Gabrilon se mi zdi zelo sumljiv, ampak — — —¢

»Oh*, mu je segel knez v besedo, ,kaj je pa imela
véeraj Carba pri njem opraviti ?¢

,Ciganka, Carba, o kateri mi je *pravil Strnad?¢
je vprasal Mirko.

»Da, tista.*

»All je bila véeraj na svetilniku 7

»Da, véeraj. Saj smo govorili z njo. Oh, to sem
ti pozabil povedati, moj sin.*

»Ta Carba je pa res povsod zraven! Ce je bila
tu, pozna gotovo natanéno vse razmere. Gabrilon je
¢isto podoben ciganu; Carba je menda kraljica Zitanov.
Zakaj neki ni prinesel Gabrilo ovranikemu Zupanu
blaznikove legitimacije ?“

»Takoj morate iti k Zupanu!“ je zaklicala Flora.

»Ne, ne, sedaj Se ne. Najprvo moramo podakati
odgovor iz Briljanovega. Upam, da dobimo odgovor Ze
v treh urah. Takrat bom doma, da sprejmem brzojav.“

Sedaj so se pogovorili o posameznostih. Knez se
je ¢util Ze skoraj popolnoma zdravega. Dozivljaji nje-
govega junafkega sina so ga navdajali z novimi mo¢mi.
Cez dve ure je odéel slikar domov.

1
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Ko je priSel v svo_, hotel, Se ni bilo odgo
Cakal je Getrt ure — in zopet detrt ure — — sle

je nekdo potrkal na vrata. Vstopil je pismonosa. -
Brzojav se je glasil takole:

y>Jaz sem zvesti, dobri Alimpo«. Za L
zakaj vpraSate? Ali ste naSli morda kak sled.
Naznanite mi takoj vse.

Silva Strnad.“

Vtaknil je brzojav v Zep in drl hitro iz hotela.
Sel je naravnost na Zupanstvo. Tam je sicer potrkal,
a pocakal ni, da bi mu kdo odgovoril.

wZdi se mi, da se Vam zelo mudi, monsje! Ali mi
hocete morda naznaniti, da ste zadovoljni z véerasnjim
zadoS¢enjem 7%

soeveda, dragi gospod Zupan. Torej moja naj-
toplejia zahvala! Ampak priSel sem zaradi mnogo,
mnogo vainejée zadeve.“

»wOh!¥ je rekel Zupan in potisnil qu;a ocala na
éelo. ,Gotovo jeszelo vazna zadeva, kajti popolnoma
razburjeni ste!“ ‘

»5aj imam tudi dovolj vzroka. Prifel sem, da Vas
prosim pomod¢i v neki kriminelni zadevi.*

»V neki kriminelni zadevi?“ je vprafal uradnik in
pomaknil ocala zopet na nos. ,Oh, kriminelna zadeva!l
Ali veste kaj to pomeni ?¢ :

ySeveda vem.“

,Kriminelno pride od latinske * besed skrimenc,
zlo¢in, hudodelstvo.*

»Da. Nemudoma morate ciganko Carbo, sodnijsko
zasledovati, - oziroma naroditi policijskemu komisarju,

naj jo zasleduje. Véeraj je bila v Ovransu. Nadalje
morate — —*



1159

»P’st, monsje!“ mu je segel Zupan v besedo. ,Nikar
se tako ne razburjajte! Kaj moram storiti, Ze sam vem.
Razlozite mi najprvo celo zadevo. Do sedaj %e nidesar
ne vem.* .

Mirko se je priklonil, malo osramocen.

»Oprostite, monsje!* je dejal. ,Tako sem raz-
burjen, da sem res malo preneuljudno govoril. Dovolite
torej, da Vam stvar na kratko pojasnim.*

»,Dobro, vsedite se!®

Vsedla sta se, in Mirko je zadel:

,Spanski grof Emanuel de Rodriganda y Sevila
je nenadoma zblaznel, in eden izmed najimenitnejgih
zdravnikov je spoznal, da je to posledica strupa, ki se
imenuje Pohon Upas. Strup mu je nekdo zavdal iz
hudodelnih namenov. Gotovi ljudje so namre¢ hoteli
grofa usmrtiti, ali se ga vsaj iznebiti, da bi dobili nje-
govo dedséino. Dotiéni zdravnik ga je zacel zdraviti in
ga tudi ozdravil, a drugo jutro je grof izginil. Pozneje
so nadli v nekem prepadu mrli¢a. Doti¢ni ljudje so rekli,
da je to grofovo truplo, zdravnik je pa trdil, da je po-
polnoma tuj ¢élovek. Osebe, o katerih govorim, so bile
dovolj mogoéne, da mni vpostevala sodnija zdravnikov
ugovor, in pokopali so mrlica kot grofa v rodbinski
rakvi. Tudi grofica Silva, grofova héi, je zblaznela
vsled istega strupa, a dotiéni zdravnik jo je ozdravil
in jo refil iz rok njenih sovrainikov. Sel je z njo v tu-
Jino in‘jo tam popolnoma ozdravil.®

»Imenitno! To je kar cel kriminelni roman! Ampak
kaj imam jaz kot francoski mér opraviti z zloéini, ki
so jih izvrdili v Spaniji 2

»Kar sem dosedaj pravil, Vas ni¢ ne briga, dragi
gospod ; to je bil samo uvod. Zdravnik je bil prepric¢an,
da tisi mrli¢ ni bil grof, in da so blazega grofa



odstranili. Iskal ga je Ze povsod, celo na morju, in ga
ne more nikjer najti; kajti blaznika so s silo ugrable
in prepeljali na Francosko, kjer ga imajo sedaj zaprtega.*
»Grom in strela! To nas seveda briga! Ampak
zakaJ prxdete ravno k meni?*
wKer je grof skrit v Vasem uradnem okraju.“

,,Za vraga! Krimen, pravi krimen! Takoj storim
potrebne korake. Kje je grof ?7¢

+Na svetilniku !*

sNemogoce!* se je zadudil mér.

»0, mogoce je! Monsje, lahko imate Se velike sit-
nosti, ker ste sprejeli blaznika, ne da bi zahtevali legiti-
macije. Oni, o katerem pravi Gabrilon, da je njegoy
sorodnik, je grof Emanuel de Rodriganda.“

Zupan se je kar potil od strahu.

»Presnete sitnosti!“ je dejal. ,Tega Gabrilona bom
ze Se naudil kozje molitvice. Ampak, dragi gospod, ali
mi morete dokazati, da je dotiéni moZ res grof de
Rodriganda 7% :

»Lahko. Ko je zblaznel, je izgubil ves svoj spomin,
samo nekaj mu je ostalo. Misli namreé, da je kastelan
Alimpo, in zato ponavlja vedno samo te besede: »Jaz
sem zvesti, dobri Alimpoe. Ali je mogode, da bi e
kak drug blaznik na svetu imel isto monomanijo? Ali
ni to dovolj zanesljiv dokaz ?“

pMorda. Vendar bi morali imeti preje uradno po-
trdilo, da je govoril nesrecni grof ravno te besede.®

»Tako potrdilo lahko dobhim. Sicer so pa v Ovransu
osebe, ki grofa natanéno poznajo, in ga lahko spoznajo.“

»To bi bilo velicera pomena. Ali ne more sodnija
morda teh oseb ovreci?¢

»Ne; kajti te osebe so knez Olzuna in njegova héi,
princezinja Flora.* ‘
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»To zadostuje. To popolnoma zadostuje, cenjeni
gospod. “

Joicer sem pa groficf Silvi de Rodriganda brzo-
javil, naj mi naznani besede, ki jih govori njen odle.
Tu sem dobil odgovor. Prosim, berite!*

»Oh! sJaz sem zvesti, dobri Alimpo<! Saj res!
Hm! Dragi gospod, na razpolago sem Vam z vsemi
svojimi mo¢mi, vendar upam, da stvar tako uredite,
da ne bom imel nikakih sitnostij zaradi svoje pozab-
ljivosti.“

Mo% se je v resnici bal.

wPotrudil se bom, da izpolnim VaZo Zeljo,* je od-
govoril slikar. ‘

+Ampak kaj je pa z ono ciganko? Carba ji je
ime, kajne ?¢

+Carba gotovo pozna vse te razmere. Gabrilonova
znanka je, kajti véeraj popoludne ga je obiskala. Najti
jo moramo !

»Takoj storim vse, kar ukazujete.*

4 Torej ukazite najprvo, naj ciganko poisfejo in
potem pridite z potrebnim spremstvom h knezu. Na
svetilnik gremo: vse drugo je samo ob sebi razumljivo.*

wLepo, lepo! Dobro! Imenitno! V detrt ure pridem
k Svetlosti. Ali bodete tam ?¢

»Bom, gotovo.*

»,Gotovo slikate za Svetlost?%

+Ne,® je odgovoril Mirko in se nasmehnil. ,Za-
rofenec njegove hcere, princezinje Ilore, sem.*

Zupan je potisnil zopet o¢ala na éelo, stopil v stran
in zaklical: :

+Nemogoce, dragi gospod !¥

wZakaj bi pa bilo nemogode, monsje ?¥

Beraceve skrivnosti. 146
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» Vi ste slikar, Svetlost pa kneZja princezinja, ne-
mogode ¥

.y Prepri¢ajte se sami!“

»Lore; vendar! Cestitam poniZzno, monsje, Cesti-
tam !¢

Globoko se je priklonil in spremil Mirkota prav
na cesto, kjer je snel svoja oc¢ala z nosa, in se z njimi
uljudno priklanjal odhajajoéemu zaroCencu knezje prin-
cesinje.

Mirko je hitel h knezu de Olzuna. Tam so ga Ze
tezko pridakovali, in ko je vstopil, sta ga vprafala
knez in njegova héi obejdnem:

wKako je? Kaj si zvedel 7¢

Mirko je razvil brzojav in bral:

4»Jaz sem zvesti, dobri Alimpo«. Za Boga, zakaj
vpraSate? Ali ste nasli morda kak sled? Naznanite mi
takoj vse. Silva Strnad.“

wTorej je pravi!* je zaklical knez.

»Tore] ni slucaj!*

wTakoj] moramo iti na svetilnik, najprvo pa na
Zupanstvo !¢

yTam sem Ze bil. V cetrt ure pride Zupan sam
sem.“ .

»Prav, prav, moj sin!“ je dejal Olzuna. ,Ampak
ali bom mogel iti do svetilnika ?¥

,9aj tega niti treba ni, moj predragi ode. Grofa
pripeljemo sem. Vem, da bo Zupan zadovoljen s tem
predlogom.“ -

upan je prifel, Se preden je preteklo Cetrt ure.
Globoko in najponiZnejfe se je priklonil ter naznanil,
da je vzel s seboj tri Zandarje in pet moé¢nih moZ.

»Saj ne rabimo toliko ljudi,* je dejal Mirko z na-
smehom. ,Da se ljudem ne bo zdelo sumljivo, ne gremo
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skupno na svetilnik. Sicer bi nas opazil lahko tudi
Gabrilon.

Vsi so bili zadovoljni s tem predlogom in potem
so odsli.

Mirko je Sel z Floro, ki mu je povedala, da pozna
tudi njen sluzabnik natanéno grofa Emanuela. Bil je
namre¢ preje pri njem v sluzbi in se natanéno spominja
na majhno bradavidico, ki jo ima grof za levim uSesom.

Priblizno pol ure pred tem je sla neka Zenska ob
obrezju; takoj si spoznal, da gre proti svetilniku. To
je bila Carba. Prav ni¢ ni slutila pretece nevarnosti in
je §la samo zaraditega ob obreZju, ker ni hotela iti ved
mimo hiSice, kjer je stanoval knez.

Ko je prisla do svetilnika, je 5la po stopnjicah
navzgor in hotela pozvoniti, ampak vrata so se sama
odprla. Gabrilon ji je prisel naproti.

»Videl sem te Ze od dale&“ je dejal. ,Zakaj pa
prides tako zgodaj?“

»BoljSe je, da sem pri tebi, me saj nihée ne vidi.
V tej okolici so namreé ljudje, ki me poznajo, mu je
odgovorila.

,Kedaj pa pridejo tvoji ljudje?“

»Tako] v mraku. Pridejo s ¢olnom. Nihce ni videl,
ko smo grofa prinesli na svetilnik, in nihée naj ne vidi,
ko ga odnesemo.*

»oa) je Ze skrajni ¢as!* je godrnjal ¢uvaj. ,Celo
temu tujeu se je stvar ze sumljiva zdela.“

,Kdo je pa tisti tujec? Ali ga pozna$?“

»Ne, opazoval sem ga s svetilnika in videl, ko je
Sel v knezovo hifo.*

4Potem je zelo nevaren!“ je rekla hitro. ,Ali si
poiskal listine, ki sem ti jih poslala z grofom vred?*

,Sem. So Ze pripravljene na pedi.*

146%
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»Torej sezgiva jih takoj. Kdo ve, kaj se Se vse ne
zgodi. Kje je pa grof, Gabrilon?*

»Tamw, kjer navadno. Veliko sitnosti sem imel z
njim in sem vesel, da se ga iznebim.*®

Sla sta navzgor, kjer je ¢uvaj stanoval. Na pedi
je bilo veé listin. In sicer li-tine o grofovi osebi, o
ropu mrlica in o zamenjanju mrli¢a z grofom. Te listine
bi bile lahko marsikaj pojasnile, posebno to, da ciganka
ne namerava Skodovati grofu, ampak ga ima samo kot
orozje svojega mascevanja.

Carba je prebrala te listine in jih utaknila potem
v peé. Nato Jc prizgala Zveplenko in jih sezgala.

»Tako,“ je rekla. ,Ce bi se tudi sedajle kaj pripe-
tilo, bi nam ne mogel nihée nicesar dokazati. Tvoj stric
Marecelo je mmrl, njega bi ne mogli kaznovati, in ti bi
rekel, da ti je on prinesel blaznika. Pojdi, idiva zopet
doli, meni se vrti v glavi v taki visocinil!*

Sla sta doli, in ravno ko sta vstopila v zadnje
nadstropje, je nekdo pozvonil; Gabrilon je odklenil in
pogledal ven. Zagledal je Mirkota, za katerim je stala
Flora na strmih stopnicah.

»Kaj bi pa zopet radi?“ je vprasal jezno.

,Sel bi rad z to damo na vrh svetilnika,“ je odgo-
voril slikar.

Vstopil je brez ovire, dama pa za njim. Mirko ni
poznal Carbe. Ko je pa zagledala ciganka Floro, je
dejala: ‘

»Oh, to je tista lepa, ponosna dama, ki me ni
hotela poslusati! Sedaj me bo pa vendar-le morala! Va
ote je — —¢

Mirko je takoj uganil, kdo da je ta Zenska, zato
je hitro vprasal svojo ljubico:

»Ali je to ciganka Carba, o kateri smo govorili?¢



»Da, Carba sem,“ je odgovorila hitro starka sama.
»Torej lepi gospod je Ze slifal o meni praviti? Torej
naj bo pa pri¢a mojih besedi, gotovo ga bo stvar precej
zanimala.®

»lie molédi, starka, to je najbolije!* je odgovoril
Mirko ponosno. ,Umakni se, da gremo na vrh.“

sPreden nisem izgovorila, se ne umaknem,“ je rekla
trdovratno in stopila na stopnjice. ,Ce misli gospod, da
stvar, ki jo hodem povedati, ni vaZna, tedaj se zelo
moti. Ce bi hotela, bi lahko osreéila kneza de Olzuna,
ampak nodem ga. Natanéno vem, kdo — —¢

»Moléi!® ji je ukazal slikar. ,Kako more neki
osreciti ciganka kneza.* In zani¢ljivo je pristavil: ,Saj
vem, kaj ho¢eS. Ne maramo te poslufati; natanénejie
poznamo Strnada ko ti. To so vse tvoje skrivnosti.
Poberi se odtod!*

Porinil jo je v stran in Sel z Floro po stopnjicah
navzgor. Carba se ni branila; kri ji je zastala v vseh
zilah, in zaCudeno je gledala za njima. Prestradila se
je, ko je cula, da ve knez, kdo da je njegov sin. A
kmalu se je pomirila in zagodrnjala:

»In vendar ga ne dobite! Gozdni ¢éuvaj Tombi na
Briljanovem mi bo pomagal!*

Gabrilonu je pa zaseptala v uho:

»All ta je tisti tujec, ki se mu je zdel grof sumljiv ?4

»wDa,* je odgovoril ¢uvaj po tihem.

wIn ki si ga videl iti v knezovo hifo ?*

ayiIRt

»Ali si zaklenil vrata grofove sobice ?¢

»Ne, samo zapahnil.“

»Torej pojdi hitro za njima, morda sta prisla z
namenom, da si ga ogledata.*
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Gabrilon jo je ubogal in Sel za tujcema. Tadva
sta dospela ravno v tretje nadstropje, kjer je bila majhna
sobica, v kateri je stanoval blaznik.

»Tu notri je menda,* je rekel Mirko Flori in hotel
odmakniti zapah.

»5to) !¢ je zaklical tedaj Gabrilon. ,Kaj pa iscete
tu notri?¢

»Videl bi rad tvojega strica,* mu je odgovoril
Mirko.

»La Vas pa prav ni¢ ne briga! Le pojdite!“ je
rekel ¢uvaj in stopil pred vrata.

ysMorda me pa vendar malo briga! Le stopi
v stran, sicer odprem vrata na drug nadin!“

»Vi?¥ je vprasal Gabrilon. ,Poskusite se me
dotakniti, potem se Vam pa ne bo dobra godila.*

yDotakniti? Tebe?“ je rekel Mirko. ,Kaj pa Se!
Preumazan si! Ce z lepa ne odpres, zvem, ne da bi
se mi bilo treba umazati, zakaj ne smem videti nesrec-
nega blaznika.*

»Ne, ne odpri!“ je zaklical nekdo pri vratih.

Carba je prisla za njimi.

Teduj je segel Mirko v Zep po robec in zavihral
z njim skozi okno.

sKako znamenje je pa to?* je vprasala Carba
v skrbeh.

Mirko ji ni odgovoril, ampak samo poslusal, dce
ze pridejo. Kmalu so se zaculi koraki, in vstopil je
Zupan.

sSredo imamo, monsje,’* ga je nagovoril slikar.
»Ta Zenska je tista ciganka, ki jo ic¢emo.*

,Oh! Ze prav!¢ je dejal uradnik in ogledoval
starko skozi ocala. ,Torej ti si tista Zenska, ki skriva
umrle in pokopane ljudi?*
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Carba se je prestrafila pri teh besedah, vendar se
je kmalu premagala in odgovorila:
pNe razumem Vas. Kdo pa ste?“

,Zupan sem in bi rad govoril s teboj o vaznih
stvareh. Najprvo nam pa pokaZi svojega blaznega strica,
Gabrilon! Kje pa je?¢

Carba je sedaj takoj spoznala, da se ne more
braniti. Samo tajiti mora, kar se da. Sicer pa pridejo
danes zvecer itak njeni ljudje in prepeljejo blaznega
grofa na varnejsi kraj.

»lu notri je,* je odgovoril Gabrilon  in pokazal
na vrata.

Ni se bal, kajti mislil je, da je Zupan sam.

»Torej tvoj sorodnik je, pravi§ ?¢

s Da.b

+Kako se pa pise ?¢

+Anzelmo Marcelo.

»Odkod ?%

»1z Barise.“

»Ali imas njegovo legitimacijo ?*

»Moj stric mi ga je prinesel in mi obljubil, da mi
Poslje legitimacijo. A tadas je %e umrl.“

»Naj ti pa podlje legitimacijo kdo drugi. Sicer bom
pa vprasal v Barisi, & je to resnica. Odpri vrata!“

Cuvaj je ubogal. V majhni sobici je lezal na slami
blazni starec. Ko je zagledal tujce, je vstal. Nezavestno
Je gledal predse in dejal z toZedim glasom :

»Jaz sem zvesti, dobri Alimpo.*

»Ali slisite, monsje!“ je vprafal Mirko Zupana.

»Slifim, taiste besede so!“ je pritrdil Zupan in se
‘obrnil potem k Flori rekoé: ,Svetlost, ali mu je kaj
Ppodoben 7%
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Solze so zalile Flori svetle odi. Stopila je k bol-

niku, ga prijela za roko in ga vprasala z ginjenim
glasom :
wSvetlost, don Emanuel, ali me Se poznate?*

NP a——

»Torej je vendar?* je dejal Zupan. ~ 3

»wOh res, grof Emanuel!* je zaklicala Flora. ,Pre-
dobro ga poznam; grof Emanuel je in nihée drugi.
Sicer je precej oslabel, vendar se druga¢e ni prav nié
predrugacil. O, don Emanuel, govorite vendar! Povejte
mi saj, ¢e me S¢ poznate! Ilora Olzuna sem, ki Vas
je obiskala v Rodrigandi.*

Bolnik jo je venomer nezavestno gledal in moléal.
Samo blede ustnice so se sedaj odprle in dejale z jednako-
mernim, mrtvim glasom:

wJaz sem zvesti, dobri Alimpo!

Vsi so bili globoko ginjeni, Mirko in Zupan sta se
komaj premagovala. Flori se je blazni grof tako smilil,
da ga je objela in zaklicala z glasnim ihtenjem :

»0, moj dobri, nesrecni don Emanuel, kakega sem
Vas nadla! Kdor Vam je to storil, se ne bo mogel
zagovarjati pred bozjim sodnim stolom.

Carba se je prestradila, ko je spoznala Flora grofa
Emanuela. Pristopila je in rekla :

»Ta dona se moti. Ta bolnik je Anzelmo Marcelo,
natanéno ga poznam.*

sMoléi, goljufivka!® je zaklicala Flora. ,Gospod
Zupan, zaprite to Zensko in ¢uvaja.“

JNaju?“ je vprasal Gabrilon za¢uden. ,Kaj sem
pa storil? Ta stari, umobolni moZ je moj stric. Ce bi
bil grof, me bi bil nikdar zblaznel. Vsled revidine in
lakote se mu je zmefalo. Iz usmiljenja ga imam, in

sedaj naj bi bil za zahvalo Se zaprt? To je pa res

smesno ¥
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; Te besede so Zupana zelo razzalile.

"},‘g SMiruj!* mu je ukazal. ,Kar stori policija in

 sodnija ni nikdar sme¥no! Jetnik si. V imenu postave
aretiram tebe in ciganko !¢

»Aretirate? Mene?* je vprafal Gabrilon. ,Le po-
skusite, ¢e se Vam posredi !*

Skoc¢il je na Zupana, ki ni bil pripravljen na nje-
gov napad, a ta ga je sunil v stran in padel je — ne
¢ez stopnjice, ampak zZandarjem v roke, ki so stali
pri vratih.

»Grom in strela!“ se je prestradil.

sDrzite ga!* je ukazal meér. -,,Ce poskusi uiti,
potrdi s tem svojo krivdo. Primite tudi to staro Zensko.
Naj nam pove, kako je spravila grofa sem!

~Mene? Mene hodete aretirati? Mene, ki sem ne-
dolzna!“ je klicala Carba. ,Kraljica zitanov sem; kdo
me sme soditi! Sicer imate sedajle slucajno moé zgra-

- biti me, vendar nimate modi, da bi me trajno zaprhi.“

wNikar ne blebetaj, starka!* je dejal zandar in jo

prijel za roko. ,Tvoje kraljestvo je beracija, in tvoji

podlozniki so bera¢i; ne bomo se ozirali na tvoj kra-
ljevski stan.“

Porinil je ciganko in Cuvaja skozi vrata, in spra-
vili so ju v jeco. Ko so odsli, je dejal Zupan:

»wAli se jima bo slaba godila zaradi tega zlocina!
Sedaj pa prosim gospddo, pojdimo Ze k Svetlosti, k mi-
lostivemu knezu, in ga vprafajmo, & spozna grofa
Fmanuela.* e

,5e eno pri¢o imamo, namre¢ knezovega sluzab-
nika,* je pripomnil Mirko. ,Sluzil je preje pri grofu
de Rodriganda, in trdi, da ima Svetlost za levim use-
som majhno bradavico.“

Beradeve skrivnosti. 147
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+O tem se lahko takoj prepri¢amo!“ je dejal Zupan
in preiskal grofa na dotiénem mestu. ,Saj res, tukajle
je bradavica! Sedaj pa ni veé dvoma., Pojdimo! Nado-
mestil sem Ze aretiranega ¢uvaja z novim.“

Ne da bi se branil, je Sel blazni grof z njimi. Ko
so vstopili v ribi¢evo hifo, jim je pridel sluzabnik
naproti.

»Grof Emanuel!“ je zaklical, ko je zagledal bol-
nika. , Poglejte, gospodje, tu ima bradavico. Al vidite?
To je dokaz, de mi drugace ne verjamete.“

+Saj smo Ze videli, in Vam verjamemo,“ je dejal
Zupan.

Ko so vstopili pri knezu, je stal Olzuna sredi sobe.
Poznalo se mu je na obrazu, da je globoko ginjen.
Videl jih je namreé Ze od dale¢ in takoj spoznal grofa
Emanuela.

»Oh, pravi je!* jim je zaklical naproti. ,Spoznal
sem ga Ze od dale¢. O moj Bog, kako svidenje!®

s Torej smo edini“, je dejal Zupan.

»Da, ta je grof Emanuel de Rodriganda !* je ponovil
knez. Potem je prijel grofa za roko in dejal: ,Don
Emanuel, poglejte me! Ali ne poznate svojega pri-
jatelja Olzune ?¢

Grof Emanuel niti zapazil ni, da je na drugem
kraju Samo to je slifal, da govore ljudje okoli njega, -
in zato je dejal otoino: :

»Jaz sem zvesti, dobri Alimpo.“

Knez Olzuna se je kar jokati zacel od sodutja.
Ko se je slednji¢ pomiril, je vprasal Mirko Zupana:

»Ali ste sedaj prepridani, da je ta umobolni moz
grof Emanuel de Rodriganda ?*

" yPopolnoma, monsje! Takoj, ko pridem domov,
spifem uraden protokol, in sporo¢im v Rodrigando, da
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so pokopali namesto grofa druzega wmrlica, ker smo
pravega grofa Emanuela nasli v Ovransu. Ampak, go-
spdda moja, kaj storimo pa z bolnikom ? Ali naj morda
poskrbim, da — — —?¢

~ yNe, ne; grof ostane pri nas!* mu je segla Flora
v besedo. ,Kajné, ljubi papa ?

sSeveda, pri nas ostane, ji je pritrdil knez Olzuna.
»Kaj storimo potem z njim, 82 pozneje pogovorimo.“

,Na Spansko ga na nobeden nad¢in ne posljemo,
kajti tam bi mu lahko zopet S$kodovali njegovi so-
vrazniki,* je svaril Mirko. ,Saj potujemo itak na
Kranjsko, in tedaj gre z nami, da ga izrofimo njegovi
héeri, doni Silvi.4

»To bo menda res najboljse, mn je pritrdil knez.

» Torej, potem sem saj brez skrbi,® je dejal Zupan.
ySedaj moram pa iti domov, da izpolnim svojo dolZnost.
Gabrilona in ciganke, danes sicer ne morem vet zasligati
ker je Ze prepozno, a storil bom to takoj jutri zjutraj.
Naznanil Vam bom uro, ker vem, da bi bili radi zraven.

Nato se je Zupan poslovil in odsel.

Takoj potem so preblekli. grofa v é&isto obleko,
kajti v tem oziru je bil grozno zanemarjen. Zveder je
sedel grof Ze pri mizi v druzbi svojih prijateljev, in
sicer ne da bi slutil, kje da je, in kaj se godi z njim,

Pogovarjali so se, ali naj njegovi héeri takoj na.
znanijo, da so ga naShk, ali ne. Slednji¢ so sklenili, da
Ji tega ne piSejo, ker bi ji nenadno veselo iznenadenje
utegnilo Skodovati. Zato so ji pisali naslednje pismo :

GOSP(‘J Silvi Strnadovi na Briljanovem
pri Ljubljani.
Castita gospa!
Ker sem bholehen, sem v tukajinjem kopali¥cui

-vendar mi niso mogli pomagati niti kopeli nit

147°
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zdravniki, Slednji¢ mi je poslal ljubi Bog Vasega
gospoda soproga kot refitelja. Pridel je s svojim
parnikom iz Grinoka na Skotskem in se ustavil

v Ovrandu, da naloZi premog. Tedaj mi je dal nove
upanje, in vsled njegovih zdravil se je moja bo-
lezen Ze znatno poboljfala, tako da sem preprican,
da ozdravim.

Svetoval mi je tudi, da se moram preseliti
kam drugam. Rekel mi je, da naj grem s svojo
héerjo na Kranjsko. In sicer mi je priporodil
Briljanovo. Zagotovil mi je, da ne bodete imeli
z menoj nikakih sitnosti, in mi dal priporocilna
pisma za svojo gospo mama in za gospoda stot-
nika pl. Podgornika. Potem je odpotoval. Kam da
je 8el, o tem Vam gotovo poro¢a v svojih pismih.

Ko je ze odpotoval, smo zvedeli nekaj, kar bi
bilo zanj zelo velikega pomena. Slikar Mirko pl.
Podgornik, ki je tudi v Ovransu, je zarofenec moje
héere. Govorili smo z Vadim gospodom soprogom
tudi o razmerah, vsled katerih ste sedaj na Kranj-
skem. Zvedeli smo, da skrivajo nekje umobolnega
moza, ki ponavlja vedno samo te besede: ,Jaz sem
dobri, zvesti Alimpo!“

Gospod Podgornik Vas je vsled tega brzojavno
vprafal, ¢e so to tiste besede, ki jih izgovarja Vai
gospod oce, grof Emanuel. Va& odgovor nam je
to potrdil. Takoj smo zaceli poizvedovati, in Vam
bomo sporo¢ili uspeh naSega poizvedovanja.

Dovolite nam pa, da Vam porotamo o tej
stvari ustmeno. V enem tednu pridemo v spremstvu
gospoda Podgornika v Ljubljano in tedaj tudi zvemo,
¢e Vam na Briljanovem res ne delamo nikakih
sisnostij.
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Priporoéam sebe in svojo héer Vasi dobrohot-
nosti, izrocam Vam pozdrave gospoda pl. Pod-
gornika

in se biljezim z odli¢nim velespostovanjem

baron Frane pl. Mirodolski.*

To pismo so oddali Se isti veder. — —

Ob istem ¢asu, ko so pisali knez Olzuna, Flora in
Mirko to pismo, se je nekaj godilo, kar je v najoZji
zveri z dananjimi dogodki.

Bila je e temna noé¢, in hladen veter je vel &ez
Sumec¢e morje. Od juZne strani je privesljal doln.
V &olnu je sedelo Sest moz, Stirje so vesljali, jeden je
sedel pri krmilu, jeden je bil pa poveljnik.

sTo je lué iz svetilnika,“ je dejal poslednji. ,Ves-
ljajmo naravnost tja in se ustavimo med pedinami!®

s Tako so tudi storili. Ko so pritrdili éoln, je po-
veljnik izstopil in fel proti svetilniku. Okolica mu je
bila dobro znana, kajti Sel je v temi naravnost proti
vratom, potem po stopnjicah navzgor in pozvonil. Prisel
je novi ¢éuvaj in vprasal tujca, kaj da Zeli

wGovoril bi rad z svetilnikovim ¢uvajem,“ je od-
govoril tujec.

»1a sem jaz.“

»Vi? Mislim, da mu je ime Gabrilon ?¢

Zacudeno je pogledal novega duvaja pri teh besedah.

,Gabrilon je bil ¢uvaj do danes, a sedaj so mu
vzeli sluzbo.*

»Grom in strela! Zakaj pa?“ °

+Ker so ga zaprhi.*

»Ce Dbi bil videl ¢uvaj tujeu v obraz, bi bil sedaj
lahko zapazil, kako se je ta pri teh besedah prestrasil.

oZaprli so ga? Zakaj pa? je vpradal dez nekoliko
¢asa mirno.

o
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+Hm! To so zelo ¢udne stvari! Mislim da ga
bodo obsodili za celo Zivljenje na kako bojno ladijo za
vesljaca. Al ste morda njegov prijatelj ali celo sorod-
nik ?¢

sNe, prav ni¢ me sicer ne briga, samo nekaj ma-
lega mi je dolzan,“ se je lagal tujec.

4Potem pa le kriz napravite ¢ez racun! Gospod
Zupan sam ga je zaprl in neko ciganko — —¢

»In neko ciganko?“ je vprasal tujec hitro.

Tujéev glas se je pri teh besedah kar tresel od
strahu. éuvaj tega ni zapazil in odgovoril je:

pDa. Tisti Zenski je ime Carba. Gabrilon je skril
na svetilniku nekega Spanskega grofa, ki so mu dali
strup, da je zblaznel. In ta stara, ciganska copernica
je z njim v zvezi.“ '

»To je pa huda, prokleto huda stvar!* je dejal
tujec.

» Verjamem,* je potrdil éuvaj. ,Vrv okoli vratu bi |
zasluzil, in ne samo dosmrtno prisilno delo!*

»In kaj so napravili z grofom ?¥

wSedaj je pri knezu de Olzuna, ki je razkril vso
to stvar.”

+Oh, knez Olzuna je tu?*

4sDa; na smrt je bolan in stanuje s svojo héerjo
v hi&i ribica Zana Foretijéja. Prva hifa od tu proti
mestu je. — Saj sem Vam dejal: le naredite kriz ez
rac¢un; niti vinarja ne dobite.*

+In kje je tista stara Zena, ki je bila pri Gabri-
lonu ?¢

»Tega pa nihée ne ve. Bila je ravno v mestu, ko
so prifli po Gabrilona, in od tedaj je %e Ziva duSa ni
videla. Gotovo je slifala, da so ga zaprli, in je hitro
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izginila. Ampak iti moram na vrh k svojim svetilkam
A nimam ve¢ ¢asa. Lahko noé!“

Tujec je odSel in se vrnil v ¢oln. Ko so videl,
da prihaja sam, ga je vprasal krmar:

»Torej, Garbo, kako je? Upamo, da je vse v redu!*

Tujee je bil torej Garbo, Carbin zaveznik, ki je
takrat izkopal mrli¢a in odstranil don Emanuela iz Ro-
drigande. Odgovoril je:

- »Vse je v prokletem neredu! Le mirni bodite!
Gabrilon je velik osel, zaprli so ga, in ker je bila Carba
Pri njem, so zaprli tudi njo.*

Vsi colnarji so bili cigani. Prestrasili so se sicer
ko jim je Garbo to povedal, vendar so moléali, da bi
8¢ ne izdali. Samo krmar je potihoma vprafal: e

wZakaj so ga pa zaprli ?¢

+Ker so zvedeli, da je bolnik grof.“ mu je odgo-
Yoril Garbo in povedal potem vse, kar je zvedel.

: Zitani so se potem pomenili, kaj naj store, in skle-
| nili, da oproste svojo kraljico. Sli so v mesto poizve-
dovat, in samo jeden je strazl oln.

Ko so se dez nekoliko ¢asa vrnili, so vedeli Ze vse,
kar potrebujejo. Oskrbnik jetnidnice hodi vsak vecer
V gostilnico in se vraéa domov Sele po polnoéi. Njegova
dmima pa gre zgodaj spat. Kljuéar, ki naj bi pazil na
Jetnike, odlde navadno takoj za oskrbnikom v bliZznjo
i8‘&11_]arno, namesto da bi izpolnoval svojo dolZnost.

Garbo je bil celo tako predrzen in se osebno se-
“Manil z oskrbnikom in lillcarJem

Sklenili so torej, da obstrazijo Jetmém(-o, kadar
9dide oskrbnik bodo zadavili kljucarja in mu vzeli kljude,
oproste jetnike.

Tako so tudi storili. —
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Kmalu je odSel oskrbnik v gostilno in nekoliko §
minut pozneje so ugasnili v njegovem stanovanju lud. |
Legli so spat.

Cez pol ure so se odprla veina vrata, in prikazal
se je kljucar, ki je hotel iti v Zganjarno. Komaj je storil
pet korakov, ga prime nekdo tako trdno za vrat, da
niti zavpiti ni mogel. Garbo mu je porinil Zelezno
kroglo v usta. '

s Tako je dobro,“ je dejal potihem. ,Sedaj ga
saj usmrtiti ni treba. Spravite ga v stran.*

Vzeli so mu kljuce, in cigani so sli potem v jetnis-
nico. V kljucarjevi sobi je gorela e lud, in na mizi je
lezala knjiga, v kateri je bil seznamek vseh jetnikov.
Na ta nadin so hitro nadli, na kateri Stevilki sta Carba.}
in Gabrilon.

Na steni so viseli kljudi vseh jed. Garbo je vzel
doti¢ne kljuce, in potem so sli oprostit svojo kraljico.

Ko je bila Carba prosta, je dejala: ‘

»5aj sem vedela, da me pridete oprostit. Rekla
sem #upanu, da me nima mo¢i zapreti za dalje Casa.”

,Da, prosta si,“ je dejal Garbo. ,Ampak le poj-
dimo hitro odtod k nafemu éolnu in odrinimo, kajti tu}
nam preti velika ne¥arnost.*

»Brez grofa? je vpraSala Carba. ,Kaj pa ée!’i*
Prisla sem ponj, in kar sem sklenila, to tudi izvr{sim.“.‘

sTudi prav!¢ je dejal Garbo v imenu vseh.

»Al si zvedel, kje da je?*

,Pri knezu de Olzuna.“

,Oh pri knezu! Saj sem si mislila. Pojdite, si grem
hiso ogledat!*

Potem so §li iz mesta proti ribidevevi hifi.

Ob istem ¢asu se je vracal Mirko od svoje ljubic
domov. Sredi pota je bila visoka jesen, pod njo p

»
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pripravna klop. Na to klopse je Mirko vsedel in sanjal
o ljubezni in o sreci. :

Tako je sedel v temi in sanjaril. Vse naokrog je
bilo tiho, in vsak najmanj$i Sum ga je vzdramil.

Kar zasligi, da se priblizuje potihem in previdno
ve¢ oseb.

Zakaj neki se ti ljudje plazijo tako potihem ? Hitro
se je sklonil in zagledal sedem oseb, ki so &inile mimo
njega. Zdelo se mu je, da je tudi Zenska med njimi.
Zenska, ki ima tako obleko, kakor Carba. Carba! To
ime ga je skrbelo. Saj je dejala danes, da jo ne morejo
imeti dalje ¢asa zaprte. Al je uSla? Ali s0 jo njeni
zavezniki oprostili? Potem so gotovo namenjeni k grofu.

Ta misel ga je prestrasila. Hitro je slekel svoje
érevlje in Sel za njimi. Niso ga 8liali. Pred ribidevo
hiso so se ustavili. Sedaj je bil preprican, da so
namenjeni k grofu. Vedel je, da so zaprli vezna vrata
za njim. A vedel je tudi, da so zadnja vrata e odprta.
Hitro je skoé¢il ez vrtno ograjo in fel k zadnjim vratom.
Bila so Se odprta.

Hitro je vstopil in zapahnil lesen zapah. Natan-
¢no je poznal celo hifo. Na desni strani je stanoval
knez. Danes je spal pri njem tudi grof. Na levi strani
je stanoval sluzabnik, poleg njega pa Florina sluzabnica.
Flora je pa spala v majhn’ sobici pod ‘streho.

Pri sluzabniku je gorela lué; ravno se je sladil, in
vrata so bila Se nezaklenjena. Ne da bi potrkal je Mirko
vstopil, in sluzabnik se je zelo zac¢udil, ko je zagledal
slikarja, ki je odsel komaj pred dobre éetrt ure. Zacir-

deno ga je pogledal in ga hotel nagovoriti, a Mirko ga

je prehitel.
SPst!¢ je dejal potihem. ,Moléite! Vrnil sem se

skozi zadnja vrata. Zdi se mi, da so eprostili Carbo in
Beraceve skrivnosti. 148
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duvaja Gabrilona njeni- zavezniki. Zunaj stoji sedem
oseb, ki gotovo nameravajo ugrabiti umobolnega grofa.*

Sluzabnik je bil vojak in odlo¢en moz Takoj je
ugasnil lué. :

»Oh,%s je dejal potem potihem. ,Kako jih sprej-
memo ?*

»Ali imate oroZje ?¢

,Imamo. Dva para dvocevnih pistol.*

~Ali so nabasane?*

»50.%

yDobro. Dajte mi dve, ostale dve pa vzemite Vi.
Ali moremo obvestiti kneza, ne da bi to zunaj zapa-
zili 7%

sLahko. Saj imam jaz klju¢ od njegove spalne
sobe, ker moram vsak dan vse urediti, preden se
zbudi.“

»Torej zbudite ga! Bolje je, da je gospoda pri-
pravljena, sicer bi se lahko prestrasili vsled naiih strelov.
Tudi dono Floro in njeno sluzabnico moramo zbuditi.®

s Takoj vse preskrbim,“ je dejal sluzabnik. ,Sto-
pito taas v veZzo in poslufajte kaj se zunaj godi. Tu
imate svoje pistole in tudi nekaj patronov.¥

Nato sta od8la potihem iz sobe in se lodila.

Mirko je v vezi poslusal. Slidal je, da se plazijo zunaj
okoli hiSe. Najprvo so poskusili pri sprednjih vratih,
potem tudi pri zadnjih. Tudi pri oknih so poskusali,
¢e so dobro zaprta. Medtem je zbudil sluzabnik kneza
in sluzabnico, ki je Sla budit Floro Potem je morala
sluzabnica straziti bolnega grofa. Flora je prisla doli in
nadla tam svojega odeta, ki je zahteval tudi eno pistolo,
akoravno je bil bolnik. Sluzabnik mu je dal eno pistolo.
Tudi Flora je hotela pistolo, a Mirko jo je preprical,
da je bolje, ¢e jo ima sluzabnik, ki je izurjen strelec.
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Tedaj je stopila k ognji¥éu in vzela velik noz da bi
se branila ée bi bilo treba.

Zunaj so kondali preiskovanje. Pred zadnjimi vrati
so se pogovarjali. Mirko je Sel k vratom in poslusal.

,Brez ropota ne pridemo noter,“ je dejal nekdo.
,Vse je trdno zaprto.“

»Torej moramo iti skozi zgornje okmno.*

,Kaj pa Se! Skozi okno normandske ribifke hise ?
Ta so mnogo premajhna. Kaj druzega moramo 'najti.*

,Ce bi le vedeli koliko ljudi je v hifi.*

Tedaj se je oglasil Zenski glas. Mirko je takoj
zapazil, da je to Carba.

,Kdo neki naj bi bil tu notri,* je dejala. ,Zive
duse ni, ki bi se nam je bilo treba bati. Saj je Gabrilon
tukaj, naj vam pove, ¢e nires.“

Kmalu se je za¢ul Gabrilonov bas, ki je dejal:

»Opazoval sem veckrat iz svetilnika to hiSo. Zan
Foretijé je prepustil celo knezu in sam spi pri sosedu.
Njega se nam nitreba bati. V hisi so samo knez, ki je
ze itak napol v grobu; nadalje njegova héi in njena
sluzabnica, ki se bosta skrile pod odejo. Slednjié je
samo Se sluZabnik, ki je jedini, ki ga smemo Steti.
Ampak pomislite, da je nas Sestkrat ved.“

»All ste sedaj éuli!?“ je dejala Carba. ,Poslufajte
kaj Vam svetujem: Zadnja vrata niso tako moéna
kakor prednja, in ¢e se dva upreta, jih lahke uderemo.
Potem gremo v hifo in pois¢emo najprvo lué, da
najdemo grofa. Predno se drugi zavedo, smo %e davno
na nafem d&olnu. Jaz seveda ne smem iti v hifo. Vas
ne poznajo, mene pa Se prenatancéno, in ¢e bodo tudi
slutili, da sem bila jaz zraven mi vendar ne morejo
nicesar dokazati. Torej naprej! Udrite, jaz vas pa tu
pocakam.“
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Minulo je nekaj trenutkov.

Potem se je uprlo zunaj nekaj mogpih ramen proti
vratom. Vrata so zaskripala najprve malo, pozneje moé-
neje, vedno mocéneje.

Mirko je Sel tedaj od vrat pro¢ in wvzel pistole
v roko.

,Ze pridejo,“ je dejal. ,Osem krogel imamo, to
popolnoma zadostuje.

Zapah je vrata moéno drzal, a slednji¢ so se ven-
dar le udala. Zaskripalo je, in vrata so se odprla.

Cigani so hoteli vstopiti.

»otoj !¢ je tedaj zaklical slikar. ,Kaj pa hocete ? Mi
streljamo.

»lie,“ je odgovoril Garbo, ki je vodil cigane. ,Le
po njem. To je ta prokleti sluzabnik.*

Vlomili so v hifo, a tam so jih sprejgli z streli.

Glasno so zakri¢ali in zakleli prestra¥eni cigani.
Krogle so zadele. Bolestno so stokali ranjenci.

»Nazaj!* je tedaj ukazal Garbo.

Potem so sliSali, kako so meranjeni pobegnili. Ran-
jence so pustili in se jih niso upali odnesti, ker so slu-
tili, da je precej ljudi v hisi. Mirko jih ni zasledoval,
ker je bila pretemna noé, in bi jih itak ne nasli.

Zato so prizgali sedaj lu¢ in videli, da leze v vez
trije cigani, dva mrtva, eden pa tezko ranjen. Mirko je
hitel hitro v mesto k policijskemu nadzorniku. Nasel
je policijo Ze vso na nogah, kajti oskrbnik je takoj, ko
se je vrnil domov, zapazil, da so jetniki pobegnili, in
naznanil je to policiji. Zato je bil tudi Zupan Ze v svoji
pisarni, in slikar mu je takoj razlozil, ka; da se je
zgodilo.

Uradnik je Sel takoj v spremstvu svojih Zandarjev
v knezovo stanovanje in sestavil tam uraden zapisnik.

m*_—-. R T TR
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Ranjenega cigana so zasliSali. Bil je smrtnonevarno
Tanjen, vendar ni hotel vsega odkritosréno priznati. Bil
Jje Carbi tako zvest, da ni izgovoril nijedne besedice, ki
bi ji mogla &kodovati. Samo to je priznal, da je umo-
bolni moz res grof Emanuel de Rodriganda, in da so
ga hoteli odstraniti iz svetilnika. Kako da je grof prigel
na svetilnik, in kam da so ga hoteli spraviti, tega ni
povedal. Dejal je, da tega ne ve.

\
= . - 2 - sty .
Zandari so ga spravili v jeco, in umrl je Se tisto
no¢, Oba mrlica so pa odnesli v mrtvainico. Policija
Je zasledovala celo noé¢ ubegle cigane, a zaman.

Sicer sta pa bila knez in Mirko popolnoma zado-
Volina z uspehom, ker sta dobila saj uradno potrdile,
da je boluik res grof Emanuel.

Pred sodiS¢em sta se morala zagovarjati, ker sta
Usmrtila cigane, vendar nista imela zaraditega nikakih
Sitnosti, ker je bila njunina samoobramba popolnoma
Opraviéena.

Kmalu je knez toliko ozdravel, da je lahko odpo-
toval v dasu, ki mu ga je dolodil Strnad. Potovali so

~ ez Pariz in Dunaj, in ko so dospeli v Ljubljano se je
knes ze precej okrepéal in ni bil ve¢ take slaboten,
: kakor v zacetku prejinjega tedna, ki je hil tako zelo
Usodepoln, — — —

, Strnad je odplul iz ovrangke luke proti jugu. Pri-
_iel je srefno fmimo nevarnega Biskajskega zaliva in se
J¢ ustavil tudi na Kap- Verdskih, Kanarskih in Azor- .
8kih otokih, — a zvedel ni nidesar. Od tod je el na-
Tavnost proti St. Heleni, kjer je hotel naloZiti premog.
;.‘SIednjié je nafel prvi sled. Tudi kapitan Landola se
J€ ustavil s svojo ,Pendolo na Sant Heleni. Od tam je
Odply] proti jugu. Strnad je pricakoval, da zve kaj na-
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tan¢nejSega o njem v Kapskem-mestu, zato je plul proti
rtu Dobro Nade.

‘ Parnik ,Silva* je bil nekaj stopinj severno od rta,

in bilo je zgodaj zjutraj, ko pride kapitan Krek k Str-

nadu v kajito in mu naznani, da se zagledali na za-

hodu trojadernik.

Na krova je bil zamoree, ki je imel tako dobre
ofi, da je zagledal tujo ladijo preje z samim ocdesom,
kakor Krek s svojim daljnogledom.

»Ali je ,Pendola“?“ je vprasal Strnad.

»Tega sedaj %e ne moremo razlo¢iti,* je odgovoril
Krek. ,Samo jamborov vrh se Sele vidi. Ampak zdi s
mi, da je kupdijska ladija. Zavili bomo proti njej.“

Potem sta $la na krov in vzela daljnogled v roke-
Kmalu sta zapazila, da jadra tudi tuja ladija proti Jugu
Vendar pluje mnogo podasneje kakor ,Silva“, ki ima po=
leg jader tudi paro. i

Medtem je zaklical zamorec, ki je visel v. plete
nici vrhu jambora, na ves glas, in sicer napol prestras
Sen in napol zaduden.

»Kaj pa je?¥ ga je vpraSal Strnad.

,5¢ ena ladija, monsje!* je odgovoril zamorec.

wKje?¢%

s Lamle na zahodu, ampak ne vidi se natanéno
ker ima ¢érna jadra.®

,Crna jadra?% se je zadudil Krek. .Crna jadra ima;
samo ¢rni kapitan !* -

Pogledal je z daljnogledom v ono smer, kamor jé
pokazal zamorec, in zagledal je ladijo. ki je hitela z&
kupéijskim jadernikom.

»Sa] je res ¢rni kapitan!“ je dejal slednji¢ Krek’
ves razburjen.

wAli se morda ne motite ?* je vpradal Strnad.

: O,
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4 l\lkakm' Landola je zvit decko. D\*OJna jadra

ima, V lukah ima bela, na prostem morju pa érna.
akor se mi zdi, je mnamenjen proti tej trgovski
iji, kajti ravno za njo jadra.“

s Torej pojdimo kupéijski ladiji na pomoé,* je de-
Jal Strnad.
. ,Slednjié, slednji¢ imam tega Landolo, in upam,
;ﬂﬂ mi ne uide.®
~ Kapitan je zmajal z glavo in dejal z resnim
Elason, ; A _
»Pozabiti na smemo, da nad majli'r?'l parnik ni kos
m(mskemu roparju. Skodovati mu sicer moremo, a pre-
Magati ne. Vendar upam, da se bo kupéijska ladija
anila, potem smo vsaj dva proti ememu. Ukazal bom
Sheti jadra, in pluli bomo samo s”paro, da nas ¢im poz-
Yeje ko mogode zapazi.

. Sedaj so se pripravili. Nabasali so topove in sneli
JAdra. Tako je plul na& majhni parnik v boj.

4

Kmalu se je morski ropar dovolj pnblual trgov-
ki ladiji. Razobesil je rudedo zastavo in dal s topom
z”amen}e, da naj se ustavn_]o Kupéx‘]ska ladl_)a_)e spoznala
Yojo usodo. Napela je vsa svoja jadra in skusala uiti.

lI01‘8ki ropar je jadral hitreje.
Ustrelil je drugi¢ in sicer ojstro. Krogla je zadela
l-"‘Péijsko ladijo in ji odkrugila precejSen del oklepa.

Glasno so zakricali od veselja na roparski ladiji.
) sta pocila dva strela, in v trenutku so bili vsi
dolovi mornarji zbegani. Krogli sta zadeli.

’II‘::

'. »Imenitno !4 je zaklical -Krek. ,Poglejte, trgovska

hd‘.l& je Anglez; nekaj topov ima na krovu in se bo
“nila do zadnjega. Imenitno znajo meriti. Naprej!
! napademo roparja od druge strani.*
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Ladiji sta bili druga nasproti drugi. Takoj si lahke
spoznal, da je morski ropar mocnejsi, ko Anglez. Nenas
doma je napel ropar zopet svoja jadra in jadral k ku
¢ijski ladiji.

»Mreze hode vrefi!“ je zaklical Strnad. ]

woaj res,* je odgovoril Krek. ,Pa poglejte, tudh
Anglez je zvit decko. Obrnil se je z koncem ladije prott
roparju, kakor volk, ki kaZe psu samo zobe. Sedaj p#
le hitro Anglezu na pomoé¢. V petih minutah smo tam.

Strnadov parnik je plul do sedaj popolnoma mirng
in' brez dima, da ga npista zapazila niti ropar niti An
glez. Sedaj je pa napel vse svoje mod¢i, in tako]
so zakri¢ali na Anglezu od veselja. Tudi ropar je 78
pazil svojega mnovega nasprotnika, a ni se brigal zanj
ker je mislil, da se mu ni treba bati tega majhneg®
pritlikavea.

Tedaj je #nila ,Silva® mimo Angleza. Kapitan j&
stal na krovu in zaklical: '

»Hola parnik! Ali je pomoé¢, ali ne?¢

»Pomoé¢!“ je odgovoril Strnad. ,Ne udajte se!*

»Saj se ne bomo.*

Pri teh besédah je sprozil Anglez zopet dva tops
ki sta gotovo dobro zadela, kajti na roparju so grozn¢
zakleli. Tedaj je zaklical glasen, jezen glas:

oL blizje! Vrizite mreze!* :

»Oh, to je Landola,“ je dejal Krek. ,Njegov gla#
poznam. Kmalu bo izgubil veselje.“ :

Parnik se je ustavil ravno za roparjem. Priplul Je
tako blizu, da ga Landolovi topovi niti zadeti nis?
mogli.

»Ogenj!* je zaklical Krek.

Njegovi topovi so poéili, in ropar se Je streses
Vse krogle so ga zadele.
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»Tako je prav!“ je zaklical Krek. ,Vrzite mu Se
nekaj karte¢ na krov!

Sele sedaj je zapazil Landola, da je majhen Da-
vid zelo navaren sovraznik. Spoznal je, da je v zelo
neprijetnem poloZaju, in uvidel, da kupdijske ladije ne

more preje premagati, preden se ne iznebi parnika.

wPrebrnite to prokleto orehovo lupino!* je zaklical
Landola.

V dveh minutah je spustil dva svoja ¢olna v morje,
da bi napadla parnik.

»1l0 mi je pa ravno prav,“ se je smejil Krek.
»Jim bomo pa dali vode piti.“

Stopil je k jednemu topu, natanéno nameril in
sprozil. Krogla je zadela jeden ¢oln, ki se je takoj po-
topil. Ljudje so poskakali v vodo in drugi doln jim
je prifel na pomoé¢. Tedaj je sprozil Krek drugié, in
tudi drugi Landolov ¢oln se je potopil.

s Tako!“ je zaklical Krek. ,Sedaj jim dajte pa Se
nekaJ karte¢, da ne pridejo ve¢ na krov!“

Sedaj je fele uvidel Landola, da je majhen parmk
nevarnejsi sovraznik, ko angleSka kupdijska ladija. Kar
penil se je od jeze. Stal je pri krmilu, in razloéno se
Je ¢ul njegov glas:

» Vrzite nekaj granat na tega pritlikaveal!® je
ukazal.

Tedaj je stopil Strnad izza varnega zavetiSéa in
zaklical :

wHenriko Landola! Kortejo iz Rodriganda te po-
zdravlja!“ g

Ropar je pobledel. Spoznal je, da so ga razkrin-
kali, in zarjovel je:

wOGranate! IHitro, hitro! Ta vrag nam ne sme

RO
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Ampak Krek je odplul v stran, da granate parnika
niso dosegle. Landola je uvidel, da je zelo nenarno zanj,
¢e gre parnik dalje prod, kajti tedaj mu lahko fkodu-
Jejo topovi. - Tudi trgovska ladija je medtem streljala
na morskega roparja.

Landola je slednji¢ uvidel, da je poloZaj zanj skrajno -

nevaren, in da je najboljfe, ¢e jo odkuri. Zato je napel
hitro vsa svoja jadra in odplul.

Tedaj so na trgovski ladiji od samega veselja za-
kric¢ali, in ko je bil Landola Ze precej dale¢ proé, je
el Strnad na krov refene ladije. Kapitan se mu je za-
hvalil za pomo¢, in Strnad ga je naprosil, da naj na-
znani v Kapskem-mestu, da se je boril z Lijonom
kapitana Grandeprija, in da so to napaéna imena. Ladija
se imenuje La Pendola, kapitan je pa Spanec in se
pise Henriko Landola. .

»Na ta na¢in ga lahko ujameno,“ je dejal Strnad.
wJaz. bom plul za Vami, in Landola niti slutil ne bo,
da mu sledim.

»Kaj pa imate pravzaprav z njim ?%

Nato mu je povedal Strnad, kolikor je bilo potrebno
o njegovem razmerju z Landolo. Potem se je vrnil na
svoj parnik in plul proti jugu. Ropar jo je odkuril
proti jugozahodu.

Ko se je Landola Ze toliko oddaljil, da ni mogel
ved zapaziti Silve, jo je krenil Krek za njim..

sPreprican sem, da gre Landola v Ameriko, in
sicer na zahodnoindijske otoke, kjer predrugadi svojo
ladijo, kajti natacno ve, da je razkrikana njegova skriv-
nost,“ je dejal Krek Strnadu.

Krek je uganil. Kajti Ze drug dan so zapazili, da

jo je krenil Landola res v Ameriko. Hiteli so mu na-

prej,/ da ga pocdakajo med zahodnoindijskimi otoki.

i’ b S
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Medtem, ko je plul Strnad v Ameriko, in potoval
knez Olzuna na Kranjsko, gotovo niso slutili na Brilja-
novem, kaka nevarnost jim preti.
V Zalogu je sedel grof Alfonzo pri oknu in imel e
- Yedno obvezano svojo zlomljeno roko. Poleg njega je
- Stal Edvard Mazon. Alfonzo mu je ravno ukazal, da
- Mhaj gre poizvedovat na Briljanovo.
| Kmalu nato se je odpeljal Edvard v Ljubljano in
- 8l %el odtod ogledat na Briljanovo svojo zrtve, ki jih
" Maj usmrti. Ze na poti je sredal Ljudevita, ki ga je
- takoj spoznal. Od zgovornega Ljudevita je zvedel, da
Strnada ni ved tu. Sploh je povedal Ljudevit Edvardu
vse, kar je vedel o grad¢inskih stanovaleih. Edvard je
slisal med pogovorom imena: Kortejo, Henriko Landpla,
Strnad, Krek i. t. d. Cudno! Vsa ta imena je bral
- ¥ Alfonzovi biljeZnici. Za Edvarda je bilo najvaZnejde,
da zve, v kakem razmerju so te osebe druga z drugo.
Najprvo je pa moral spoznati svojo Zrtey, grofico Silvo.
Ko sta dospela z Ljudevitom na BrSljanovo, ga je
- Naznanil Ljudevit takoj gospej Strnadovi. Gospa Strna-
~ dova, njena héi in Silva so bile ravno skupaj.
i »Oprostite, madim,* je dejal Edvard gospej Strna-
- Yovi, ,Hotel sem govoriti pravzaprav z gospodom
- Strnadom — —¢ )
it »Zalibog je odpotoval,* mu je odgovorila prijazno
-V francoskem jeziku.
ySlisal sem; ampak vendar sem se Vam prifel
Zahvalit, akoravno gospoda doktorja ni tu.®
»Gotovo Vam je pomagal v kaki bolezni.“
4Ne. ReSil je mojo sestro Aneto Mazon iz Zéne.
V temni nodi je skodil za njo v vodo. Potem je okre-
- Vala, in preskrbel ji je dobro sluzbo pri profesorju
eturbirju. “
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»O tem nam nidesar ni pravil.

sNe? Ker sem slucajno pridel v Ljubljano, sem
se moral priti zahvalit. Skoda, da ga ni tukaj.

Silva je bila vsa sre¢na, ko je ¢ula praviti v junad-
kem ¢inu svojega moza. Njene krasne oéi so se iskrile
od same sre¢e. KEdvard je zrl v njen nebegki obraz.
To je bila Strnadova Zena, grofica Silva de Rodriganda,
ki jo naj usmrti. Nikdar, nikdar!

»Zelim Vam, da bi se Vam vedno dobro godilo,
milostiva gospa,“ je dejal Edvard. 3

»Ivala lepa, dragi prijatelj!“ '

»In vendar poznam ljudi, ki Vam Zele ravno
nasprotno, — -— ljudi, ki Vam streZejo po VaSem
zivljenju.“

»Moj Bog!“ se je prestrasila Silva.

» Verjemite mi, da poznam ljudi, ki plac¢ajo morilce,
ki naj bi usmrtili Vas in gospoda doktorja. Ampalk
ljubi Bog Vas bo obvaroval vse nezgode.“ ¢

»Nikar me preveé ne prestrasite! O ¢em pagovorite 7 ‘

wPovedati Vam moram, madam,* ji je odgovoril:
»Tu v blizini stanuje grof Alfonzo de Rodrigandu pod
izmisljenim imenom. Vzel je s seboj iz Pariza morilca,j
ki naj Vas usmrti, ampak ta moz je Sel na Kranjsko, |
da Vas svari, in storil Vam ne bo ni¢esar Zalega. Veé
Vam ne smem povedati. Adijo!“ ,

Preden ga je mogel kdo zadrzati, je izginil. — —

Dame so bile popolnoma iznenadene in so pokli-
cale takoj Ljudevita, da jim pove, ¢e ve kaj natanénej-
fega v tem ¢loveku. Ljudevit jim je potem povedal, |
da je sluzabnik pri nekem laikem markiju, ki si je
zlomil pri zadnji nesredi na Zeleznici roko, in ki stanuje
sedaj pri uditelju Lapajnetu v Zagorju. !
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Takoj je wukazala Silva naj zapreze, ker se
Peljejo v Ljlubljano k drzavnemu pravdniku, ki gre
Potem z njimi v Zalog, da zapre grofa. —
; Ko je odSel Edvard iz graS¢ine je naletel med
Potjo e gozdnega ¢uvaja Tombija. Ko mu je ta po-
Vedal, da je Spanec, ga je naprosil Edvard, naj mu
Prestavi star Spanski zvezek, ki ga je naSel v Parizu.
Tombi je zacel brati prepis Alfonzove listnice, in ¢im
dalje je bral, tem pozornejsi je postajal. Ko je pre-
,bl'al, je vtaknil zvezek v svoj Zep. Nato sta se zacela
dvard in Tombi prepirati za zvezek, in slednji¢ sta
30 spoznala, do sta ¢lana ene in iste druzbe. Tombi je
bil gin ciganke Carbe in je spoznal Edvarda Ze pri
Papa Terbilonu. Ko sta se tako spomala drug druzega,
Je Edvard rad prepustﬂ zvezek sinu kraljice Carbe.
Edvard Mazon in Tombi sta se prijateljsko loéila.
Pozno zveder je prifel Edvard domov. V grofovi
- 80bi_ni bilo ludi, kajti bil je pri uditclju
»To je pripraven trenutek,“ si je mislil garoter.
»Ce ne usmrtim krasne gospe Strnadove, ne dobim ob-
.l.lllbl_]c nega denax_;a Takozvani marki d’ Akroca je ve-
hudobnci, in ¢e mu poneverim majhno vsotico, to
ni¢ ne de,
Potihem se je splazil v Alfonzovo stanovanje in vzel
U kovéega polno denarnico, v kateri je bilo bankovcev
“ Sestdeset tiso¢ frankov. Poleg denarnice sta lezali
dve mo#nji z cekini v znesku deset tiso¢ frankov.
,PoSten mo% postanem ni osrefim svojo dekle“
8 je mislil garoter. ,Marki, ki gotovo ni Akroca, am-
- Pak Rodriganda, rabi denar samo za zlo¢ine, jaz bom
Pa z njim osrecil. sebe in druge.”
Nato je el potihem doli, vstopil v uditeljevo sobo
in g delal, kakor bi ravnokar prifel iz Ljubljane.

of
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Alfonzo mu je namignil, naj mu sledi v prvo nda-
stropje; ko sta pa stopila v vezo je dejal Edvard Al-
fonzu:

»Monsje, pojdiva rajSe na pro%to, kajti o demur:
se imava midva pogovoriti, za to je temna no¢ najpri-
pravneja !¢

Alfonzo mu je sledil. Ko sta bila zunaj, in se pre-
pricala, da je vse varno, je zacel Edvard:

»Monsje, mnogo Vam imam povedati. Nasa stvar
se nama je namre¢ ponesrecila.“

»Za vraga! Ali ni Silve de Rodriganda na Brilja-
novem 7% ,

.yJe, ampak slisal sem mnogo novega, kar stva
popolnoma predrugadi.®

»Lorej govori!® mu je dejal Alfonzo.

,Cujte! Silva se je omozila.“

wZa vraga!“ je zaklical grof. ;S kom pa ?¢

w2 doktorjem Strnadom, ki je odpotoval, da uniéi
ka,plta.na Landolo.“

»Neumnost!“ je zaklical Alfonzo ves prestraden.

P LA § ;——\AM*-..- A

slie pocakajte, monsje, povem Vam &e marsikaj 3
neumnejsega. Na Briljanovem namreé vedo, da je prx-‘g
gel neki grof Alfonzo de Rodriganda iz Spanskega na
Kranjsko. Vedo celo, da je Ze tu, in sicer pod izmislje-
nim imenom markija d’Akroca, in da stanuje pri nekem
udatelju.“ 5

Alfonzu se je kar stemnilo pred ofmi, in slednjié
je vendar dejal:

»Ali je mogode 7%

sMogode, mogote. Zdi se mi, da tega Alfonza, ki
je pravzaprav rOJen Kortejo, Ze zasledujejo.“

Sedaj se je Spance izdal, rekoé:
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»Naj le pridejo, ¢e hocdejo! Saj imam ponarejeno
brado, ki mi jo je napravil papa Terbilon; nihée me
ne spozna.*

»0, ta brada je Ze jako slaba, monsje. Va#i lasje
In Va%a brada so ze toliko dorasli, da takoj vsak po-
licaj spozna, da je wse ponarejeno. *

» l'edaj morava pa hitro odpotovati na kak varnejsi
kraj. Ampak iz Kranjskega ne grem preje, preden ne
usmrti§ Silve.“

»0, Silve pa Ze ne usmrtim, e celo svaril sem jo.*

»Ti?¢ se je zacdudil Alfonzo. ,Clovede, ali se Zali
Z mano ?7¥

Tedaj je stopil Mazon blize, poloZil svojo moéno
roko Alfonzu na ramen in dejal: ]

»Monsje, posluSajte me, govoriti hod¢em z Vami
tesno besedo. Jaz sem garoter Edvard Mazon, ampak
PoSten moz Doktor Strnad je resil mojo sestro iz Zéne.
Zaradi tega ne trpim, da bi storil kdo njemu ali njego-
vim sorodnikom kaj zalega. Midva sva popolnoma jed-
hakopravna. Vi niste niti marki, niti grof. Jaz sem ga-

- Toter Edvard Mazon, Vi pa goljuf in morilec Alfonzo Kor-

- tejo. Svaril sem sicer Strmadovo rodovino, ampak izdal
Vas nisem. Cas imate %, da lahko pobegnete. Vrnite
S takoj na Spansko; jaz bom pa pazil na gospo Str-

- hadovo in Vam povem, da Vas lastnoroéno usmrtim,
e se ji zgodi najmanjde zlo. Nikar ne mislite, da ste
Mmocnejsi ko jaz. Vasa moé je bila samo v denarju,

~ 8mpak to se je sedaj predrugadilo; ta moé& je sedaj
¥ mojih rokah. Sedaj pa zbogom, monsje!“

Po teh besedah je izginil garoter v temno noé. —

Alfonzo je obstal na mestu, kakor da bi ga bila

- %adela kap. Vse je bilo izgubljeno. :

Beradeve skrivnosti, 150




-

1194

yla mo¢ je sedaj v njegovih rokah?¢ si je mislil

Alfonzo. ,Kaj neki pomenijo te besede ?% —

Ko se je vrnil Alfonzo potem v svojo sobo, je vi-
del da je kovéeg prazen. Vse je izginilo, vse! Denar-
nica in mosnja, Sestdeset tiso¢ v bankovcih in za deset

tisoé¢ cekinov. Prokleti tat!
Alfonzu je ostalo samo tristo frankov drobiZa in

legitimacija, ki jo sluc¢ajno ni imel v kovéegu. Uvidel

je, da mora takoj pobegniti. —
Pospravil je hitro najpotrebnejSe v svoj kovieg in
pobegnil na skrivnem iz hife. Izginil je v temni nodi.—

Dve uri pozneje, ko so Ze vsi spali, se je pripe-

ljal iz Ljubljane drZavni pravdnik v spremstvu veé Zan-

darjev pred Solo. Zbudili so uéiteljevo rodovino, in ko
so preiskali markijevo sobo, so videli, da sta pobegnila
marki in njegov sluzabnik. Takoj so jih #li Zandarji
zasledovat, ampak zaman. Alfonzo in Edvard sta sreéno
usla. —
Nekoliko dni pozneje so se pripeljali v Ljubljano
z juino Zeleznico knez Olzuna, Flora in Mirko. Ustavili
so se v hotelu ,pri Slonu“. Takoj, ko so se nastanili,
je pisala Flora naslednje pismo:
»Gospej Silvi Strnadovi
na Briljanovem.
Naznanjamo Vam, milostliva gospa, da smo
dospeli v Ljubljano. Ker ne vemo, ¢e je gospodu

4T AR e

stotniku pl.  Podgorniku nas obisk ljub, Vas pro-

simo, da nam to blagovolite naznaniti.
Z najodlicnej$im velespostovanjem
baron Franc pl. Mirodolski.“
To pismo je nesel sluZabnik na Briljanove. Silvo,

nadgozdarja in Strnadovo gospo je zelo razveselilo to

porodilo.
|

T
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Silva se je takoj peljala v Ljubljano po tujce.
Ko je vstopila v hotelu v baronovo sobo, se je zaéu-
dila na ves glas.

»Moj Bog, ali je mogoce! Svetlost, knez Olzuna.
In Svetlost Flora tudi!®

Flora je hitela Silvi naproti in dejala:

»Da, mi smo tu, moja draga! Gotovo se nas niste
nadejali na Kranjskem. Tem vedje veselje je to za
nas.“

»O tudi jaz sem vsa srecnd, ker Vas vidim,* je
rekla Silva. ,Iskala sem nekega barona Mirodolskega,
in zaila sem menda v napaéno sobo — —¢

»Ne, ne,“* ji je segel knez v besedo, ,v pravo
sobo ste prisli; kajti mi Vas pridakujemo in iz gotovih
vzrokov smo naznanili izmisljeno ime. Vsedite se, moja
draga grofica! Pogovoriti se moramo o marsicem, kar
Vas bo zelo razveselilo.“

»O mojem mozu, kajne ?¢

yDa. Govorili smo z doktor Strnadom, kakor smo

Vam ze pisali.*
. Nato je povedala Flora o knezovi bolezni in o ne-
pricakovani pomodi. Silva je bila vsa sreéna, ko je vi-
dela, kako spoitujejo tako odliéni ljudje njenega so-
proga. Ko je Flora konéala, je vprasala Silva:

pPisali ste mi o sledu, ki ste ga nasli o mojem
o¢etu po Strnadovem odhodu ?% _

»Da,“ je odgovorila Flora. ,Zelo Zal nam je bilo,
da ga ni bilo ve¢ v Ovrangu.*

»Prosim, povejete mi kaj natacnejfega. Ali ste za-
sledovali sled ?¢

»5mo,“ je odgovoril knez.

»Ali ste imeli sreco? Oh, povejte, pove |te"‘ je prosila
Silya.

150*
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swMorda,“ je dejal Olzuna naménoma.

ysMorda? Kaj naj to pomeni?¢

» V nadi blizini so imeli skritega starega, umobolnega
moza, ki je vedno ponavljal te besede: ,Jaz sem dobri,

zvesti Alimpo“. Poizvedovali smo in zvedeli, da ima pri’

tem neka stara ciganka nujve¢ krivde.“

sNeka stara ciganka? Kako ji je ime?“ je vpra-
Sala Silva hitro.

»Carba.

»Oh, potem je dotiéni umobolni moZ gotovo moj
oce. Pa saj niste izgubili sledu.“

yNe, nismo. Morda pridemo do ecilja.“

,Kdaj? Upam, da saj kmalu.“

sMorda. Mogode kmalu zvemo, kje da je Vas oce.“

sMislila sem, da Ze veste?¥ _

»Bil je na nekem svetiniku skrit. Zdi se mi, da so
ga hoteli na skrivhem zopet odpeljati. Sedaj je pa —*

+Kje, kje — 2

sNikar se preved ne razburite, draga grofica, kajti

preveliko veselje ravno tako Skoduje, kakor prevelik
strah.“
: ,,9 veselju govorite? O, potem sem prepri¢ana, da
imate veselo porocilo zame!®

»Imam, ampak obljubite mi, da se ne onesvestite,
ko Vam povem to porocilo.“

sOvetlost, toliko Zalosti sem Ze pretrpela, da se je
moje srce Ze popolnoma utrdilo. Oh govorite, Svetlost!
Ali Zivi Se moj oce ?¥

»Se, ampak Zalibog blazen je.

»Da, Zalibog. Ali veste, kje da je?“

» ven,“

wDale¢ odtod ?%

nNe.

Y e w—
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Tedaj se je zaiskrilo Silvi od veselja skrbno oko,
in svetle solze so ji zalile prekrasen obraz. Slutila je,
kje da je njen oce, in stopila k vratom v sosedno
sobo. —

Res je nasla svojega oceta v sosedni sobi. Veselje,
ki jo je navdajalo takrat, in ljubezen, s katero je ne-

ovala svojega umobolnega odeta, se ne da popisati.
Sele ko se je vrnila z grofom Emanuelom v prvo sobo,
Ji je predstavil knez Olzuna Mirkota pl. Podgornika.

Kmalu potem so se odpeljali knez Olzuna, njegova
héi, njen zaroéenec, Silva in njen oée na Briljunovo.
Nadgozdar jih je sprejel z velikim veseljem.

Mirko je med potom izstopil in %el zadasno h Kre-
kovi gospej.

wPozdravljeni na BrSljanovem,* je zaklical stotnik
priflecem v pozdrav in jim pomagal izstopiti. ,Gospod
baron Mirodolski ?¢ '

»Prosim,“ je odgovoril knez. ,In to je moja hél
Flora, gospod stotnik.*

Podgornik se je globoko priklonil, in Silva ga je
Vprasala:

+Kdo je pa tale gospod?*

»Tega gospoda pa ne poznam.“

Tedaj se je oglasil Silvin ofe in dejal z otoZnim
~ glasom: s
: ,Jaz sem dobri, zvesti Alimpo.“

»Grom in strela!® je zaklical tedaj nadgozdar izne-

naden. ,Mislim, upam, hm — — — zdi se mj, da je
te besede — — oh, to je Vad oce, grof Emanuel de
Rodriganda.“

s Tako je!“ je odgovorila Silva. ,Pomislite moje
Veselje in iznenadenje!“




wHola, hurd, aleluja, grom in strela, gospod grof
je tu. Ludevit, Slavko, Henrik, Vilko, kje pa ste po-
stopaci! Pridite hitro in pomagajte grofu izstopiti, le-
nuhi !¢

Lovski pomoc¢niki so prihiteli in vzdignili bolnika
iz voza.

Nato so 8li v grasdino, kjer je bilo v veliki dvo-
rani Ze pogrnjeno za tujce. Gospa Strnadova in njena
héi ste ravno pripravljali in se pogovarjali z stotnikom,
ko je vstopila Flora s svojim odetom v salon.

wKnez Evzebijo de Olzuna!“ je zaklicala gospa
Strnadova, ko je zagledala Florinega odeta. Pobledela
je ko zd.

sNe, gospa Strnadova,“ je dejal Podgornik. ,Ta
gospod je baron pl. Mirodolski, ta dama pa njegova héi.“

4Oprostite! mu je segel tadaj knez v besedo.
wJaz se ne pifem Mirodolski, ampak Olzuna. Iz gotovih
vzrokov sem potoval pod tujim imenom, in preprican
sem, da mi to oprostite.“

. wGrom in strela, saj sem si takoj mislil, da je
VaSa velecenjena héi princesinja,“ je zaklical stotnik
zacuden. j

Medtem je stopila Flora k gospej Strnadovi,
k nekdanji senori Lapajnetovi, jo prisréno objela in jo
prosila, da bi bile tudi sedmj tako dobre prijateljice ka-
kor nekdaj. Gospa Strnadova ji je seveda najprijaznejse
odzdravila in ji zatrjevala svojo naklonjenost. Sedaj je
pristopil tudi Florin ofe in dejal gospej Strnadovi
v Spanskem jeziku, da ga Podgornik ni razumel:

yoenora, hudo sem se pregresil nad Vami. Smré
se mi je pribliZevala, a umreti nisem mogel, preden
se ne iznebim svojega greha. Ali mi odpustite ?*
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Resno in pomenljivo ga je pogledala, mu segla
v desnico in odgovorila:

ySvetlost, odpustim.

Knez se ji je zahvalil za njeno dobrodufnost.

Potem so 8li po parku in v gozd na izprehod.
Knez Olzuna je #el z stotnikom, Silva in héi gospe
Strnadove z grofom Emanuelom, gospa Strnadova pa
z Floro.

Pogovarjali so se o razliénih stvareh, in tedaj je
naprosila med potjo Flora gospo Strnadovo, da naj ne od-
kloni njenemu oéetu velike prognje, ki ji jo bo %e danes
Povedal.

Gospa Strnadova ji jo rekla, da ne more ob-
ljubiti, ¢e ne ve za kaj jo bo knez prosil.

Ko ji je pa Flora razkrila, da ji hoce staviti Zenit-
beno ponudbo, je rekla, da se do vedera premisli.

Po izprehodu so §li v gras¢ino vederjat.

Pred vederjo je narodila Flora Se Ludevitu, da naj
gre, kadar mu bode ona pri vederji namignila, h Kre-
kovi gospej po Mirkota. Pri veéerji je bila v zadetku
Jako napeta druzba, kakor je navada ob takih prilikah.

Se pred vecerjo je namignila gospa Strnadova
Flori, da bo sprejela knezovo Zenitbeno ponudbo. Flora

- Je to seveda takoj svojemu ofetu povedala, in zato je
-~ bil knez Olzuna pri vecerji najboljfe volje izmed vseh.
- Ko 50 potem zopet zadeli govoriti o Strnadu in knezovi
- bolezni, je dejal Olzuna:

wAmpak ne samo zaradi svoje bolezni sem prisel
~DBa Briljanovo, temué tudi iz nekega druzega vzroka,
Damre¢ zaradi Vas gospod stotnik.*

s Zaradi mene, Svetlost?“

»Da zaradi Vas! Moja héi se hofe namre¢ omoZiti,
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in da ve bom potem popolnoma sam, se mislim tudi
jaz oZeniti.“

»,OZeniti se mislite 7¢

»Da,* je odgovoril knez.

Gospa Strnadova je vedela, kaj da sedsj pride, in

premagovala se je z vso silo. Tedaj je namignila Flora

Ludevitu, da naj gre po Mirkota.

,Sicer nisem ved mlad,* je nadaljeval Olzuna, ,in

Se nisem popolnoma ozdravel, ampak upam, da se
okrepéam kmalu toliko, da bom mogel uZivati zakonsko

sreo. Svojo nevesto sem si Ze izbral, in sicer ne Spanke,

ampak Slovenko, ki jo tudi Vi dobro poznate, gospod
stotnik.*

LAl res? Katero pa?‘ se je zadudil nadgozdar
indiskretno. :

+To Vam takOJ povem, ampak saj veste, da sem
7e precej star, in da ne morem iti sam snubit. Zato bi
naprosil Vas, kot svojega prijatelja, da prevzamete
zame ulogo snubaca. Ali sprejmete?*

Nadgozdar Je kar zazijal od zac¢udenja. On, nava-

den stotnik, naj bi bil knezji snubaé! Hitro je skodil

kvisku in zaklical:

»Z majvetjim veseljem, Svetlost! Oblekel se bom

v svojo najfinej¥o gala-uniformo. In vrag naj vzame
zensko, ki bi se upala Vam odkloniti!“
Vsi so se smejali Podgornikovi navduaenostl
,Gala-uniforme pa¢ ne bo treba, predragi gospod

Podn'ouuk [ dejal knez, ,kajti dotiéna dama je zelo

skromna v tem oziru. Snubit greste lahko v taki obleklf«
v kakorini ste sedaj, in sicer morate iti prav kmalu.*
,Vedno sem pripravljen, Svetlost.*
,Torej dobro, pa kar zadnite snubit!“
,Takoj sedaj?“

&‘n-.-.'
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' »Da, takoj, Se v tej minuti vprasajte doticno damo,
~ ¢e me hode osreciti ali ne.®
: s Takoj? V tej minuti! Dotiéno damo!* je zakli-
cal nadgozdar ves razburjen. ,Saj ni nobene tu!¥
»O paé, Flora, ti sediS poleg gospoda stotnika,
’ pove] mu ime dotiéne dame!*
Flora se je nagnila in zaSepetala nadgozdarju
. ime v uho.
Podgornik je kar zazijal od zac¢udenja in zaklical:
i »Ali se Salite, Svetlost! Ampak odkritosréno povem,
da se iz moje dobre gospe Strnadove ne sme nihde
norcéevati!“

»oaj se tudi ne norcéujem,* je odgovoril Olzuna
resno. ,Grospa Strnadova je bila na Spanskem in je
moja prijateljica. JLjubil sem jo, ko je bila fe senora
Lapajne, zato ji ponudim sedaj svojo roko. Ne gledam

* na svoj stan in pripoznavam gospoda doktorja Strnada
za svojega sina in kot naslednika moje knezje krone.®

Stotnik, Silva in gospodiéna Strnadova se kar na-
éuditi niso mogli tej Olzunovi izjavi. \

sNe vem, ali je to vse skupaj velika neumnost,
ali pa gola resnica,* je zaklical Podgornik.

",Gola resnica je,“ je dejal knez ,Gospod stotnik,
sedaj pa le storite svojo dolznost kot moj snubad!“

Stotnik je bil v veliki zadregi, kajti stvar se mu
Je zdela disto neverjetna. Ali se hode noréevati z njim?

~ Morda je pa na Spanskem navada, da uganjajo take
~ fale? Slednji¢ se je vendar premislil, saj je tudi grofica
- Silva vzela samo navadnega zdravnika. Udal se je.
[ Vstal je, se globoko priklonil gospej Strnadovi
in zadel:

,Predraga gospa Strnadova, sam ne vem, kaj naj
storim, pa saj vidite, da ne morem drugade. Njegova

Beraceve skrivnosti. 151
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Svetlost, knez Evzebijo de Olzuna mi je dal castno
naroc¢ilo, da naj Vas naprosim za VaSo roko. Sami
najboljie veste, ali se 3ali, ali ne. Ce je pa njegova
ponudba res resna, tedaj Vam Zelim srefo iz dna svo-
jega srea in Vas prosim, da mi odloéno odgovorite.“

Tedaj je vstala gospa-Strnadova, podala levico
nadgozdarju, desnico pa knezu in odgovorila:

»Dragi gospod stotnik, knezova ponudba je resna.
Zahvaljujem se Vam in izjavljam, da rada postanem
knezova soproga, ne zaradi dasti, ampak zaradi onih,
ki iskreno Zele, da jih osrecim.“

Tedaj je objela Flora gospo Strnadovo in zaklicala:

»O mati, sedaj imam saj mater! Kako zelo si
osrecila svojo héi!

Knezov obraz se je kar Zaril od same srece.

Silva in gospodi¢na Strnadova nista mogli razumeti
celega polozaja, vendar ste Cestitali zarodencema.

Pri vratih je stal Ludevit in zrl predse, kakor
vol pred novimi vrati. '

Zunaj je pa stal Mirko in c¢akal na pripraven
trenutek.

Slednji¢ se je preprical stotnik, da je knezova za-
roka z gospo Strnadovo resua, destital jima je in pri-
stavil :

yovetlost, vzeli ste mi damo, ki mi je ne more
nih¢e nadomestiti.“

»Le nikar se ne bojte, mu je odgovoril Olzuna.
»Upam, da se ne bomo tako kmalu lodili, vendar Vam
ho¢em dati nadomestilo.*

»Gotovo mi hodete preskrbeti kako hisno ?¢ je ypra-
sal stotnik.

»Dati Vam hoc¢em boljSe nadomestilo. Gospod stot-
nik, prevzeli ste zame mesto snubaca, zato Vam moram

v TR
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biti hvaleZen, in najpripravnejia protiusluga se mi zdi,
¢e pridem sedaj jaz k Vam kot snubac.*

» K meni?*

,,Da, predragi.*

»Saj nimam nobene héere!®

»Ampak sina, in upam; da ne dobim neugodnejiega
odgovora, kakor mi ga je dala moja nevesta.*

pProsim, Svetlost, o mojem sinu pa le moléimo!¥

»Upam, da z menoj ne bodete tako strogo ravnali,
kakor z drugimi. Vem, da me bodete iz uljudnosti po-
sludali.“

» Lorej govorite !¥

pZavrgli ste svojega sina in ga spodili iz ofetovske
hise,“ je zacel Olzuna.

»Ker ni boljSega zasluzil,“ mu je segel Podgornik
v besedo.

» 10 je VaSe mnenje, gospod stotnik. Kako morete
zahtevati, da naj bi bil Va§ sin hlapec Vasih prenapetih
nazorov. Vad sin je ubogal glas svoje vesti, a Vi ste
ga prekleli in spodili iz svoje hife. Vem, da bi ne bilo
priflo nikoli do tega, & bi bila posredovala Vasa so-
proga, ki je pa Zalibog prezgodaj umrla.“

»Grom in strela,“ je godrnjal stotnik, kajti knez je
zadel Podgornikovo obéutljivo stran. Knez je mirno na-
daljeval :

»Va¥ sin je hodil svoja pota in dosegel veliko slavo
in bogastvo. A odpovedal bi se vsemu, de bi se mogel
z Vami poravnati. A Vi ne priznavate velikodusnosti
svojega sina. Jaz ga poznam bolj¥e ko Vi, ga spo-
Stujem kot moZa, ki je vreden, da bi bili ponosni nanj.
Zato mu hofem tudi dokazati svoje spoStovanje in
sofutje na nenavaden nadin. Seznanil se je namred
z odlicno damo in se node poroditi brez octetovega do-

115%
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voljenja. Prosim Vas torej za dovoljenje, da se sme
porociti 8 svojo zarocenko.

Tako se 8e ni nikdo upal govoriti z stotnikom.
Trdosréen je bil, vendar mu je omehéal ocetovski ponos
kamenito srce, ker ga je hvalil tako odli¢en moz in
vprasal je slednjic:

»,Kdo je pa ta dama?®

s Tukajle stoji, moja héi Flora je,* je odgovoril
knez.

wMoj Bog, ali sem blazen,“ se je zacudil stotnik.
»Moj sin in princesinja de Olzuna! Ali sem se res tako
hudo zmotil. Ali je mogoce, da se upa moj sin Zeniti
se pri knjeZji princesinji! Potem sem pa jaz najvecji
bedak, kar jih je na svetu! Ampak, Svetlost, kje pa
je pravzaprav ?*

+Tu sem, ode, tu,“ je zaklical tedaj Mirko pri vratih
in hitel proti svojemu ocetu.

»Tu si?¢ je vprafal stotnik, ,saj sem ti prepovedal
priti v mojo hiSo. DokaZzi mi, da je vse resnica, sicer
ti ne verjamem.*

Tedaj je objela in poljubila Flora svojega zarocenca
in dejala stotniku:

4Kajne, ljubi papa, da nisi ve¢ jezen nanj?“

Stotnik se je prijel za ¢elo in zaklical:

,» Princesinja, dekle, ali je res!®

Tedaj je objela tudi stotnika in ga poljubila na
bradata usta.

Od samega veselja je poskoédil stotnik kvitku in
zaklical :

»Saj je res! Moj sin dobi kneginjo! Celo cesar
bi bil lahko ponosen na takega sina. Aleluja, hosana,
huré ; Ludevit, te¢i hitro na dvorid¢e in narodi, naj za
trobijo lovei tristo tiso¢ fanfar.“
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Ludevit je hitro odSel, Podgornik je pa razprostrl
svoje roke in dejal: ‘

,Otroci, pridite vsi na moje srce, vsi, vsi! Od-
pustite staremu Podgorniku, ki je bhil tako neumen in
zagrenil svojemu pridnemu sinu Zvljenje. Sedaj bom
ves drugacen.”

Vsi so se jokali od veselja, kajti takega dneva Ze
niso doziveli na Briljanovem. Pozno v noé¢ so sedeli
v salonu in uzivali sreco.

Zalostno je bilo edino to, da je sedel grof Emanuel
popolnoma nezavesten v druzbi svojih prijateljev, in da
Strnada ni bilo med njimi.

Sklenili so, da mu takoj vse sporode, ko zvedo
njegov naslov. Ce je Strnad to pismo dobil ali ne,
to zvemo pozneje. — —



éestnajsto poglavje.

Svidenje,

Da prisegel, si obljubil,
Da bo¥ mene sdmo ljubil,
Da ne bo§ ti druge snubil,
Niti v mislih ve& nikdar. —

(Dr, Fr. Prederen.)

Dragi bralec! Culi smo Ze, da se je spopadel
Strnad z Landolo pri Kapskem mestu.

Po spopadu z roparsko ladijo je plula <Silvas
nazaj v reko. Ker je bila temna no¢, je bila pot zelo
nevarna, ampak kapitan Krek si jo je po dnevu na-
tanéno zapomnil in se upal, sreéno dospeti do misijon-
ske naselbine. -

Poleg njega je stal Strnad v velikih skrbeh. Strnad
ni bil pomoriéak, zato ni umel Krekove previdnosti.
Krek je slutil, da je Strnad v skrbeh, zato se je skusal
opraviciti. Sele tedaj ga je pomiril, ko mu je dokazal,
da jadra «Pendola» na vsak nadin okoli rta. <Silva» je

plula mnogo hitrejse ko Landolova «Pendola:, zato

dospe gotovo preje do rta, kjer jo lahko pocaka in ulovi.

» Takoj, ko dospemo v Kapsko-mesto, gremo k -gu-
vernérju,* ' je dejal Krek, ,in mu naznanimo, da je
«Pendola» znana roparska ladija <Lijons. Guverner
napne potem gotovo vse svoje modi, da ulovi kapitans
Henrika Tandolo.*

TS AP
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,Kaj pa, ¢e je Landola prepameten, in ne gre na
rt Dobre Nade?“

,Tedaj mora pluti saj okoli rta, kajti zamorec Vam
je vendar dejal, da pelje ujetega huzarskega ¢astnika na
otok Borneo. V mozambiskem kanalu ga gotovo srecamo
in ga ujamemo. Sre¢amo ga na vsak nacin, ¢e se ustavi
v Kapskem-mestu, ali pa ¢e pluje samo okoli rta.*

Krek je popolnoma pametno mislil, vendar ni upo-
fteval Landolove premetenosti. Morski ropar ne sme
biti stamo izvrsten pomorsak, ampak tudi vesé¢ vojskovodja,
ki ugane nakane svojega nasprotnika, V tem je bil pa
Landola mojster.

Ta je izkrcal zveder svoje ljudi in Sel z njimi do
misijonske naselbine, ki je bila pa prazna in zapuséena.
Stvar se mu je ponesre¢ila. V jezi je hotel najprvo
lesene hiSe zaZgati, ker je pa uvidel, da to nima
pomena, ker kolibe itak niso ni¢ vredne, si je stvar
premislil, posebno, ker bi bilo to aanJ zelo mnevarno.
Pozar bi bil razsvetlil celo okolico, in morski ropar bi
se bil tezko vrnil. Landola ni vedel, kje da so se skrili
Njegovi sovrazniki, zato bi jim bil na ta naéin lahko
podlegel.

Zato se je vrnil Landola do brega in se ni mas-
¢eval. Tam je razdelil svoje ljudi. Polovica se je vrnila
k :Pendolic, polovica je la pa iskat norvesko ladijo.

Ravno ko je dospel Landola k svoji ladiji, ga je
hapadel parnik. Slifal je strele, a polozaja ni mogel
Tazumeti; sedaj Sele, ko je slifal »pozdrav iz Rodrigande«,
8¢ mu je zacelo daniti. Ukazal je tréiti ob predrzni
Parnik, a zadel ga ni. Njegov krmar ni razumel celega
Polozaja, zato jé dejal:
| wZasledovati moramo to prokleto orehovo lupino,
in jo prebrniti !¢
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4Kaj pa Se!* je odgovoril kapitan. ,Ne dohitimo
je, kajti prokleto hitro pluje. Sicer je pa tudi reka
prenevarna. Ker je oseka, ne moremo pluti ob reki -
navzgor. Pa tudi ée bi mogli, smo izgubljeni. Ta
parnik je v reki nevaren sovrainik.“

wZakaj mnaj bi ga neki srecali? Mislim, da je
najboljSe, ¢e jadramo na rt, kakor ste zapovedali?“

»Ali niste slisali strelov? Slutim, da je parnik naSo
ladijo hudo poskodoval, morda ima celo kako luknjo
in se je potopila. Potem drugi oddelek nasih ljudi niti
na krov iti ne more, in priti morajo k nam. Ustrelite
- parkrat, da nas najdejo, in priZgite rumene luéi!“

Kakor je Landola ukazal, tako so tudi storili, in
Landola je uganil; kajti kmalu so privesljali &olni blize
in naznanili, da se je ladija potopila. '

Landola je uvidel,” da ne doseze tu svojega namena,
zato je jadral proti jugu. »Pozdrav iz Rodrigande:< je
bila zanj velika uganka. Da je bil dotiénik, ki mu je
sporoil spozdrave, njegov sovraznik, o tem niti dvomil
ni, a uganiti ni mogel, kdo da bi bil.

Takoj mu je prislo na misel, da pluje parnik
gotovo v Kapsko-mesto, da ga tam naznani. Po tem je
uravnal tudi vse svoje stvari.

V Kapsko-mesto je moral tudi sam iti, da dobi
pisma, ki pred par dnevi 8e niso dofla. Vendar ga ne
sme tam nihée videti, ker dospe parnik gotovo pred
njim tja, in ga naznani guvernerju. Zato je jadral
Landola proti zahodu, se obrnil potem proti jugu in
zavil veé milj dale¢ okoli rta Dobre Nade proti vzhodu.

Ker je bila noé¢, se je lahko priblizal obrezju, ne
da bi ga kdo zapazil. Tam je poiskal proti jutru za-
puséen zaliv in se na skrivnem usidral.
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Potem je pisal pismo svojemu zastopniku v Kapsko-
mesto. Ta je spravljal vsa pisma in naznanila na Lan-
dolovo ime. To pismo je izrocil Landola dvema mornar-
jema in jima narodil naj vesljata v Kapsko-mesto.

Ko sta dospela v mesto, je Sel jeden k Landolovem
zastopniku, drugi je pa ostal v ¢olnu.

Zastopnik je prebral pismo.

wHvala Bogu, da ste se skrili;* je dejal, ,veeraj
je prifel sem neki Slovenec z finim angleskim parnikom
in naznanil, da je kapitan Landola morski ropar Gran-
deprij.* .

»All je Se tu?* je vprafal mornar.

,5e; premog nalaga.“

»Kako se pa pise?*

»Strnad. Kapitanu je pa ime Krek. Guverner je
sklical vse zastopnike in prepovedal obcevati z Landolo,
tudi pismeno ne. Vsako pismo, ki pride na Landolov
naslov, mora vsak takoj oddati guvernerju. Tudi jaz mo-
ram biti previden. Pismo, ki je prislo véeraj, Vam sicer
e izrotim, nadalje se pa ni¢ veé ne upam.“

Nato je izro¢il mornarju pismo, ki je bilo odpe-
¢ateno.

Landola je narod¢il mornarju, da naj kaj natand-
nejfega poizve o tujem parniku. Zato je Sel mornar
od zastopnika v luko, kjer se je usidral Strnadov parnik.

Tam blizu je sre¢al moza, ki je gledal predse in
premidljeval. Ko je pa zagledal Landolovega mornarja,

se je obrnil in ga nagovovil:

wHold, decko, na kateri ladiji pa sluzis?¢

»Na onemle Amerikancun,® je odgovoril hitro mornar
in pokazal pri tem na amerikanski parnik, ki je bil
sludajno v stranskem pristaniééu.

Beradeve skrivnosti, 152
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s Tako, tako!® je dvomil tujec. ,Zdi se mi, da
sem te nekje drugje videl. Al poznas Fésal, detko?“

»Poznam.“

+Kedaj si pa bil tam?*

oPred veéimi leti; sluzil sem takrat na nekem
Francozu.“

»Tako! Potem pozna$ pa gotovo tudi dolgo, suho
mati Drijo.

+Se ne spominjam, ker je Ze predolgo.“

»Hm, zdi se mi, da e ni tako dolgo odkar sem
te videl. Ali si ze kedaj slisal praviti o »Jefrovi Mitji« ?¢

»Se nikdar.*

yPotem se pa motim. Mislil sem namreé, da si
sluzil pred kratkem na kapitan Landolovi »Pendolic.*”

s Tega kapitana niti ne poznam, sploh pa nimam
¢asa. Adijo!“

Nato je fel naprej, a za prihodnjim oglom se je
obrnil in pogledal nazaj. Videl je, da ga tujec
zasleduje. Spoznal je, da je nevarno, Ce ostane Se
dalje ¢asa v mestu, zato se je vrnil kmalu k svojem
¢olnu in odvesljal s svojim tovariSem iz mesta.

Tujec, ki ga je nagovoril, je bil kapitan Krek, ki
je hotel iti ravno k nadelniku Kapske luke, da uredi
vse poirebne uradne listine. »Silva¢ je bila namre¢ Ze
nalozila premog in bila pripravljena za odhod.

Krek se je natanéno spominjal Landolovega mor-
narja, zato ga je sumniéil. Sledil mu je, in ko sta Lando-
lova mornarja odvesljala, se je vrnil k svojem parniku,
kjer je naSel Strnada.

»Gospod doktor, ali vidite ¢oln, tamle v luki?“ je
dejal.

» Vidim.“
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wDva moza sedita v njem, izmed katerih je sluZil
eden pred kratkem na »Pendoli«. Dejal mi je, da sluZi
na onemle Amerikancu, a ne verjamem mu, kajti ¢oln
ni delan po amerikanskem nadinu Morda najdemo kak
sled. Spustimo na8 ¢oln v morje in dva moZa naj ga
zasledujeta, ampak tako, da ju nihée ne zapazi. Sel bi
sam, ampak iti moram v pristanifki urad.®

Krek je odSel, in Strnad ga je ubogal. Kmalu je
opazil, da se tuji ¢oln ni ustavil pri Amerikancu, am-
pak vesljal mimo njega. Zato je narodil §tirim dobrim
veslja¢em in enemu izurjenemu krmarju, naj zasledujejo
tuji ¢oln.

Coln Landolovih dveh mornarjev je imel jadra,
zato se je videl od dale¢. Strnadov ¢oln pa ni imel
jader, in ker je bilo morje nemirno, ga Landolovi mor-
narji niso zapazili.

Kmalu sta dospela Landolova mornarja do ,Pen-,
- dole¥, ki se je usidrala dale¢ zunaj mesta v skritem
zalivu. ‘

Kapitan Landola je sprejel molée pismo in el
potem v svojo kajito, kjer je prebral naznanilo, ki je
bilo pisano z samimj &tevilkami. Pismo se je glasilo
sledede:

»Doktor Strnad, ki smo ga zaprli v Barceloni

Vas zasleduje. Vse ve. Kortejo.*

Ko se je namreé grof Alfonzo vrnil v Rodrigando,
Je vse povedal svojemu ocetu Gasparinu Korteju. Po-
vedal mu je tudi to, kar je zvedel njegov sluzabnik
Edvard na Briljanovem. Zato je sporocil Kortejo Lan-
doli, da naj se varuje. Poslal je isto pismo na veé
krajev, v katerih je vedel, da se Landola ustavi. Do-
tiéno pisavo z Stevilkami je iznafel Landola, in dopiso-
vala sta si s tisto pisavo Ze veé let.

, 152*
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Ko je prebral Landola pismo, se je vrnil na krov
~in Sel k svojemu prvemu c¢astniku.

sPotegnite sidra kvisku!“ je dejal.

yoedaj?* se je zacudil ta. ,Ali ni nevarno, ¢e nas
kdo vidi pri belem dnevu?¢

soeveda je, ampak Se nevarnejSe je, ¢e ostanemo
tu. Naravnost v Zahodno-Indijo odplujemo.“

Castnik je vedel, da je bil namenjen Landola
v Indijski ocean, zato se je grozno zacudil, in Landola
mu je dejal:

ysNekdo nas zasleduje, moramo ga spraviti na na-
pacen sled. Nadalje je znano, da je »Pendolac roparski
»Lijon«. Spremeniti moramo obliko ladije in predrugaditi
vsa jadra. Tudi druge listine in legitimacije moramo
dobiti. Torej naprej!“

Strnadovi mornarji, ki so zasledovali Landolova
mornarja, so se ustavili ob obrezju, priblizno pol angleske
milje od Landolove »Pendole«. Videli so, da je odplula
»Pendola« takoj po prihodu onih dveh mornarjev. Gle-
dali so za roparsko ladijo dokler jim ni izginila izpred
ofi, potem so se pa vrnili v Kapsko-mesto, kamor so
dospeli precej pozno, ker jim je pihal veter ravno
nasproti.

»Silvac jih je pridakovala %e z zakurjenim kotlom.
Strnad in Krek sta poslusala njihovo porodilo, jih na-
tanéno vprasala o Landolovih nakanah, in potem je
dejal Krek:

»Uiti nam hode; gotovo ne gre okrog rta Dobre
Nade.“ y

yKam pa?®

»Hm, to je tezko uganiti. Slediti mu moramo.
V glavo mi je Sinila misel, ki je morda napac¢na, ki
pa vendar lahko ugane pravo.“
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Sel je parkrat po krovu semtertja in dejal potem:

,Landola sedaj ve, da je izdan. Ce hode biti varen,
mora predrugaditi ladijo in njeno ime. In kje more to
storiti? V javni luki ne. Iti mora na vsak nac¢in na
kak skriven kraj, in tega najde gotovo najpreje v Za-
hodni-Indiji za Antilskimi otoki, kjer je na stotine
majhnih, praznih otokov. Mislim, da je moja slutnja
prava.”

+Tore] mu moramo takoj slediti.“

wTo bi bilo tezko. Izogibal se bo vseh znanih mor-
skih potov, zato ga ne najdemo tako lahko. Ampak
Golfskega toka se ne more izogniti. Ce torej jadramo
naprej, ga tam gotovo najdemo.“

»l'ega pa ne razumem.“

»Gospod doktor, to Vam rad verjamem, ker niste
mornar! Mi imamo tudi svoje ceste, kakor vozniki na
kopnem. Le zaupajte mi, gotovo nam ne uide. Da Vas
pomirim, se obrnemo najprvo proti zahodu, tam jo pa
krenemo malo proti jugu; preprican sem, da ga sre-
<amo. Potem tudi lahko vidimo, kam da pluje.*

»Torej ga tudi takoj napademo.*

»lega pa ne. Na prostem morju ga ne moremo
pokondati, ampak samo poékodovau Lolne ima in se
lahko refi, ¢e obstrelimo njegovo ladijo. Ce nas pa on
obstreli, se ne moremo resiti. V nala dva ¢olna spravimo
komaj polovico na&ih ljudi. Sploh sta pa dolna pre-
majhna za Veliki-ocean.“

Strnad se je moral udati izkuSenemu mornarju, in
kmalu potem je zapustila »Silva« luko Kapskega-mesta
in odplula v daljno morje. — — —

Dva tedna pozneje je leZala v Mehiki prekrasna
deklica v vise¢i mreZi in drZala v roki dva pisma. Prvo
Je Ze prebrala, drugo se je pa glasilo takole:



4Mis Ema Lindzej, Mehika.
Draga mis!

Cudne razmere so bile v Rodrigandi, ko ste
odpotovali v Mehiko. Ker pa slutim, da Vas go-
tovo zanima, kako se je stvar nadalje razvila, sem
prepri¢an, da mi ne zamerite, ¢e Vam o fistih
dogodkih porocam.

Ker imam sedaj ¢as, sem priloZil pismu na-
tanéno porocilo do danafnjega dne. Pismo pifem
v Grinoku, na nekem VaSem posestvu, in kot gost
gospoda odvetnika Milnerja. Jutri odpotujem, in &e
je bozja volja, najdem sled gospoda de Lotrevila,
ki je sedaj jetnik na roparski ladiji »La Pendola-.

Ker Vam naznanjam tudi sedanji Silvin naslov,
upam, da jo osrecite kmalu s kakim pismom.
Kadar dosezem kak uspeh, Vam ga takoj naznani

Vas udani
Janko Strnad.“

Sedaj je zacela ditati Ema prilogo. Zvedela je na
ta nadin vse, kar se je zgodilo od njenega odpotovanja
na Rodrigandi. Zvedela je tudi, da se je porodila njena
prijateljica z doktorjem Strnadom, in tedaj se je spomnila
na svojega ljubceka, ki je tako ¢udezno in skrivnostno
izginil.

Kolikokrat je Ze mislila nanj, in sedaj je zvedela,
da je jetnik. Zakaj neki? Kaj je zakrivil? Zakaj ima
tako grozovite sovraznike? Bogve, &e se temu pridnemu,
moénemu in drznemu Strnadu posreéi, da ga oprosti?

Tako je premisljevala, in debele solze so ji zalile
prekrasue oéi in ji porosile nezna lica. — —

Tedaj vstopi sluZabnica in ji naznani, da jo je
prila obiskat senorita JoZefa Kortejo.
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Hitro si je obrisala Ema' solzne oéi, odlozila pisma,
— — obiskovalka je vstopila.

Dami sta se spoznali v tertuliji. Tertulije so mehi-
kanska zabavaliiéa, kjer se zbirajo dame in gospodje,
da se v druzbi zabavajo. Tam se je predstavila JoZefa
Kortejo Emi, in se ni ve¢ ganila od nje.

Jozefa Kortejo je bila Emi zoperna, ker je imela
gsovine odi. Zato je obcevala Ema z njo zelo hladno,
vendar se je ni mogla ve¢ odkrizati. Véeraj je Jozefa
prosila, ¢e sme mis Emo obiskati, Ema ji Ze iz uljudnosti
profnje ni mogla odkloniti.

Ko je sedaj JozZefa vstopila, je Ema vstala in jj
hladno odzdravila. JoZefa je bila naravnost vsiljiva,
Ema se ni nikdar zanimala zanjo, posebno ker ji je
bila zoperna.

»Oprostite, draga mis, da Vas motim,“ je dejala
~ JoZefa in se neokretno - uljudno priklonila, -

»O prosim, bodite pozdravljena,“ je odgovorila
Ema hladno.

Ko ji je pomudila Ema stol, je JoZefa nadaljevala:

»Ne bila bi Vas prifla obiskat %e danes, ¢e bi mi
ne bil dal obisk mojega oceta priloznosti. Moj ode je
namreé sedajle pri don Lindzeju.“

,Oh, Vas ode je pri mojem?¢ se je ¥acudila Ema.

»Da. Sel ga je obiskat zaradi neke kupdijske za-
deve, ki jo mora poravnati z Vasim o¢etom, kot zastop-
- nikom angleske vlade. Pripeljala sem se skupaj z njim,
ter sem zelo vesela, da sem naSla prijateljico, ki je res
fina, odliécna dama. V Mehiki je ¢lovek v tej zadevi
res popolnoma osamljen.“

Ema je za¢udeno pogledala svojo obiskovalko, ki
se ji ni zdela ni¢ posebno fina in odli¢na.
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» ¥V Mehiki je vendar mnogo odli¢nih rodovin,“ je
pripomnila.

wHm, morda!“ je dejala JozZefa zoperno-ponosno.
»Bolje rodovine so Ze, ampak odliénih ni. Ker sem
nevesta najbogatejSega mehikanskega veleposestnika,
moram previdno izbirati svoje prijateljice.“

Sedaj je prisla sluzabnica in prinesla ¢okolado,
kakor je v Mehiki navada. Potem je pa vprasala Ema:

»Ali ste zaroceni?“

»Javno fe ne, in sicer iz diplomatskih ozirov.“

»Oh, torej je Vad zaroc¢enec diplomat?*

pP’ravzapray ni,“ je odgovorila JoZefa v zadregi,
wsampak rabila sem ta izraz, ker ima v domovini vaino
bodoénost.* ;

nPotem Vam pa destitam.“

»Hvala lepa, mis Lindzej. Ali ste Ze sli¥ali o grofu
de Rodriganda ?

20 grofu de Rodriganda ?“ se je zad¢udila Ema.

»Da. Zakaj ste se pa tako zacudili?*

Ema se je hitro premagala in odgovorila:

»Imam namreé prijateljico istega imena.“

,,SPanko ! i

pDa. Groficol SilvoTde Rodriganda y Sevila. Njen
ote je hil grof Emanuel de Rodriganda.“

»Kje ste jo ga spoznali?“ je vpra¥ala JozZefa ra-
dovedno.

»V Madridu. Pozneje sem jo obiskala v Rodri-
gandi.“

»Kedaj ?¢

Ta inkvizitoriéni »kedaj< je uplival neprijetno na
Emo, ki je zato kratko odgovorila:

»Kmalu potem, ko sva se seznanili.®

»Kedaj je bilo to ?¢
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Ema ni bila politicna, a zvedala je od Strnada,
kaj se je zgodilo v Rodrigandi, zato je bila previdna.
Odgovorila je zategadelj JoZefi malo neresnico :

wPred Sestimi meseci.“

»Moralo je biti pozneje!* je dejala Jozefa vsiljivo.

Ema je zarudela, a ne vsled sramezljivosti, ampak
vsled jeze, ker je bila Jozefa tako predrzna.

wlz Cesa sklepate to?“ je vprasala na kratko.

wKer ste preje govorili o tisti Silvi, da je bil njen
o¢e grof Emanuel.*

»Pred Sestimi meseci je %e bil. Pozneje sem pa
zvedela, da je nmrl.#

yKedaj ?¢

yDanes.“ :

yDanes? Oh, mis Lindzej, od koga pa?“

»Od nekega prijatelja.*

»Kdo je pa ta prijatelj ?¢

To je presegalo pa Ze vse meje. Ema je vstala
in dejala mirno:

wSenorita, mislim, da tudi v Mehiki ni nikakor
uljudno, ée kdo izpraduje tako policijsko o privatnih
zadevah.“

Besede se niso prijele Jozefe, ki je potem mirno
odgovorila : ,

» Vsekakor je pa to po mehikanskih obicajih so-
¢utno.

»Tedaj je gotovo tudi sofutno, ¢e Vas vprasam,
kdo da ste?*

wMis, saj sem se Vam predstavila.“

»Ampak samo kot senorita Jozefa.“

‘J,,Piéem se Kortejo.*

» Lo sem izvedala Sele pozneje. Kdo je pa senor

ali don Kortejo ?¢
155+
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»Bil je tajnik grofa Ferdinanda, sedaj je pa tajnik
gloia Alfonza.“

»Tajnik! Torej pisar!“ je de_]ala Lma in stopila par
korakov nazaj. ,Ali veste, kaj je angleski lord?*

» Natanéno.*

Tedaj so se zaiskrile Kkmine prekrasne o¢i, in de-
jala je jezno: >

»All veste tudi, da je mo_| ote tak lord?*

,,V em, mis EKma.*

»In Vi, pisarjeva héi, se upate predstaviti se mi
in me obiskati?! Vendar to ni¢ ne de; to dovolim naj-
navadnejsi deklici, ¢e jo imam rada. Ampak Vi ste se
drznili me izpradevati, . kakor Spanski alsald raztrgano
ciganko! Kaj pa mislite? Prosim, odstranite se iz mo-
jega stanovanja!“

Jozefa je pobledela. Vzela je svojo mantilo in
vprasala :

»Mis, ali resno govonte?“

»Popolnoma resno. Ali je Va§ ofe v sorodu z Ga-
sparinom Kortejom v Rodrigandi ?%

pBrata sta in najbolja prijatelja.“

»Torej ima moja antipatija do Vas vendar svoje
vzroke. Va$ stric Gasparino je velik zlobnez, kateremu
pa Ze e postrizejo peruti. Grofe in grofice stori blazne,
napravi, - da ljudje izginejo, in jih razpogilja potem po
svetu, nadaslje — oh, pojdite! Ne maram Vas vec
videti!“

Ema se je obrnila in odilaiz sobe. JozZefa je pa
ostala na mestu vsa trda od zacudenja in zeje. Slednjié
se je vendar zganila, zaZugala protim vratom, kjer je
odsla Ema, z pestjo in zaSkripala z zobmi:

»T0o mi pa Se drago popla¢as, ponosni érv!“

Nato je odsla. —
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Kmalu se je vrnila Ema v svojo sobo; ko je
premisljevala zopet o sreé¢i svoje prijateljice, se je zopet
pomirila. :

Zopet jo je motila sluzabnica z naznanilom, da
pride lord k njej na obisk. Lindzej je bil vseskozi
uljuden, in naznanil vedno tudi lastni héeri svoj obisk.

Ema je $la svojemu ocetu naproti in ga prisréno
poljubila.

yRavno prav, da si prifel, papd,* je dejala.

»Ali si me pridakovala 7%

»Ne, ampak tvoja prisotnost me bo saj zopet popol-
noma pomirila. Hudo sem se namreé jezila.“

yJezila si se?%  se je nasmejal oce. ,Zakaj pa?*

' yZaradi Jozefe Kortejo.*

wNjen oce je bil pri meni. Rekel je, da je njegova
héi pri tebi na obisku. Ali je tvoja prijateljica?%

wNe. Hotela je biti; a zoperna mi je, ta — pisar-
jeva héilé

»Kako pa to? Kedaj je pa postala moja dobra Ema
tako ponosna ?¢

»Ponosna ? Saj nisem ponosna; ampak zoperna mi
je. Vsiliti se mi je hotela in me danes celo obiskala.
Predrznila se me je izprafevati o popolnoma privatnih
zadevah.“

+Kaj si pa storila potem z njo ?¢

,Pokazala sem ji duri.*

,Kakor jaz njenemu ocetu,“ je dejal lord.

sSpodil si ga?¢

SDa.%

wZakaj pa?¥ ;

+Hotel me je ogoljufati. Slisal je, da nameravam
kupiti v Mehiki posestvo, zato mi je ponudil zadnjié
veliko posestvo, ki lezi v severni Mehiki, namre¢ haci-



1222

jendo sdel Erina«, kjer je menda neki Peter Karpéles
oskrbnik. Danes je priel po moj odlok.“

»In tedaj si ga spodil ?¢

»Da, kajti zvedel sem, da je hacijenda Karpelesova
lastnina; Kortejo jo nima pravice prodajati v imenu
grofa de Rodriganda.“

+Ali je bila hacijenda preje last grofa de Rodri-
ganda ?¢

»Da, in ta jo je daroval Karpelesu. Ampak prisel
sem k tebi iz druzega vzroka: saj rada potuje§, kajne?*

»9a) ve§, da rada,“ je odgovorila Ema.

s Veckrat si Ze sama potovala, zato se ne bojim
zate, ampak sedaj se vendar ne morem odloéiti.“

wAli ima& kako narodilo, papd ?*

~Imam. Sporoditi moram namre¢ guvernerju na
Jamajki zelo vaZne stvari, zato ne zaupam tega tujim
ljudem. V Vera Krucu je bojna ladija, ki ¢aka na to
porocilo, a ne smem ga izrociti doticnemu kapitanu,
ker ni diplomat. Edino sredstvo je, da podljem tebe,
Sicer dama ne smeiti na bojno ladijo, vendar smes iti ti
izjemoma ¢e je moja volja.*

Ema je poskodila od samega veselja.

»Oce, potujem, pa je. Le zaupaj mi porocilo!*

4Dobro,“ je pritrdil lord. ,Zaupam ti, ampak nisem
te hotel nadlegovati. Sedaj pa vidim, da si prava
Anglezinja, ki se ne boji malega popotovanja. Vendar
je stvar zelo nujna. Kedaj si pa pripravljena 74

yJutri zjutraj.“ s

s Torej, pripravi se. Spremim te v Vera-Krue in
te spravim na ladijo. Guverner na Jamajki je moj pri-
jatelj, dam ti zanj tudi privatno pismo. Gotovo te dobro
sprejme in pogosti.*
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Drugo jutro sta odpotovala lord in njegova héi
v Vera-Krue. Dvajset jezdecev je spremljalo kodéijo.

Kapitan ju je ¢astno sprejel. Prepustil je Emi svojo
kajito, in ko se je oce poslovil od svoje héere in ji
izro¢il pisma, je ladija odplula iz pristaniéa. — —

Vreme je bilo ugodno, in potovanje zelo prijetno.
Ema je sedela navadno na krovu in obéudovala krasni
- nmebesni obok in disto zahodnoindijsko morje, v katerem
so plavale najrazlicnejfe morske zivali in rastline,

Tako so pluli skozi Kampeiki zaliv, skozi Juka-
tanski preliv, skozi Karajbsko morje, v sredi med. oto-
komm Kubo in Honduraskim zalivom. Prisli so Ze blizu
Jamajke. Preden se pride do glavnega mesta Kingsten,
se mora jadrati 8¢ mimo nevarnih koralnih Pedrovih
pecin. '

To je bilo dopoludne. Kar naznani paznik, da
vidi v daljavi jadernik. Ko se je ta priblizal, so spoz-
nali, da je to parnik, ki ima pa tudi dve jadri, ki
pospesujejo njegovo hitrost.

Ema je sedela na krovu, poleg je pa stal kapitan.

wMajhen, ampak prokleto fini parnik,“ je dejal.
Cudovito hitro jadra! Poglejte, mis Lindzej!¥ n

Ema je stopila na rob krova, da vidi natanénejSe
tuji parnik. Tedaj poéi top na bojni ladiji, v znamenje,
da naj se tuji parnik ustavi.

+Kaksna ladija?“ je vprafal oficir na bojni ladiji.

wPrivatni parnik »Silva«.

,,(i‘igav 1% ,

wDoktor Janko Strnadov iz Avstrije!¢ 3

Tedaj se je Ema glasno zacudila. Napela je svoje
o¢i in spoznala pri krmilu mogocno Strnadovo postavo.

+Ali poznate tega moza, mis?* jo je vprafal ka-
pitan, ki je sliSal njeno zacudenje.



wPoznam, sir; moj najboljsi prijatelj je. Prosim alv
sme priti na krov 7

»Gotovo, de zelite.“

Potem se je obrnila Ema proti tu_,emu parniku in
zaklicala :

»Ali je monsje Strnad na krovu?¢

sJe,“ se je glasil odgovor.

4Pridite na nas krov!%

»Nimam ¢asa,“ je odgovoril Strnad, akoravno je
vedel, da mora priti na krov, ¢e ga pozove bojna
ladija.

»Mis Ema Lindzej Je tu!“ je dejal nato kapitan.

»Oh, potem pa pridem!“

Kmalu je odvesljal ¢oln proti bojni ladiji. Slednjié
je dospel Strnad na krov bojne ladije. Najprvo je po-
zdravil kapitana, potem se je pa obrnil k Emi in jo
pozdravil z velikim veseljem.

»Mislila sem, da ste v Afriki 1 je dejala, ko mu
je odzdrawla in podala roko.

4oledil sem »Lijonu« do sem,* je odgovoril.

»>»Lijon«? Pa saj ne roparska ladija »Lijon«?“ je
vpra.éal kapitan.

sTako je, sir,“ je odgovoril Strnad. ,Nimam mnogo
¢asa, ne smem je izgreSiti. O, sir, ¢e bi mi hotel
pomagati ujeti tega vraZjega kapitana Grandeprija!®

~Seveda, seveda Vam pomagam!“ se je ponudil
takoj Anglez. ,Kje pa je?“

»Za Pedrovimi pedinami. Dobro bi bilo, ée bi ga
spravili v sredo.“

,Kako se vendar upate napasti Grandeprija s svojo
majno orehovo lupino ?¢ ‘

»Sir, sedaj nimam d¢asa, da bi Vam to razjasnil.
Naj Vam mis Ema vse pove! Samo to Vam Se reCem,.
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da sem mu potopil v Juzni-Afriki Ze eno lajido. Hiteti
moramo, da ga dobimo za Pedrovimi pecinami.“

Nato je hotel Strnad oditi, a kapitan ga je Se malo
zadrzal.

Soir,“ je dejal, ,de bi se nam pa ropar hotel
izogniti, ga spravimo pa med Seranilske ali pa med
Rozalinbske peéine, kjer se gotovo ustavi in zarine med
skalovje. Sedaj pa le pojdite.*

Nato se je vrnil Strnad na svojo ladijo in plul
s polno paro okoli Pedrovih peéin. V pol ure je videl
pred seboj »Pendolo«. Kapitan Krek je sedel pri svojih
zemljevidih, se nasmehnil in dejal:

»V desetih minutah pride oko'i pe¢in. Gotovo nas
ne spozna, in se bo upal priti v blizino. Odstrelimo mu
krmilo, potem se pa ne more nikamor veé ganiti.*

wDobro. Ampak pazite na prednji del ladije, kjer
je jetnik. Ladija se ne sme potopiti

» o moramo povedati tudi Anglezu.*

Parnik je plul naprej, kakor da bi se za roparsko
ladijo niti ne brigal. Ko je bil pa ropar Ze malo naprej,
tedaj se je parnik hitro obrnil in mu sledil. Priel je
tik njegovega krmila in sprozil potem najprvo jeden,
in potem drugi top. Krmilo roparske ladije se je po-
polnoma razdrlo.

Na »Pendoli« so se vsled tega nenadnega napada
vsi grozno prestradili in prihiteli na krov; tudi Landola
je pridrl iz svoje kajite na krov. —

wTo je tisti vrazji zlobnez!* je klical. ,Posve-
tite mu!*

Ampak »Pendola« ni bila pripravljena za boj.
V blizini toliko luk je zakrila svoje topove. Imeli so
samo nekaj pusk, ki pa niso dosegle parnika. Tam je
stal Strnad na krovu.

Beraceve skrivnosti. 164
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pPozdrayv iz Rodrigande!* je zaklical.

Zgrabil je svojo pu-ko in nameril. Puska je nesla
na petsto korakov Landola se je takoj zgrudil

sNisem ga ustrelil, ampak samo ranil.“

wZadeli ste ga v ramen in mu zdrobili kosti,* je
dejal Krek in istotako nameril in sprozil. Prvi ¢astnik
se je zgrudil mrtev na tla.

Medtem je nabasal Strnad svojo dvocevko. Nato
je ustrelil krmarja in druzega castnika.

»lako je prav, sedaj ~o brez castnikov!* je zakli-
cal Krek.  Ali vidite, od naprotne strani nam pride Ze
Anglez na pomo¢ !“

Vojua ladija je priplula okoli pedin in se ustavila
ravno pred roparsko ladijo.

»Hal6!“ je zaklical kapitan Strnadu. ,Ali ste ga
ugonobili? Imenitno !*

»In postrelili smo vse casnike,“ je pristavil Strnad.
wProsim, pazite na jetnika, ki lezi na dnu ladije.“

wZe dobro!¥

Nato je ustrelil Anglez ¢ez krov roparske ladije,
v znamenje, da naj razobesijo zastavo. Razobesili so
Spansko.

+Kakéna ladija?* je vprasal Anglez.

»»La Pendola«, kapitan Landola.®

,Koliko moz je na krovu?¢

,Stiriindvajset !4

wProkleti laznik! Spravite se vsi na moj krov!“

Pendola je bila zgubljena. Ker ni imela krmila,
so se mogli mornarji samo na ta nadin rediti, da so
pobegnili. Spustili so ¢olne v morje in se delali, kakor
bi hoteli ubogati Angleza, a namesto proti bojni ladiji,
so vesljali hitro proti Jamajki. Resili so si samo svoje
zivljenje, a niti tega jim niso privodéili. Strmad jih je
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hitro dohitel s svojo »8ilvo«. Videl je, da nimajo jet-
nika, in prevrnil je dva ¢olna v morje, v tretjega in
Cetrtega je pa ustrelil, da sta se tudi prevrnila,

Sele potem se je vrnil Strnad k roparski ladiji.

Tudi AngleZ je spustil svoje ¢olne v morje in
vesljal proti roparju. Na krovu so bili trije mrlid,
krmar in dva d&astnika. Ranjenega Landole ni bilo
nikjer. Vzeli so ga v enega izmed déolnov, ki jih je
prevrnil Strnad o morje. Tako ni mogel Strnad nidesar
zvedati od roparskega kapitana.

Sedaj so zadeli preiskovati roparsko ladijo. Strnad
se ni brigal za ni¢. Prizgal je svetilko in fel na dno
ladije; Kimbo, ga je spremljal.

Vsaka ladija ima na dnu kamenje in pesek, da

globokejie pluje. To je takozvani tovor. Pendola je

imela samo pesek. Ker pa zajema vsaka ladija vodo,
je bil ta pesek popolnoma moker. V tem pesku je bila
jama, ki je imela ob straneh mocne deske. V tej smrd-
ljivi luknji je lezal suh, izstradan in v verigah uklenjen
¢lovek, ki je bil popolnoma podoben cloveskemu okostju.

Ko je slisal prihajati ljudi, je zarozljal z verigami.

»Kdo je?“ je vprasal otoZno, mrtvasko.

Strnad je stopil blize in dejal :

»Gospod poroénik, prijatelji.¥ . :

+Kaksen glas! Ali je res, ali se morda samo
motim ?¢

S trudom se je vzravnal v pesku in se ozrl k p#i-
Slecema.

»Kimbo!¢ je dejal. ,Ti si prifel! Kdo je pa ta
gospod ?¢ '

Strnad je vzdignil sedaj svetilko, da mu je svetila
lué naravnost v obraz.

»O moj Bog,* je zaklical jetnik. .Senor Strnad!“

154%
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Ni mogel nadljevati; in zgrudil se je onemogel na
smrdljiv, vlaZen pesek. —

Kimbo je hitel brzo v kapitano kajito po kljué,
in potem so odklenili poro¢niku tezke verige in ga
nesli onesvestenega gori v kapitanovo kajito. Potem je
poslal Strnad na bojno ladijo po mis Emo Lindzej.

Medtem se je zavedel porocnik, ali Marijano, kakor
so ga imenovali Spanski roparji.

»Senor Strnad, angelj, ali je res, ali ne sanjam ?¢
je dejal.

yResnica je,“ je odgovoril zdravnik. ,Ampak nikar
ne izprasujte, vse Vam sami povemo. Prosim, Vasa
obleka je segnita. Preblec¢i se morate, gotovo najdem
kaj obleke v Landolovem kovéegu. Takoj Vam poidcem,
kajti v nekolikih minutah dobite obisk.“

»Ampak, senor, kako se je to zgodilo? Slidal sem
streljati !¢

»Vse zveste pozneje. Sledil sem Vam iz Evrope
v Afriko in potem semkaj. Sedaj smo blizu Jamajke.
Tu imate hlace, jopi¢, srajeo, cevlje, robee, klobuk, vse,
kar rabite. Tudi voda je tule. Hitite!*

»Kdo me pa obidce?+

sNeka dama. Druzega Vam ne povem. Potrkajte,
ko ste napravljeni!¥

Strnad je odSel nato iz kajite, in Marijano se je
zacel obladiti. S trudom se je umil in preblekel, kajti
bil je zelo slaboten. Ko je konéal, je odklenil in potrkal.

» Vstopite, mis. Gotovo ne umre vsled veselja.“

Tako je dejal zunaj Strnad. Marijano se je ozrl
k vratom in zagledal pred seboj svojo ljubico, na ka-
tero je mislil ves ¢as svoje dolge jete. Vsa sreéna mu
je zrla v ofi. Stegnil je svoje roke, stopil blize k svoji
prekrasni ljubici in dejal neskonéno sreden:
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~Ema, mis Ema, kaka radost!*
Ema ni viiela njegovega suhega obraza in njegove

kos¢ene postave, zrla mu je samo v oéi in mu podala
roke.

+Alfred,“ je odgovorila, ,slednjié, slednji¢ si vendar
zopet prost !

V neskon¢ni sreéi sta se objela in se vedno iznova
poljubovala. Pozabila sta na vse prestane boledine.
Slednji¢ so omahnile Marijanu roke, izpustil je svojo
ljubl( 0, mrtvaska bledica je pobledila njegova 11ca, zaprl
je svoje o¢i in se opotekel na stran.

»Alfred!“ je zaklicala Ema v strahu, ,kaj ti pa je?“

,,Sre(:a — — je — premoéna — zame!* je vzdih-
nil po tihem.

Segel je z rokami v zrak in se zgrudil na bilz
nji stol. —

» Vsedi se, odpodij se,“ ga je prosila. ,Mnogo si
pretrpel, preslaboten si.*

Pokleknila je poleg njega na tla in ga objela. Sele
sedaj je zapazila, kak3en je postal vsled jece, lakote,
zeje in duSevnega trpljenja. Najrajse bi bila zaupila od
socutja, vendar se je premagala in vpraSala samo:

+Ali ti je slabo? Ali si bolan, moj ljubéek?¢

Pocasi se je stotnik zopet zavedel, odprl svoje odi,
lica so se mu porudedila, in odgovoril ji je:

Mnogo sem pretrpel in gotovo bi bil kmalu umrl,
a sedaj je vse, vse dobro.“

Pogladila ga je ljubeznivo po udrtih licih in deJa.la

»Prav imas, moj Alfred, sedaj postane§ zopet moéan,
kakor takrat na Spanskem. Ne zapustim te ved, stredi
ti ho¢em, dokler popolnoma ne okrevas. In potem — —*

Zarudela je in se ustavila sredi stavka.

,In potem — — — 2% jo je vprasal ljubeznivo.



»In potem — —¥ je na tihem nadaljevala, ,potem
se zdruziva za celo Zivljenje.“

Prisréno je naslonila svojo glavico nanj, a Alfred
je zmajal s svojo glavo in dejal:

»Mislim, da bo to nemogoce!*

»wZaka) pa nemogode ?¢

»Ker me ne poznas. Premalo ve$ o meni, in kar
ve§, je sama — je sama neresnica.®

Tezko mu je delo izred¢i te zadnje besede. Ema
se je malo prestrasila. Pogledala mu je prisréno v Za-
lostne o¢i.in dejala:

»Ali si tako obupal vsled svojega trpljenja? Kmalu
se ti povrne upanje, moj ljubéek. Res je, da malo vem
o tebi, a vem, da me ljubi§, in to je zame dovolj. Vse
drugo so postranske stvari.“

»In vendar mora¥ zvedeti resnico. Poslusaj me!
Nisem poro¢nik, kakor misli§ — —&

Polozila mu je hitro roko na usta in dejala:

sNikar sedaj, Alfred! Vem, da si plemenita dusa,
in druzega mi ni treba vedeti. Kadar se okrepcas, mi
poves vse, kar ti tezi srce. Sedaj pa zahvaliva samo
Boga, da te je resil, in se zopet vidiva.* i

Zopet sta se objela in se zatopila v neskonéno
sreco. Niti ¢ula nista, koliko ljudij hodi vedno po stop-
njicah gori in doli. Mornarji so namre¢ prenasali blago,
orozje in druge stvari iz »Pendole< na bojno ladijo.

Slednji¢ je potrkal nekdo na vrata, in na Emin
poziv je vstopil Strnad. —

»Oprostite,* je dejal. |V skrbeh sem zaradi svojega
prijatelja. PriSel sem namre¢ kot zdravnik in prosim,
naj-gre gospod poro¢nik na krov. Najprvo mora skr-
beti ¢lovek za svoje zdravje!®

Nato so 8li na krov.
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Tam je bilo vse v najvec¢jem neredu. Vse je lezalo
skrizem, zaboji, vrede, sodi, zavoji, orozje, jedila in
tako dalje. Vse te stvari so prelozili na bono ladijo.

Sedaj fele, ko je prifel jetnik na svetlo lué, si
lahko spoznal, kako slaboten je. Podoben je bil smrti.

Strnad je bolnika natancéno preiskal, in Ema ga
je v velikih skrbeh opazovala.

wZahvalimo Boga,* je dejal Strnad slednjié, ,da
smo Vas danes redili, gospod stostnik. V enem tednu
bi bili gotovo umrli.#

dma se je prestradila in j obledela.

»O moj Bog!“ je zaklicala. ,Ali je tako nevarno,
gospod doktor ?¢

»Nikakor, mis,* je odgovoril Strnad. ,Gospod stot-
nik je samo tako zelo oslabel, vendar se kmalu zopet
okrepca. Svez zrak in dobra hrana ga kmalu ojacita.%

»Hvala lepa Vam za to tolaibo,* je dejala Kma
in podala Strnadu hvaleZno svojo roko. potregla; mu
bom, kolikor mi je mo¢.*

Strnad jo je pogledal in dejal:

»Mis Ema, ali bodete imeli priloZnost?*

»Gotovo. Ne zapustim ga vec!™

»Potem Vas pa prosim, povejte mi najprvo, kako
pridete na Jamajko, in celo e na bojni ladiji ?*

yNamenjena sem k guvernerju otoka Jumajke, da
mu izro¢im neke vazne listine.*

»lorej smo se popolnoma slucéajno sredali — —¢

»O mne,“ je dejala Ema hitro, ,to je bila bozja
volja, in zato zahvalimo Boga.“

yPrav imate, mis. Kako dolgo pa ostanete na
Jumajki ?¢ :

wDokler ne dobim odgovora. Ali mislite, da bi bilo



boljse, ¢e ostanem dalje ¢asa tu zaradi Alfredove sla-
bosti 74

soeveda se mora gospod poro¢nik dalje ¢asa varo-
vati, ampak to obnebje ni zanj.*

»Guverner ne stanuje v tem mestu, ampak v King-
stenu.“

»0, Kingsten je 8¢ nevarnejfi. Tam je zelo mrzlicno
obnebje, ki ga ne morem priporo¢ati bolniku. Kajne,
vrnete se potem takoj v Mehiko ?¢

y»Da. Bojna ladija ima narod¢ilo, da me spravi na-
zaj v Vera Krue.“

Strnad je malo pomislil in potem dejal : &

»Bojna ladija ostane do jutri fu, da preloZi blago
iz roparske ladije. Svetujem Vam, da odplujete takoj
z mojim parnikom v Kingsten. (e prosite, Vam gu-
verner gotovo kmalu odgovori na Vasa porocila, in
potem Vas spravim sam v Vera Krue. Le zaupajte se
mi! Moj parnik je hitrejSi in varneji kot bojna ladija.

w Cim preje spravimo gospoda poroénika na Mehikansko
. # . planoto, tem preje okreva.“

“ " PBmwma in tudi Marijano, sta se udala Strnadovem
predlogu. Sporodili so svoj sklep kapitanu bojne ladije.
Tudi ta se je moral udati, ker ni mogel siliti dame, da
naj ostane na bojni ladiji.

Prenesli so Emino prtljago iz bojne ladije na
Strnadov parnik, in potem je odplula »Silvac proti
Kingstenu.

Ko so dospeli tja, je spremil Strnad Emo k guver-
nerju. Ta jo je prijazno sprejel, jo predstavil svoji
rodovini in jo prosil naj ostane dalje ¢asa njen gost.
Ko mu je pa povedala, da se mora hitro vrniti v Mekiko,
ji je obljubil, da refi njene listine éim najhitreje. Drugo
jutro ji je izrodil guverner %e odgovor.




Se tisto dopoludne je odplula »Silva« iz Jamajke.

Sla je po isti poti nazaj in srecala pri Pedrovih
pedinah bojno ladijo, ki je Se vedno prelagala blago iz
»Pendole«. Strnad se je tam ustavil in zvedel, da bodo
kmalu kondali, potem roparsko ladijo navrtali in jo
potopili.

»Mislim, da saj ni nihée izmed roparjev usel,“ je
dejala Ema.

wMorda vendar,“ je dejal angleski kapitan. Ko ste
véeraj odpluli, smo gledali z daljnogledom na otok in
videli na obrezju ve¢ moZ v mornarski obleki, med
njimi je bil tudi bolnik, oziroma ranjenec. Takoj smo
odvesljali tja s ¢olnom, a moji mornarji so sicer nasli
Cloveske sledove, ampak nobenega ¢loveka.®

wZa vraga, ali se je morda res posrecilo kapitanu
uiti ?“ je dejal Strnad. ,Potem moramo pa natanéno
preiskati obreZje.®

wZakaj mislite, da je ravno kapitan ufel?¢ je
vprasal Anglez.

,Ker sem samo njega ranil, in sicer iz previdnosti¥
ostale sem ustrelil.“

Tedaj je dejal Marijano: /

sSicer ni vreden, da Zivi, vendar bi me weselilo,
¢e b1 ga dobil e enkrat Zivega v svoje pesti. Ta élovek
je sam vrag, peklenske muke sem pretrpel pri njem.“

yDobro, prepri¢ajmo se!* je dejal Strnad. ,V eni
uri smo lahko gotovi. Boljse je, da vemo natancémo.*

Potem je odplul Strnad sam proti obali. Ker je pa
bila ta¢as plima in oseka, je izmila voda vse sledove,
in Strnad se je vrnil, ne da bi bil kaj opravil.

Takoj potem so odjadrali proti Vera Krueu, kamor

80 tudi kmalu in sreéno dospeli. Tam so sklenili, da
Beraceve skrivnosti. 155
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morata Strnad in Krek spremiti Emo in Alfreda v Mehiko,
Strnadov parnik »8ilvac je ostal v Vera Krutki luki

Iz Vera Kruca v Mehiko so morali potovati z post-
nim vozom.

Z mehikanskim postnim vozom ni prijetno potovati.
V vozu je prostora za dvanajst do Sestnajst oseb, v kate-
rega je vprezenih osem mul. Ta Zivina se pase divja
na prostem, in kadar jo rabijo, jo morajo fele z lasom
uloviti. Vendar so take divje mule zelo vztrajne in hitre.

Okolica med Vera Krucom 'in Mehiko je skoraj
popolnoma neobljudena. Cesta pelje skozi pragozdove,
mimo prepadov, ¢ez gorovja in skalovje. Samo tu pa
tam vidis kako revno indijansko koco. Po tej slabi,
nevarni poti dirja postni voz v hitrem diru naprej.

Spredaj na vozu sedi koéijaz in ima v rokah Sest-

najst vajet, poleg njega sedi pa njegov pomagad, dedek
za mule (mular).
- Ta ne miruje niti pol minute. V najveéjem diru
skodi iz voza, da uravna Zivino, ali pa drzi voz. Med-
tem si nabere polne Zepe majhnih kamnov, sko¢i zopet
na voz, in jih mede na tista Zivinceta, ki lenuharijo ali
pa uhajajo iz tira.

Tak mular mora biti vsakdo, ki hoce postati kocijaz.
Dober postni koédijaz je imenitna oseba. Vsakdo mu
pravi ,senor®. Kodijaz, ki vozi med Mehiko in Vera
Krucom, ima na mesec stodvajset pesov, to je naSega
denarja priblizno petsto kron. Hrano in vse drugo ima
seveda prosto. Poleg tega dobi konec leta, ¢e ni nikdar
prevrnil, Se tiso¢ kron nagrade. Mehikanski postni
kodijaz je torej imetninej§i gospod, kakor nafi postni
vozniki.

Potovanje je na Mehikanskem zelo hevarno, ker je
zelo veliko roparjev. Ve¢inoma vsak Mehikanee napada
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ljudi, zato ni ¢uda, da so vsi tujei oborozeni. In
vendar jih demacini pogostokrat oropajo, ali pa &e
celo usmrtijo.

Tako so potovali nasi popotniki. Zvecer so dospeli
do samotne hise, kjer so morali prenociti. Ta hisa je
bila stara, nizka in na pol podrta. Ograjena je hila
z bodetim kaktusom, in okoli so se pasli suhi konji in
mule. V hidi je stanoval ,postar“, suh Mehikanee, ki
Je bil bolj podobem roparju, kot postenemu ¢lovekn.

Postar je imel tudi gostilno in prodajal popotnikomn
za drag denar agavin sok, neko umazano in gnjusno
pijaco. ‘
Ema je dejala, da se bOJl tega moZa; zato je pre-
nocila v postnem vozu. Tudi njeni spremljevalei niso
hoteli spati v umazani ,poitarjevi® hisi, temve¢ so pre-
noc¢ili v njeni bliZin1 na prostem.

Bil je krasen veder. Nebo je bilo posijano z zvez-
dami, in hladna sapica je pihljala. Ema in Marijano sta
zapustila druzbo in se $la malo izprehajat. Srce jima
je hotelo vzkipeti, in vendar nista nasla pravih besed,
da bi dala duSka svojim presreénim ¢utilom. Slednjié
Jje rekla Ema po tihem:

»Oh, ¢&e se spominjam na d¢as, ki je pletekel med
sedajnostjo in Rodrigando!*

4Koliko sem jaz pretrpel v tem d¢asu,“ je odgovoril
Marijano.

»In kako sem jaz skrbela zate, moj Alfred.“

Tedaj je izpustil njeno roko, obstal in dejal:

+Ne imenuj me veé¢, Alfred, ampak Marijano, kajti
tako mi je ime.* ~

»Marijano ?¢

wDa. Alfred de Lotrevil je samo moje izmisljeno

ime.“

.
155%
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Zacudeno ga je pogledala in potem dejala:

#All ti je to tako teZilo srce?“

wDa, to. Pojdi, vsediva se. Odkritosréen moram
biti s teboj.% —

Al ni ¢as za to Se drugi¢, moj ljubdek ?¢

wNe, ne. Tezak kamen mi teZ moje srce, in te
teze se hofem iznebiti.”

»Ampak bolan si. Razburil se bos!®

»Le nikar se ne boj, Ema. Zavest, da sem nepo-
&teno ravnal, mi bolj $skoduje ko spomin na dobo,
o kateri zelim, da bi je sploh ne bilo.%

Vsedla sta se na pripravno skalo, Marijano je
nckoliko ¢asa moléal in premigljeval, potem pa zadel:

wSlifala si menda od Strnada Ze nekaj o mojih
razmerah 7¢

»Da, Ze v Rodrigandi mi je pravil, pozneje mi je
pa pisal.®

»Torej dobro. Zrtva zlo¢ina sem. Da razkrijem ta
zlo¢in, to je naloga mojega Zvljenja. Ukradli so me
mojim starifem in me spravili med roparje.“

Ema se je glasno zacudila.

»Ali je mogoce! Med roparje?%

wDa. Brigant, ropar sem.“

Tega Ema ni pricakovala. Globoko je vzdihnila in
ni mogla izpregovoriti nijedne besedice.

To je zapazil Marijano, se odmaknil od nje in
dejal:

-~

+Molci§! Zani¢ujes me. Tega sem sa bal.®

Tedaj ga je prijela za roko in ga vpraSala:

,In ti sam nisi bil kriv, da si prifel med roparje ?*
pSeveda ne, saj sem bil Se otrok.“

»In brez tvoje krivde so te vzgojili za roparja?¢
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»Samo Zivel sem med roparji, a vzgojili me niso
za roparja. Nikoli nisem storil ni¢esar protipostavnega.®

»Hvala Bogu!“ je dejala. ,Potem je pa vse v redu.
Ampak kako si mogel postati med roparji tako fin,
olikan moz ?%

»Ker je imel Kapitano z menoj vi§je namene.
Vzgojil . me je popolnoma ' mojemu stanu primerno.
Edino, kar sem zakrivil, je to, da sem imel v Rodui-
gandi izmisljeno ime,*

»Saj nisi mogel drugace, moj Marijano.“

Prvi¢c ga je imenovala Marijano. Prijel jo je za
roko in dejal:

wHvala lepa ti, srce moje. Sedaj mi je loZje, in
zaupal ti bom vse, vse, kar mi je tezilo srce tako dolgo
in tezko.“

Pritisnil jo je k sebi, polozil njeno glavico na
svoje prsi in zacel pripovedovati. Pravil ji je o spominih
na svojo mladost, o Zivljenju med briganti in o vsem,
kar se je pozneje zgodilo. Pripovedal je dolgo, dolgo,
in ko je koncal, ga je objela in poljubila ter dejala:

wHvala lepa ti za tvojo odkritosrénost! Sedaj je
zopet vse, vse v redu, kajti sedaj saj vem, da si me
vreden. Bog bo Ze vse prav uredil.“

»Ampak tvoj oce — —?% je vprafal.

wLe nikar ne skrbi! Pravien in dober je ter me
ljubi iz dna svojega srea. Storil bo, kar mu veleva
njegova odetovska ljubezen.“

Tako sta sedela %e dolgo v sladkih sanjah, potem
sta se pa vrnila k ostali druzbi in se vlegla spat. Ema
je lezala v vozu, drugi pa poleg njega na prostem,
zavili so se samo v svoje odeje.

Drugo jutro so odpotpvali Ze na vse jutro in do-

speli popoludne sreéno v Mehiko.



Ema je hotela, da naj se peljejo njeni trije sprem-
ljevalci naravnost v palaco njenega oceta, a Strnad je
odklonil.

»V hotelu ostanemo,“ je dejal. ,Vad oce nas §
ne pozna osebno, in kar ste mu Vi pravili 0 nas, §
ne zadostuje, da bi se posluzili kar meni ni¢ tebi ni¢
njegove gostoljubnosti.*

,,Ampak storili ste meni mnogo uslug in me - spra-
vili varno v Mehiko.* y

Strnad se je nasmehnil in dejal:

»Mis Ema, ali mislite svojega prijatelja Marijana
predstaviti svojemu ocetu kar brez vsega uvoda kot
svojega zarocenca ?¢

Ema je zarudela in potem odgovorila:

»Prav imate. Torej pojdite tacas v hotel; ampak
obljubiti mi morate, da se preselite k nam, ce Zeli to
moj oce.“

wTo Vam pa Ze obljubim, mis. Prifel sem v Me-
hiko tudi zaraditega, da spoznam tega Korteja, in to
mi bo mnogo loZje, ¢e stanujem pri vas. Morda razoj
denemo na ta nacin skrivnosti rodovine de Rodriganda.“

Pri hotelu so Strnad, Marijjano in Krek izstopili iz
postnega voza, Ema pa se je peljala fe do palace svo-
jega oceta.

Lord Lindzej niti slutil ni, da se vrne njegova hdi
tako kmalu, zato se je zelo zadudil, ko je Ema vstopila
v njegovo delavnico.

,Emal“ je zaklical in vstal. ,Ali je mogoce!®

e o

e

20, Papa, celo gola resnica je,“ se je zasmejala.
»Upam, da ne misli§, da sem duh!*

»Ampak na Jamajki nisi bila!“

»Seveda sem bila. Takoj ti dokaZem, izroéim ti
guvernerjev odgovor.“
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Odprla je svoj majhen rocen kovéeg in izrocila
ocetn vec listin.

,Saj res!® je dejal. ,Kako je pa bilo to mogoce ?¢

wZato se mora$ zahvaliti samo gospodom, ki so me
spremili. “

,Katerim gospodom ?¥

s Torej, v prvi vrsti gospodu Strnadu.®

,Gospodu Strnadu ?¢ se je zacudil lord.

»Da, gospodu doktorju Strnadu.“

»Tristo vragov! Pa saj ne misli8 tistega slavnega
doktorja Strnada, o katerem si mi pravila, da si se
seznanila z njim v Rodrigandi?*

yRavno tistega mislim.“

»Ta te je spremil v Mehiko ?¢

4Najprvo na Jamajko in potem nazaj v Mehiko.
Prisel je Se v spremstvu dveh gospodov, Vse ti raz-
jasnim, ko preberes guvernerjev odgovor. Tacas se pa
grem umiti im prebledi.*

Sele sedaj sta se o¢e in héi objela in pozdravila;
potem je Ema odila. —

Cez pol ure se je vrnila. Vsedla se je poleg svo-
jega oceta in mu zacela pripovedovati. Vse skupaj je
bilo dolg, ¢udezen roman, ki je napravil lordu velike
skrbi. Ewma je bila njegova edina héi; nameraval je
z njo vazne stvari, in sedaj mu je priznala, da ljubi
— &Spanskega roparja.

Ko je koncala, je njen ode dolgo ¢asa molcal.
Vstal je in Sel zamisljen po sobi semtertja. Slednjié se
je vstavil pred njo in dejal z otoZnim glasom:

,Ema, moja ljuba hdéi, vedno sem imel samo ve-
selje s teboj, ampak danes si me prvi¢ uzalostila.*

Tedaj ga je objela in dejala:
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»Odpusti mi! Nodem te Zalostiti, ampak Bog mi je
udahnil to ljubezen v moje srce, in ne morem drugace
ravnati.“

»In ti verjames vse, kar si mi povedala o tem
Marijanu 7%

»Da; trdno verjamem!®

+In ga res ljubi§ tega — gojenca roparske druzbe ?¢

sRes ga ljubim,“ je dejala odkritosréno. ,Tako ga
ljubim, da ne bom nikdar sreéna brez njega.”

»In ndme, na svojega oeta pa ne misli§?“ je vpra-
Sal lord skoraj Zalostno.

»O paé, papa, tudi nite mislim!“

»In vendar govori¥ o tej — C¢udni ljubezni?¥

Tedaj je stopila bliZze in dejala:

»wOd&e, ali mi ne privodcid srece?“

»Gotovo ti jo privos¢éim! In ravno zaraditega, ker
ti Zelim samo srefo, mi je hudo, ker govori§ o tej
ljubezni.“

,Oce, govori sam z Marijanom, potem po sodi. In
¢e rede§ tudi potem, da me ni vreden, tedaj te ubogam
in ga nofem nikdar veé videti!“

Tako otrodje zaupljivo je izgovorila te besede, da
se je takoj zjasnil lordov obraz.

»Hvala lepa ti, moj ljubi otrok!* je dejal. ,Gotovo
ge ne bho¥ varala glede svojega odeta. Sedaj pa pojdi,
in odpo¢ij se. Medtem natanéno premislim, kaj naj
storim v tej zadevi, da osreéim svojo edino hcer.“

Poljubil jo je ljubeznivo, in potem je odsla.

Zami8ljen je hodil po svoji delavnici semtertja in
premiiljeval. Slednji¢ se je odlodil in zamrmral predse:

,Samo eden je, ki mi lahko natanéno pojasni to
zadevo, to mesreéno ljubezen. Sicer ga ne poznam
osebno, vendar sem slifal Ze toliko praviti o tem slo-
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Venskem junaku, da mu smem popolnoma zaupati.
Strnad gotovo vse natan¢no ve.“

Nato je pozvonil sluzabniku in se preoblekel za iz-
Prehod. Izjemoma je odSel danes pes. Sel je naravnost
v hotel, kjer so stanovali trije tujei, ki so spremili Emo
¥ Mehiko.

Tam je vprué’;'al gostilnicarja, ¢e je senor Strnad
doma,

»Da, v svoji sobi je,“ je odgovoril gostilni¢ar. ,Ali
bi radi z njim govorili 2%

”Da-“

»Koga naj pa naznanim ?“

»Gospoda, ki Zeli z njim samim govoriti.“

Strnad se je zelo zacéudil, ko je slisal, da Zeli

govoriti z njim tuj gospod, in sicer Se celo z njim
Samim. Saj je Sele komaj dve uri v Mehiki. Vendar je
Ustregel tujéevi pro&nji.
. Ko je lord vstopil, sta se najprvo spogledala. Strnad
Je takoj spoznal, da to ni navaden ¢lovek, lord je pa
Opazoval dopadljivo junasko postavo in odkritosréen
Slovencev obraz.

nZeleli ste z menoj govoriti?“ je vpradal Strnad
| $pansko.
. »Tako je,* je odgovoril lord. ,Morda Vam je
i l.lllbée, &e govoriva nemsko 2%

»Oh, ali ste Nemee ?¢

»Ne, ampak Anglez. PiSem se Lindzej.“

Strnad se je zacudil.

»Sir Lindzej ? Morda celo lord Lindzej, ofe — — ?¢
»Tako je, uganili ste, dragi gospod.“

wPotem pa prosim, vsedite se, sir. Niti slutil nisem,
a dobim tako nepri¢akovan obisk.“

Berateve skrivnosti. 156
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4Res je, da je ta obisk nepridakovan,“ je dejal
Lindzej in se vsedel.  Vendar morda slutite vzrok mo-
jega obiska.® \

»Morda,“ je odgovoril Strnad in se resno priklonil.

,Gospod doktor, najprvo se Vam moram zahvaliti,
ker ste bili tako prijazni in postrezljivi napram moji
héeri.“

»O prosim! Storil sem samo, kar bi storil vsaki
olikan moz.“ ;'

,Nadalje mi pa dovolite, da se pogovorim z Vami .
o neki precej tezavni zadevi —*

Strnad je lordu pomagal in dejal:

sMojega prijatelja mislite, kajne ?*

wDa; mislim namreé razmerje med tistim gospodom
in mojo héerjo.“

sTorej Vam je mis Ema takoj vse povedala — — 7%

s Takoj! Navajena je, da zaupa vse svojemu oletu.
In to se tudi spodobi za odkritosréno hder. Gospod
Strnad, ali natanéno poznate tega svojega prijatelja?*

»Natan¢éno.*

»In njegove razmere ?*

» Tudi.®

,Torej niso te razmere za Vas samo uganka?% :

»Nikakor.“

,Ampak Ema je vendar rekla, da se stvar morda
ge jako ¢udezno razvije.“

,Sir, morda ste me napa¢no razumeli!® je dejal
Strnad. ,Vprasali ste me, ¢e poznam njegove razmere
in odgovoril sem, da jih poznam, ker sem mislil raz

mere, v katerih sedaj Zivi. Sedaj je — da se na kratko
izrazim — roparski begunec, ki nima niéesar na tem

bozjem svetu. To so razmere, ki sem jih mislil.*
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Lord je zacudeno pogledal zdravnika in poteny
vprasdal;

»Ampak ta.roparski begunec ima lepo bodocénost ?¢

wSkoraj gotovo.“

~In sicer?+

Strnad je zmignil z rameni. Lorda ni poznal in
tudi vedel ni, s kakim namenom da je prifel k njemu,
zato ni preveé¢ govoril.

»Gospod Strnad, zelo moldedi ste,* je dejal lord.
sPovem Vam odkritosréno, da Zelim svoji héeri samo
sreo, zato sem prifel k Vam. Skrben oce, gotovo ne
bo dejal. da je sreda za njegovo héi, ¢e se zaljubi
vV moZa, o katerem ne ve druzega, kakor da je bil
ropar.“ ,
»O prosim, sir, Marijano ni bil ropar!*

wDobro, priznam. Vendar lahko uvidite mojo Zeljo,
da bi rad kaj natanénejega zvedel o tem Marijanu,
In ker sem slifal Ze toliko praviti o Vas, kot junaku
in poftenem mo#u, zato sem prisel k Vam, da Vas
prosim za majhno odkritosrénost. Upam, da se nisem
motil v Vas?¢

Te odkritosréne in prijazne besede so uplivale na
Strnada, in udal se je. '

wMilord,“ je odgovoril, ,kar vem o Marijanu, Vam
rad povem. Prosim, vprasajte!®

4Slutijo torej, da je Marijano ukraden sin grofa
Emanuela de Rodriganda ?¢

» Tako je.*

»In kaj mislite Vi o tej slutnji?

»Ta slutnja je popolnoma opravicena. Jaz sem celo
prvi imel to slutnjo.*

4Prosim, povejte mi varoke, ki so Vas dovedli do
te cudne in drzne slutnje ?¢

156*
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»Prosim, prosim. Ce imate ¢as, Vam povem vse
svoje dozivljaje.®

wImam ¢&as. Sicer mi je moja hé Ze pravila o teh
dozivljajih, vendar tako pomanjkljivo, da sem zelo rado-
veden na Vasde lastno pripovedanje.*

s Torej posluSajte!“

Nato je pripovedoval Strnad natanéno lordu o
svojih dozZivljajih in mislih, od svojega prihoda v Ro-
drigando do sedaj. Lord ga je pazljivo poslusal.

Strnad je govoril golo resnico, in njegove slutnje
so bile tako prepri¢evalne in opravidene, da se je lordu
na obrazu bralo, da mu popolnoma verjame.

»To je res nekaj popolnoma izrednega!“ je zakli-
cal slednjié. [ Takih stvarij nisem bral niti e v ro-
manih !4

s Verjamem, milord,“ je pritrdil Strnad. ,Vendar
upam, da ne mislite, da sem Vam pravil neresni¢ne
stvari !¢

»Nikakor!“ je dejal Lindzej hitro.

»In ravnotako ne morete re¢i, da niso moje slutnje
opravicene!“

soeveda ne morem. Popolnoma prepridali ste me.
Torej ponovimo vso stvar na kratko: Grofu de Rodri-
ganda so ukradli edinega Se Zivega sina — —¥

» Lako jel®

»Ukradli so ga s, pomocjo brigantov, ki so skrili
deka v svojo roparsko jamo. Pravi ropar je pa tisti
Gasparino Kortejo.*

»O tem sem popolnoma prepric¢an,*

»S kakim namenom so pa ukradli decka? To je
zelo vazno vprasanje,“

»Da spravijo na njegovo mesto nezakonskega sina
Gasparina Korteja.“
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+In mati tega nepravega grofa de Rodriganda je
tista poboZzna sestra Klarisa ?¢

»Tako je!¥

,2Dobro, nadaljujmo: Dominikanski pater je zvedel
to skrivnost in jo skoraJ popolnoma razkril ukradenemu |
de¢ku. To je bilo pri izpovedi tistega umirajodega be-
rada v roparski jami. Na ta nadin sluti dedek o svojih
razmerah. Ko ga je Kapitano poslal v Rodrigando, ga
jIe Kortejo spoznal. Zato ga je izro¢il morskemu roparju
Landoli, da ga prodal za suZnja. Vi ste ga pa refili in
ga pripeljali v Mehiko. Ali je tako prav ?¢

»Popolnoma.“

»Kaj pa nameravate s svojim potovanjem v Me—
hiko ?¢

w+Najprvo moram zvedeti, ¢e Se Zivi Marija Hermé4-
jek, ki je spravila tujega, zamenjanega decka v Mehiko.
Isto moram zvedeti tudi o Petru Karpelesu, ki je bil
takrat nadzornik pri grofu Ferdinandu.“

w10 prav labhko zveste.*

»Milord, nadalje ne smete pozabiti moje slutnje,
da grof Ferdinando takrat niti umrl ni. Krmar, ki je
umrl takrat na sveti vefer v je¢i v Barceloni, mi je
pravil o jetniku, ki ga je prodal Landola v Héreru.“

»In Vi slutite, da je bil tisti jetnik grof Ferdi-
nando 7%

»Da. Ta slutnja je sicer navidezno zelo drzna, ven-
dar popolnoma opravi¢ena, ¢e pomislite, kaka sredstva
rabi Kortejo. Trdno sem sklenil, da poiS¢em v Mehiki
rodbinsko rakev grofov de Rodriganda, in se prepri¢am,
¢e je mrlié v krsti.“

»Pri tem Vam prav rad pomagam, da dobite sod-
nijsko dovoljenje.*

Strnad je malenkostno mignil z roko in dejal:
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4Hvala lepa, milord. Ne rabim sodnijskega do-
voljenja.*

,,Ampak pomislite, gospod Strnad, to je vendar zelo
nevarno.“

,Kaj pa %, te nevarnosti se ne bojim. Ampak
prosil bi Vas nekaj druzega.“

»Prosim ?¢

+Morda mi morete olajfati seznanjenje s Pavlom
Kortejem.“

wPrav rad Vam storim to uslugo. Ali bi ga radi
poznali 2%

wDa; to je namred¢ na vsak nacdin potrebno.“

wDobro! Zahajam namreé v druzbe, kamor tudi on
véasih pride. Sicer sem pa preprican, da je zlobnez.
Zadnji¢ me je hotel — — — oh, ravno se spominjam
— — — zvedeti ste hoteli, kje da je Peter Karpeles 7+

wDa; Ze preje sem ga. omenil.“

s Torej, to Vam pa Ze lahko povem. Lastnik ha-
cijende del Erina je v Severni Mehiki. Kortejo me je
hotel ogoljufati. Prodati mi je hotel hacijendo del Erina,
ki je Karpelesova lastnina.“

~ yTorej moram iti na vsak nacin tja.“

wAmpak, gospod Strnad, zakaj se ravno Vi tako
trudite v tej zadevi?¥

yProsim, pomislite, da je kontesa Silva de Rodri-
ganda sedaj moja soproga. Marijano je njen brat, in
zato moj svak.“

LAl ve to?¢

sNe. . Prosil sem mis Emo in svojega kapitana
Kreka, da mu tega ne povedo. To naj zve Sele takrat,
ko zvem kaj natanénejSega. Na kak nacin bi zvedel,
kje je rodbinska rakev grofa de Rodriganda, ne da bi
bilo sumljivo ?¢
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sMoj dragi, to zvem lahko jaz. Ce vpraSam jaz,
se¢ ne bo nikomur sumljivo zdelo.*

wHvala lepa Vam, milord, prosim pa, da zveste to
¢im preje ko mogoce, kajti — — —4

Vrata so se odprla, in vstopil je Marijano. Ko je
pa zagledal tujea, je hotel zopet oditi, a Strnad je hitro
vstal in mu namignil, da naj pride blize.

wStopite blize, dragi prijatel),* je dejal. ,Ne mo-
tite nas.“

Potem se je obrnil k lordu in mu dejal:

»Ta gospod je moj prijatel] Marijano.“

Nato je pa rekel Marijanu:

»In to je lord Lindzej, oce one dame, ki smo jo
smeli spremiti v Mehiko.“

Ko je ¢ul Marijano ime odeta svoje ljubice, je za-
rudel, vendar je hitro premagal svojo zadrego in se
fino priklonil angleskemu lordu.

,Ravno smo govorili o Vas,* je dejal lord od-
kritosréno. ,Zato sem Vas Zelel videti; s svojim pri-
hodom pa ste mi prihranili pot. Bili ste na potovanju
zvest zavetnik moje héere. NajprisrénejSe se Vam zahva-
ljujem za to.“

Podal je mlademu moZu roko, ta je pa odgovoril:

»0O, milord, moje varsto bi ne bilo resilo mis Eme
nikake nevarnosti, kajti bolnik sem, in zato ne morem
biti hraber vitez in za&éitnik dame.®

Lahka rudecica mu je porudecila bledo lice. Videlo
se mu je, da je bil lep moZ% ko je bil Se évrst in zdrav.
Lord je imel sotutje z Marijanom. Drzal ga je za suho
roko in dejal milo in prijazno:

,Postrezbe rabite, da se posteno okrepcate. Vendar
ne vem, ¢e bo to v hotelu pri tujih ljudeh mogode?%
»Upam, milord.*
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»Upate, ampak zaman. Mehikanski hotel ni za
bolnika. Zato Vas prosim, zadovoljite se z menoj!“

Marijano se je zadudil. Od same srece so mu zasijale
motne oéi.

JMilord,* je dejal, ,reven, zavrien moZ sem; ne
smem se predrzniti, posluZiti se VaSega povabila.“

,O paé, le, le, dragi prijatelj. Gospod Strnad mi
je pravil nekaj o Vasdi usodi, in ravno zaraditega Vam
hodem dokazati, da niste revni in zavrzeni. Ali sprej-
mete ?¢

Marijano je malo pomislil, pogledal Strnada in po-
‘tem dejal:

»Milord, ne loé¢il bi se rad od svojega prijatelja.*

Anglez se je nasmehnil in odgovoril:

,Kar se pa tega ti¢e, pa bodite le brez vseh skrbi;
samo ob sebi umevno je, da gre gospod Strnad z Vami.
Tudi gospod Krek naj se preseli k meni. Ali ne?“

To vpraSanje je bilo Strnadu namenjeno. Ta je
stopil vesel k lordu, mu podal roko in dejal:

,Milord, to presega pa Ze gostoljubnost. Bog Vam
povrni VaSo prijaznost! Pridemo !“

»Ampak ¢m najhitrejie, moji gospodje! Sedaj
moram pa oditi, da Vam poSljem voz. Adijo!“

Nato je odfel, in zdravnik ga je spremil do vrat.
Ko se je vrnil Strnad v svojo sobo, je sedel Marijano
na zofi in se jokal,

,Kaj Vam pa je?“ ga je vprasal.

4Ni¢, nié, dragi prijatelj,“ je odgovoril Spanec.
sJokam se od veselja in srece. Tako sem se bal, kako
bo sprejel Emino izjavo.“

s Torej vidite, da Vam saj zameril ni, moj dragi.“

,Samo Vam se moram zahvaliti. Slutil sem, da
pride k Vam vprasat. Ne zamerite mi, ker se jofem.



"

nPustite me!“ je dejala, ,sicer — —

Beradeve skrivnosti.
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Bolnik se preje uda bolesti, a tudi veselju. In vesel
sem, da, e mnogo ved; ves srecen sem, ker mi ta moz

ni zameril, ampak je z menoj celo ljubeznivo in milo
govoril. “

Kmalu se je pripeljala prekrasna kodija, da pre-
pelje tujce v lordovo palacéo. Lindzejeva palada je bila
skoraj najkrasnejia v celem mestu in je imela mmnogo
prekrasnih sob. Gostje so dobili stanovanja, s katerimi
bi se moral zadovoljiti celo cesar. — —

Marijano ni mogel jahati na izprehod, in Krek ni
bil jahaé.

Ampak doktor Strnad je moral jahati Ze drugi dan
z lordom na Alamedo, in tam so ga vsi obéudovali.

Lord mu je dal svojega najboljSega konja. Njegovo
veliko in junasko postavo so vsi obcudovali, in Lindzej
mu je dejal:

,Kako se ponafam z Vami! Gospod Strnad, ali
vidite, kako Vam dame namigavajo z pahljadami?“

yMilord, jaz imam Ze svojo damo,* je odgovoril
Strnad resno.

»O, to ni tukaj tako natanéno!*

»Tem natanénejfe je zame!® .

»Ali ne mislite podraziti kakega ljubosumnega
Mehikanca ?¢

+Ni vredno.*

,Torej, bomo ze Se videli, ¢e ste res tako trdni.
Sedaj pa porabimo priliko! Predstavil Vas bom nekate-
rim finim jaha¢em in jahalkam.

Vsi Mehikanei so se ¢udili, da more biti slovenski
zdravnik tako junaske in fine postave. In ko sta se lord
in Strnad vrnila domov, sta prinesla s seboj mnogo
povabil. V dveh dneh so govorile vse odli¢tne mehi-

157*
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kanske dame o vitetkem Slovencu, ki je prekadal vse
Mehikance. — — —

O istem ¢asu se lezala Jozefa Kortejo v svoji sobi
v vise¢i mrezi. Kadila je cigarete in imela v rokah
kujigo, a brala ni. Gledala je v daljino. Mislila je na
svojega ljubéeka, na grofa Alfonza, ki se je pred odho-
dom poroéil z njo, vendar ne da bi jo v resnici ljubil.
Mislila je tudi na lepe, ognjevite Spanke; in lahko bi
bilo mogoce, da ga katera ocara.

Tedaj je vstopil njen oce, resnega obraza in s pis-
mom v roki.

»All imas ¢as?“ jo je vprafal.

»Za vaine stvari vedno,” je odgovorila.

wotvar je vaZzna.“

s Ziate 74

»In zate, PriSla je ravnokar posta, dobil sem pismo
od svojega brata.*

Hitro je skocila JoZefa iz visede mreZe in steg-
nila roko.

»Paj sem! Kako je kaj tam ?*

wHm! Slabo in dobto. Alfonzo je bil v Parizn in
na Kranjskem.*

»Oh, kaj je pa delal tam 74

»Sel je tja zaradi tega vraZjega doktor Strnada. Ta
¢lovek je priSel res samo nam v nesre¢o na Spansko.
Nas najhujsi sovraznik in najnevarnejdi nasprotnik je.*

Diaboliéno so se zaiskrile njene odi.

»Hm, doktor! Kdo se¢ ga bo bal!“ je dejala za-
ni¢ljivo in malenkostno.

sMoramo se ga bati,“ je rekel Kortejo resno. ,Ta-
koj, ko je prisel v Rodrigando, je spoznal naSe namene,
Pray ¢udovito bistroumen je in tako sreco ima, ‘da bi
€lovek mislil, da je vragov ljubljenec.®



soaj je morda, in vrag ga vzame 0 svojem c¢asu.
Slu¢ajno sem mislila preje o njem.“

»olucajno 7+

wDa. Ali nisi Se ni¢ slisal o Slovencu, ki je zmesal
ze vsem mehikanskim damam glave ?¢

wZe. Zdravnik je, in v zdravnike so dame vedno
zaljubljene. |

»Ali si Ze slifal njegovo ime ?¢

,Se ne.“

»Pife se Strnad. Gost angleSkega poslanca je, ki
ga je predstavil ze vsem odliénej§im plemenitasem. Celo
pri predsedniku je bil véeraj povabljen. Zdravnik, na-
vaden zdravnik. To je smeSno.* :

.Strnad se piSe? Za vraga, pa saj ni tisti?*

»O tem sem tudi jaz Ze premisljevala, vendar mislim,
da je le sluc¢ajno isto ime in stan. Tisti Janko Strnad,
ki se ga tako boji§, je sedaj na Kranjskem, zato ne
more biti ob istem ¢asu v Mehiki.“

Kortejev obraz se je zatemnil.

#Mislis 2¢ je vprasal. ,Kdo pravi, da je sedaj na
Kranjskem ?+

»oa] nam je vendar pisal stric v svojem pred-
zadnjem pismu.* \

»T0 je ze res, ampak od takrat je Ze mnogo, mnogo
Casa.“

»Pa saj ne mishi§ — — — 7% je vprasala pocasi.

4Mislim, da beri pismo !“ je odgovoril kratko.

Izrocil ji je pismo. Odprla ga je in zacela brati:

»Dragi brat! .
Danes ti moram sporoditi vaZne stvari. Znano
ti je, da nam je doktor Strnad usel, brigantje so
mu pomagali, da je prisel dez mejo. Zasledovali so
ga na skrivnem, in zvedel sem, da namerava iti

.
i
\
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v Pariz. Seveda sem ga hotel uniéiti, in poslal sem
nasega Alfonza za njim.

Zalibog je pridel Alfonzo prepozno. Strnad je
odpotoval Ze na Kranjsko. Alfonzo je Zel za njim,
a na Zeleznici se je pomesrecil in lezal dolgo bolan.
Medtem je minulo precej vaznega ¢asa, in Striiad
se je s Silvo — porodéil.

To se je zgodilo v kranjski -pokrajini, ki se
imenuje Briljanovo. Alfonzo je prifel prepozno.
Poroka se je Ze vriila, in Strnad je odpotoval na
daljno potovanje. Ali veste, kaj da namerava?

. Ujeti ho¢e kapitana Landolo in mu vzeti tistega

"=y

Marijana, ki se je pisal v Rodrigandi Alfred de
Lotrevil. Temu ¢loveku ne zaupam, zate upam,
da se mu njegovi naklepi ne posrecijo.

Takoj sem brzojavil v vse luke, kjer se Lan-
dola navadno ustavi, in ker je mogoc¢e, da pride
slu¢ajno v Mehiko, naznanjam to tudi tebi. Strnada
moramo uniciti, sicer smo zgubljeni.

Sedaj ti moram pa porodati Se nekaj boljega
in prijetnejSega. Alfonzo je sedaj gospodar v Ro-
drigandi, zato mora zastopati korist rodovine in
skrbeti, da grofi de Rodriganda ne 1zumro, da ti po-
vem na kratko: oZeniti se mora.

Poizvedoval sem, kje bi bila kaka pripravna
nevesta zanj, in slednji¢ se mi je posrecilo vneti
ga za damo, ki je zanj popolnoma pripravna, po-
sebno glede na njegov plemeniti stan.

Znano ti je, da sem bil hifni upravitelj pri
knezu de Olzuna. Pravil sem ti menda tudi Ze o
njegovem razmerju z ono slovensko vzgojiteljico,
ki mu je potem ufla. Vsled tega sem ga dobil
popolubma v svoje pesti, in. lahko storim z njim,

-
f
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kar se mi poljubi. Enega samega otroka ima, in
sicer héer. Sicer je starejia od Alfonza, ampak
lepa, neizmerno bogata in ne samo grofovske,
ampak celo knezje rodovine. Alfonzo jo je videl in
kar nori za njo. Ker imam tolik vpliv na kneza,
upam, da se mi posredi ta zakon. Kadar zvem in
in dosezem kaj ve¢, ti takoj porocam.
Tvoj brat
Gasparino Kortejo.*

To pismo je brala JoZefa. Pobledela je ko zid. Ko
ga je prebrala, je zaskripala z zobmi, ga zmeckala,
vrgla na tla in ga poteptala.

~Kakor s tem pismom, tako napravim z Alfonzom,
¢e ne izpolni svoje obljube!* je zaklicala vsa besna.

wlie pomiri se, saj se ni Se nic¢esar hudega zgo-
dilo!* jo je miril njen odce.

Ponosno je dvignila glavo in mu odgovorila:

»Vem, da se ni Se ni¢esar hudega zgodilo, pa tudi

nocem, da bi se! Ze tako nesramna misel, je izdajstvo

napram meni!®

s5aj ni res!

»Kaj? Ali ga morda branis?¢

»Ovojega brata na vsak naéin, Alfonza pa ne. Ga-
Sparino gotovo ni¢esar ne ve o tem, da se je Alfonzo
8 teboj zarocil; zato mu tega ne smem steti v zlo.*

»Tembolj pa nezvestobneZu. Ne izpustim ga. Moj

Je: moja lastnina, in nobena druga ga ne dob’. Grofica

de Rodriganda hocem postati, in kar hodem, to znam
tudi doseci, in sicer z vsemi sredstvi, ali me razumes?*

Kakor razjarjena furija je stala pred svojim ocetom;
ta pa ji je mirno odgovoril: :

" ,Pisal bom Gasparinu.*

sLie pi¥i mu in zahtevaj takojsen odgovor!“
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wIn ¢e pravi, da »ne« ?~

,Potem je izgubljen, na to ti prisezem.“

yJozefa, saj je vendar moj brat!*

,Ravno zaraditega naj bi se udal nasi volji, in tem
hujse je, ée se ne uda. Upam, da se fe spominjas, da
imam Ferdinandov testament!¥ ‘

»Takih sredstev se pa saj ne bod posluzevala!“

Tedaj se je zani¢ljivo zasmejala, stopila drzno
k svojemu odetu in dejala:

-~Kako ¢uden se mi zdi§? Tvoj brat ima sina, ti
pa héer. Mi vsi smo postali tatovi, goljufi, in Ze celo

morilei, samo da doseZemo Rodrigando. Ali naj bo
morda njegov sin edini posestnik, tvoja héi naj bi pa

ne dobila ni¢esar? Tako ne gre: Rodriganda je nje-

gova in moja. Ce postane Alfonzo grof, postanem jaz -

grofica, to je edino pametno in pravilno. Od tega ne
odjenjam niti za las.“

Kortejo ji ni smel ugovarjati, ker je bila preveé
razbujena, zato je dejal:

»5aj ima¥ prav, vendar nima$ nikakega pravega
vzroka, da bi se tako po nepotrebnem razburjala. Naj-
prvo moramo misliti na vaZnejfe stvari!“

,Tako? Kaj pa misli§, da je vaZnejfe?“ je vpra-
gala porogljivo.

»Mislim namre¢ doktorja Strnada.“

oA tako!“ je rekla in se slednji¢ spomnila na prvi

del strievega pisma. ,Torej, kaj misli§ o tej stvari?
Odpotoval je torej iz Avstrije, da zasleduje in najde

kapitana Landolo? Hm, navaden zdravnik, poljska

podgana! Nikar se ne smesi s takimi budalostimi !
,Nikar ne podcenjuj Slovencev. Trde buce imajo..

Dolgo &asa molée in potrpeiljivo prenafajo, ampak

4
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kadar se odlo¢ijo za kako stvar, takrat ti pa tudi sam
Ziv Bog ne pomaga.“
»Mislis torej, da sta ta Strnad, ki je sedaj v Mehiki,

In oni doktor Janko Strnad iz Rodrigande, ena in ista
oseba ?¢

sMogoce je.“"

»O tem se moramo prepri¢ati!¥

yAmpak kako? Saj lahko vprafamo pri lord
Lindzeju !¢

»O ne“ se je nasmejala. ,Prepusti vso stvar meni.
Poskrbela bom, da dobimo kako povabilo, kjer ga lahko
vidimo. “

»Ali ve§, kakien da je ?¢

» vem.“ '

5 Lorej 24

» Velike, junaSke postave je; velikan v pravem
pomenu besede.“

»Potem je Ze pravi. Gasparino nam je takrat pisal,
da je pravi Golijat.“ ‘

»LTo Se ni nikak dokaz. Morda sta brata ali pa
Sorodnika. SliSala sem, da so na Kranjskem sploh zelo
veliki in orjaski ljudje. Kakor sem rekla, tako tudi

Storim. Poskrbeti moram za kako povabilo, vse drugo
- Je potem stranska stvar,“

Strnad je slutil, da se bo Kortejo zanj zanimal.
Vedel je, da ga pozna Pavlo Kortejo saj po imenu,
vedel je, da se zanima celo mesto zanj, in da bo sh- .
%al gotovo tudi Kortejo o njem, zato je seveda lahko
slutil, da se bo tudi Pavlo Kortejo zanj zanimal.

Zato je pridakoval Korteja pri vsakem obisku.
- Vpradal je in zvedel, da zahaja Kortejo kot zastopnik
grofa de Rodriganda tudi v odli¢nejfe druzbe. — —

Beradeve skrivnosti, 1568
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Minil je Zze cel teden, odkar je dospel Strnad
v Mehiko. Nekega dne sta jahala Lindzej in slovenski
zdravnik zopet na izprehod.

Ko sta se Ze vracala domov, sta prifla mimo zidu,
kjer se je Anglez ustavil in rekel:

»Slednji¢ Vam lahko izpolnim svojo obljubo.®

sGlede groba, milord ?¢

wDa.%

Vstal je v sedlu in pokazal Gez zid rekod:

»Ali vidite tam tistile mavzolej 7%

+Z korintskimi stebri 7% RO

yDa. Tam je pokopan grof Ferdinando de Rodri-
ganda.* :

»Ali smem vstopiti 2%

womete. Pokopalisna vrata so po dneva vedno.
odprta.“

Razjahala sta svoje konje in vstopila. Ker je bilo
veé drugih ljudi na pokopaliicu, sta se delala, kakor
bi bila prifla iz druzega vzroka, in se tako slucajno
priblizala mavzoleju. Vhod v mavzolej je bil sicer
zaprt z Zeleznimi vrati, ki pa prvié¢ niso bila moéna, in
drugi¢ niso segala do vrha, tako da si lahko zlezel ez

»Milord, ali veste natan¢no, da je to mavzolej grofa
de Rodriganda ?* je vprasal Strnad.

»Natanéno; videl sem celo fotografijo.“

»Lore] ni tezko vdreti v ta mavzolej. Pojdiva!% —

»Kedaj pa nameravate ?¢

» Lakoj danes zveder. Ali greste morda z nami?“
yHvala lepa. Zastopnik angleskega kraljestva sem,
zato moram biti zelo previden.* — —

Zvecer, malo pred polnodjo, so korakali trije
mozje proti pokopalis¢u. Bila je temna noé. Ko so prisli |
do zidu, so zlezli cez.

B
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Ti trije moZje so bili Strnad, Marijano in Krek.
Marijano se je v osmih dneh Ze toliko okrepdal, da je
smel iti s svojim prijateljem.

»Ostanite tu!“ je zafepetal Strnad. ,Prepricati se
moram najprvo, ¢e je vse varno.*

Preiskal je skrbno celo pokopaliiée in se potem
vrnil k svojima tovari’ema.

»Sedaj pa pojdita za menoj, ampak po tihem!®

Nato so pocasi odili. Pri mavzoleju je skoéil naj-
prvo Strnad dez Zelezno ograjo, potem pa Marijano in
Krek za njim. :

Sedaj so stali pred mocno cinasto plodfo, s katero
je bila rakev zaprta.

»Plod¢o moramo odviti!* je dejal Strnad.

Po dnevu si je Strnad vse natanéno ogledal, zato
je prinesel s seboj tri moc¢ne kljuée za vijake. Trije
mozje so delali nekaj casa tiho in pazljivo, potem je
ploi¢a odjenjala, in odkrili so grob.

‘Ozke kamnmite stopnjice so vodile v grob. Sl so
doli, in sicer drug za drugim. Strnad je bil prvi in je
tipal na okrog, dokler je nasel krsto.

»Lu lezi krsta,“ je naznanil svojima tovarifema.
»Krek, prizgite svetilko, ampak previdno, da lué ne bo

svetila zgoraj skozi vhod!¥

* ,Krek je prizgal svetilko, in sedaj so videli pred

seboj krsto, Bila je edina v celem grobu.
»Torej, kaj bomo videli ?¢ zadepetal Marijano.
»Ali nidesar, ali pa ostanke Vasega strica Ferdi-
nanda,“ je odgovoril Strnad.
sMene je groza !
»Ali Vas je strah 7%
»Ne,“ je odgovoril Marijano, ,Ampak mislite si
158+
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moj polozaj. Ukraden necak stoji pred krsto svojega
strica.“

»Krsta je iz hrastovega lesa,“ je dejal Krek.

»In v tej bo Sele prava cinasta krsta,“ je pristavil
Strnad. ,Odvijmo vijake!“

Zopet so zaceli odvijati. Vijaki so &kripali v trdem
lesu, vendar so se pocasi udali.

Odkrili so pokrov, in v leseni krsti je lezala res
cinasta krsta. Tudi ta je bila zaprta z vijaki, ki so jih
morali odviti. Ko so vse odvili, so se vsi trije mozje
spogledali. — —

Sedaj se bo razjasnila skrivnost, in vsakega so
navdajali ¢udni obéutki. — —

wTorej v boZjem imenu, odkrijmo pokrov!¢ je re-
kel Strnad.

Prijel je pokrov in ga vzdignil; a izdrknil mu je
iz roke in padel zopet na krsto nazaj. Votlo, grozno
je zadonelo v globokem, obokanem grobu, kjer je bilo
popolnoma temno, in samo majhna roéna svetilka je
razsvetljevala najblizjo okolico.

wZdi se mi, kakor bi se branil mrli¢, ker ga mo-
timo v veénem pokoju,* je zasepetal Marijano.

»Ne bo nam zameril, ¢e se prepricamo, da je Zrtva
zlo¢ina,* je odgovoril Strn.a.d.

Prijel je pokrov previdnejie, ga odkril in prislonil
ob zid. Sedaj je posvetil Krek v odprto krsto — —
vsi trije moZje. so pogledali kakor na povelje v krsto
in se potem spogledali. — — ,

wKrsta je prazna!* je rekel Marijano.

»Kakor sem slutil,“ je pripomnil Strnad.
.V tej krsti e nikdar mrli¢ lezal ni!* je pripomni

Krek.
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»O vendar!“ je rekel Strnad, vzel Kreku svetilko
iz rok in posvetil na belo, svileno blazino, ki je lezala
v krsti. ,Tu vidite natanéno, kako je lezalo telo.*

»Torej je stric vendar umrl!“ je dejal Marijano.
+Zakaj so neki odstranili mrli¢a ?¢

»Saj niso odstranili mrli¢a, ampak zivega ¢loveka,*
je trdil Strnad. Sa_] nima nikakega pomena, ¢e bi bili
odstranili mrlica. Ce se dobi na svetu strup, vsled
katerega ¢lovek zblazni, tedaj se dobi tudi strup, vsled
katerega ¢lovek navidezno umrje.”

» Torej mislite, da je mo% ki so ga nalozili v Vera
Krueu na ladijo in v Héreru prodali, res grof Ferdinando
de Rodriganda?*

»O tem sem preprican. Zaprimo zopet obe krsti,
ampak previdno, da ne bo nobenega sledu o nasi
navzocnosti !¢ ,

Nato so zaprli krsto in ugasnili svetilko. Vsi trije
moZje so §li potem po stopnjicah navzgor, zaprli cinasto
ploséo, splezali ¢ez Zelezna vrata in odsli tako tiho
s pokopaliséa, kakor so prishi. Ziva dufa ni slutila
ni¢esar. — —

Doma jih je lord Lindzej %e tezko pricakoval.
Naroéil je namreé¢ Strnadu in Marijanu, da naj prideta
takoj k njemu. Ko sta mu povedala, kaj da so videli
v mavzoleju, je dejal ves zacuden:

»Kdo bi verjel! Kak zlo¢in! To moramo takoj
naznaniti !¢ :

»To nam bi prav ni¢ ne koristilo.*

.Zakaj pa ne?¥

wPrav ni¢ ne zaupam mehikanski sodniji.*

»Prisilili jo bodemo, da stori svo_]o dolznost.*

+Kdo jo bo prisilil, milord?% je vprasal. Struad.

,,Jaz!,“ je odgovoril Lindzej energi¢no.
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wZastonj bi se trudili.®

»Oh6! Dokazem Vam, da to ni res.“

»Dokazali bi edino to, da ni mrlica v krsti. Kam
da je mrli¢ izginil, ali je bil doti¢nik, ki so ga pokopali
ziv_ ali mrtev, in kdo da je izvrSil zlodin, tega bi pa
ne izvedeli nikdar. C'e naznanite stvar sodniji, opozorite
s tem po nepotrebnem samo nase sovraznike, da jim
preti velika nevarnost.“

+Ampak, gospod Strnad, ali naj ostanejo morda
storilei nekaznovani 2+

»Nikakor. Kazen jih doleti gotovo, ampak gele
takrat, ko najdemo grofa Ferdinanda. Takrat peljemo
zlo¢ince Sele na pokopalisée in zahtevamo, da naj nam
pokazejo mrlica.“

»Pa saj ne mislite iti morda celo v Hérer ?¢

sSeveda.“

+Kedaj pa?*

yNajprvo moram iti Se¢ na hacijendo del Erina.
S Petrom Karpelesom moram govoriti, preje pa fe tu
z Marijo Herméjek.“

»Z Marijo Hermdjek ne morete tu govoriti, kajti
tudi ona je na hacijendi del Erina.“

wTorej zivi sedaj tam ?%

LDa

wZakaj je pa Sla prog?¢

»Lega pa nihée ne ve. Mislim, da je slutila. Ker
ste mi narocili, da moram biti zelo previden, sem rabil
za te poizvedbe precej Casa. Ce bi bil vprafal kar
naravnost, bi bil dobil odgovor Ze takoj prvi dan.“

+S tem bi bili izdali svoj namen.*

»Priznam. Zato sem naro¢il jednemu izmed svojih
sluzabnikov, da naj se zaljubi v kako sluzabnico v palaéi
de Rodriganda. To se mu je tudi posreéilo. Danes
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zveCer je imel prvi¢ priloznost govoriti o tej zadevi, in
ko ste bili na pokopali§éu, mi je sporocil, kar je zvedel.“

yRadoveden sem; zelo rad bi zvedel kaj natand-
nejlega.“

»Mnogo ni zvedel. Stara Marija Hermdjek se ni
posebno dobro razumela z Pavlom Kortejem in” njegovo
héerjo, tudi z mladim grofom Alfonzom ne. Mislim, da
Jih je imela na suma, a bila je tako neprevidna, da so to
zapazili. Nekega vecera sta prisla dva Indijanca v konjski
hlev, sta zyezala hlapca in vzela najboljfe konje. S tema
Indijancema je uéla. Marija Hermdjek na hacijendo del
Erina.*

,Cudezno.*

»Da, in ravno ker je tako (udeano, je zelo sumljivo.
Mladn grof Alfonzo je jahal potem z vojaskim spremstvom
na hacijendo, a se vrnil kot begunee. Iz teh porocil
sklepam, ‘gospod Strnad, da so Vase slutnje prave.“

. Veliko nesre¢o slutim !¢ je dejal Strnad. ,Najboljse
bi bilo, ¢e bi takoj odpotovali, ampak moj prijatel]
Marijano se Se ni dovolj okrep¢al. Osem dni moramo
Se pocakati, da zmaga takino potovanje.“

»In osem dni morate dovoliti tudi gospodu Kreku,*
je pristavil lord Lindzej in se malo nasmehnil, ,da se
nau¢i jahati. Kdor hoce iti med Indijance, mora biti
dober jahaé.”

Kar se ti¢e Marijana, je bila Ema njegov najboljsi
zdravnik, in ljubezen, ki jo je uzival v njeni prisotnosti,
najboljSe, zdravilo. Tidala sta vedno skupaj, ‘a lord
Lindzej se je delal, kakor bi nidesar ne opazil. Mislil
Je, da je najboljfe, ¢e se ne mefa v njunino lju-
bezen, — — —

Dva dni pozneje sta bila lord Lindzej in Strnad
povabljena na neko slavnost. Lordoy sluzabnik je zvedel
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pri svoji ljubici, da gresta Kortejo in senorita JoZefa
tudi na to slavnost, seveda je to takoj sporocil svojemu
gospodu. Strnad je torej vedel, da pride tudi Kortejo
8 svojo héerjo, zato sta Sla z lordom precej zgodaj tja,
da prideta Se pred Kortejem.

Slavnost se je vrSila pri neki bogati rodovini, in
povabljenci so imeli na razpolago ve¢ dvoran in sob,
kjer so se lahko zabavali in odpoéili. Ko sta se Strnad
in Lindzej poklonila hi¥ni gospodinji, sta se lodila, in
Strnad je rekel, da gre v rastlinjak. Tam je cakal,
dokler mu ni Lindzej sporocil, da je prifel Kortejo.

wMilord, ali me hodete predstaviti?

4 Prosim, de Zelite?“

sZelo rad bi se seznanil z njim.“

» Torej pojdite!*

Vrnila sta se v dvorano in zagledala tam Korteja
in njegovo héer, ki sta stala pri skupini ravno doslih
gostov.

»Tisti dolgi, suhi senor je Kortejo,“ je pripomnil
lord.
wOh, zelo podoben je svojemu bratu,* je dejal
Strnad. :

»In senora na njegovi desni strani je njegova héi.“

»Lista s sovinim obrazom ?*

,Da.k

,Tedaj se mi zdi pa héi hudobnejfa ko njen oce.“

wlzvrsten fizijognom ste! Pojdite! Iznenadila ju
bodeva, kajti sedaj nam kaZeta hrbet.“

"Sla sta potem proti skupini, lord hitro, Strnad
malo pocasneje.

»Oh, milord,“ je dejal Kortejo, ko je zagledal
Lindzeja, ,zelo me veseli, da Vas vidim! Al ste si
premislili mojo ponudbo ?¢



~Katero ?%
»Glede hacijende del Erina.*
Lindzej je nagubandil svoje éelo.
»V druzbi se ne pogovarjam rad o kupéijskih za-
. devah,“ je dejal potem. ,Sicer se pa moram preje Sele
prepricati, ¢e je hacijenda v resnici last grofa de Ro-
driganda.*

soeveda je!®

,In Vam je grof narodil, da jo prodajte ?¢

oDa.t

»Slital sem pa, da je lastnik Peter Karpéles, ki je
dobil hacijendo po smrti grofa Ferdinanda v svojo last.“

»To ni res, milord, to je samo prazno govori¢enje.“

,Torej, to Ze Se natanénejSe poizvem, in sicer
kmalu.“

»S pomodjo koga pa ?¢

»S pomodcjo svojega prijatelja, ki gre prihodnje dni
osebno na hacijendo. Dovolite, da Vam ga predstavim.*

Pri teh besedah je pokazal z roko za sebe, kjer
je stal Strnad, in takoj sta se obrnila Kortejo in nje-
gova héi proti tisti smeri. Ko je zagledal Kortejo Str-
nada se je zelo zadudil, stopil je par korakov nazaj in
zaklical:

»Knez Olzuna !*

Vsi, ki so stali v blizini, so se zadudeno ozrli.

+Oh, ne, saj ni mogoée!“ je potem pristavil. ,Oh,
kaka izredna podobnost.“

»Motite se, motite,“ se je nasmehnil lord. ,Ta
senor je moj prijatelj, doktor Strnad.*

,Doktor Strnad ?~ je vprasal Kortejo in meril Slo-
venca z ostrim pogledom od nog do glave, potem je
pa dejal uljudno:

Beradeve skrivnosti. . 159



sV Cast si Stejem, senor Strnad, da Vas poznam.
,Kakor sem ze sliSal praviti, ste Slovenec.“

By

~Zelo rad imam Slovence. Dovolite mi, da Vam
predstavim svojo héer Jozefo!*

Strnad in dama sta se drug drugemu priklonila,
potem sta pa vzela Kortejo in JoZefa zdravnika v svojo
sredo in ga peljala na klop, ki je bila ob zidu. To sta
storila pa tako ocividno, da je Strnad takoj slutil, da
ga zalneta sedaj gotovo izpraSevati.

Ni se zmotil. Kajti komaj se je vsedel na klopi
med oba, je zadel Kortejo: '

»Sligal sem, da hocete iti na hacijendo del Erina,
senor Strnad ?¢

»Morda.*

Strnadu je bilo zelo neljubo, da je lord izdal nje-
gov namen.

»Ali Vas smem vpradati, iz katerega vzroka gre-
ste tja ?¢ '

»Spoznati hodem Mehiko in mehikanske prebivalee.
Zato bom prepotoval tudi Severno- Mehiko. Ko je lord
to zvedel, me je naprosil, naj si ogledam tudi po-
sestvo del Erina, ker hode menda doticno posestvo
kupiti.“ ;

+A tako!“ je dejal Kortejo zadovoljno. ,Na haci-
jendi del Erina imam trdovratnega najemnika, ki pravi,
da je hacijenda njegova last. SmeSno! Kakor se mi
zdi, mnogo potujete ?“

»Da, mnogo.* _

yPotem ste pa res sreéni!® je rekla Jozefa lju-
beznivo. ,Moz, ki je popolnoma sam svoj gospod, je

sreCen. Katere dezele ste pa Ze prepotovali, senor
Strnad 7
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»Ameriko, Afriko in nekaj Azije.“

»In Evropo ?¢

»Tam sem pa rojen!“ se je nasmejal Slovenec.

»9aj, res; to se takemu c¢loveku niti potovanje ne
zdi. Ali poznate Francosko?¢

»Poznam.“

+Morda tudi Spansko ?*

,Tudi tam sem Ze bil.*

Jozefa je hitro blisknila z oémi svojemu ocetu in
potem dejala:

»Spansko je na%a domovina za katero se seveda
najbolj zanimamo. Dovolite, katero pokrajino ali mesta
pa poznate 7¢

Strnad je hladnokrvno odgovoril:

+Samo malo ¢asa sem bil v tej krasni dezeli. Po-
klicali so me tja kot zdravnika, da ozdravim nekega
grofa de Rodriganda.

yRodriganda? Oh, ali veste, da ima dotiéni gro#
tudi tu v Ameriki velika posestva ?*

. Vem.*

\ »In veste li tudi, du je moj oce oskrbnik teh
posestev ?¢ -

Strnad se je navidezno zacudil.

»Oh, ali je mogoce, senor Kortejo.*

Potem je malo pomislil in pristavil:

y,Tudi v Rodrigandi je neki senor Kortejo. Morda
ste sorodni z njim ?¥

«Moj brat je,* je rekel Kortejo.

»To me pa zelo veseli, senor, kajti precej mnogo
sem obéeval z senorjem Gasparinom.*

+To pa ni njegova navada,* je poizvedoval Kortejo.

,Nisem opazil tega. Ravno nasprotno, midva sva
se jako dobro spoznala.“

159+
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JoZefa se je jezno ugriznila v ustnice, kajti razu-
mela je Strnadove dvoumne besede, vendar je dejala
prijazno:

»Oh, ¢e bi le bili mogli refiti nafega dobrega
grofa Emanuela, senor!“

»Rles; mnogo, zelo mnogo bi dal, senorita.“

» Vsled Cesa je pa umrl? Mislim, da je nesreéno
padel ?¢

»Da, res je, zelo, zelo nesreéno je padel.*

Tudi te besede so bile dvoumne, in oba sta jih
jako dobro razumela.

» Torej poznate tudi grofico Silvo?“ je poizvedovala
Jozefa.

ySeveda jo poznam. Sedaj je moja soproga.“

Strnad je bil prepridan, da to itak Ze vesta; ven-
dar sta se navidezno zelo zadudila.

»Kaj pravite senor!“ je zaklical Kortejo.

»Ali je mogoce ?¥ je vprasala Jozefa.

»0, senorita, ljubezen premaga vse zapreke,“ se je
nasmejal Strnad. ,Na Spanskem je morda malo tezji
zakon med plemenitafi in neplemenitadi, a midva sva
se porocila v Avstriji.*

»Torej je zapustila kontesa Silva svojo domovino 7%

8.5

wIn grof Alfonzo ji je dovolil 2%

»Oviral je ni,* je dejal Strnad hladnokrvno. ,Ali
poznate tudi grofa Alfonza ?¢

soeveda, Saj je bil v svoji mladosti pri nas v Me-
hiki.“

»Oh, saj res, nisem mislil na to.“

sStric nam je pisal, da je kontesa Silva nevarno
zbolela !+

LA P ———
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pSenorita, sedaj je popolnoma ozdravela. Ampak
oprostite! Tam mi je namignil lord Lindzej. Gotovo
me hoce komu predstaviti.“

Vstal je in hotel oditi, a tudi onadva sta vstala.

wTo je res ¢uden in zelo sreden slucaj,“ je rekel
Kortejo, ,da smo nadli tu senorja, ki pozna Rodrigando.
Ali nas morda pocastite kedaj s svojim obiskom ?*

pProsim, na razpolago sem Vam.“

'wAli pa nam morda dovolite, da Vas obis¢emo pri
lord Lindzeju?“ je pripomnila JoZefa. ,Sluc¢ajno sem zelo
dobra prijateljica z mis Emo.“

,Stel si bodem v dast, d¢ me obiddete.%

Nato se je Strnad priklonil in odSel. Kortejo in
njegova héi sta cakala, dokler ni izginil, potem je pa
dejala Jozefa:

pImenitno, on je bil!®

wDa, bil je!* je mrmral tudi njen ode.

»Ali si si ga natanéno ogledal.“

» Natanéno ?¢

» Lorej 7%

»Nasprotnik je, ki se ga moramo bati.“

Skoraj zani¢ljivo je pogledala svojega oceta in potem
odgovorila:

,Ki se ga moramo bati? Kako &udno govoris.
Recem ti samo to, da je nasprotnik, ki premaga sto
moz, ¢e pa tudi Zemsko, to pokaZe Sele prihodnjost.
Ta postava, to éelo, to oko! Sedaj razumem, da ga
ljubi kontesa Silva! Kako je mirno govoril! In vendar
nas pozna, vendar ve vse, in vendar je prisel v Mehiko
8 sovraznim namenom. Uniéiti ga moram, sicer mi je
zal, vendar ne morem drugade. Strnad je sovraznik, ki bi

ga lahko ljubila!“
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wSaj se mi zdi, da si Ze zaljubljena vanj. Zakaj s.
neki rekla, da ga bodemo obiskali!®

,Ce ga hofemo izpraSevati, ga moramo obiskati!“

sGotovo nas obisée on sam. Zdi se mi kakor moz,
ki se ne boji iti v levji brlog. Ce bi le vedel, kaj isce
v Mehiki !¢

w10 zvemo kmalu, in sicer ga obisceva Ze takoj
jutri.é »

»Ali noris? Anglezkinja te je vrgla ven, in ti bi
gla &e v dotiéno hifo ?*

»Na take malenkosti niti ne mislim pri tako vaznih
zadevah.* :

wJaz ne grem s teboj.“

,Grem pa sama!*

4Zdi se mi, da misli§ res iti.*

wSaj tudi v resnici grem. Ampak prepri¢ana sem,
da gres z menoj. Morava ga izprasati; vse morava
zvedeti, vse, da potem veva, kako ga lahko uniéiva.“

Medtem, ko sta se tadva pogovarjala o Strnadu,
je vpraal lord Slovenca:

»Yorej kako se Vam dopade ta parcek?“

,Kakor ¢uk in sova, samo sova se mi zdi v tem
slu¢aju precej hrabrejSa in drznejsa.*

»Torej mislite, da sta oba zmoZna zlo¢ina, ki ju
obsojamo ?*

wPopolnoma zmozna. Brata Kortejo sta si popolnoma
podobna. Ampak, milord, ne, pokvariva si zabave
s pogovorom o takih ljudeh. Dovolj je, da jih vidimo.“

»Ali sta Vas povabila 7%

pota. ¥

»Ali ju obidfete.*

4Gotovo, ¢e me le“onadva preje ne osredita s svojim
obiskom. “
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» Vi ste pa vrag! Ali ste morda kaj govorili o tem ?¢

»Dama je omenila. Dejala je, da ste z mis Emo
zelo dobri prijeteljici.“

Lord je zmignil z rameni in se obrnil v stran.
Strnad je pazil, da cel veéer ni ve¢ prisel v blizino
Korteja in njegove héere, in Se ponodi se mu je sanjalo
o samih sovah in roparskih pticah, s katerimi se je
boril. — — '

Ze drugi dan dopoludne je odprl sluzabnik vrata
ter naznanil senorja in senorito Kortejo. Strnad ni hotel
zaupati svojim uSesom, vendar je moral verjeti svojim
ofem, kajti Kortejo in mjegova héi sta vstopila.

»Oprostite, senor Strnad,* je dejal Kortejo, ,da
Vas tako kmalu obis¢eva.. JoZefa bi tako rada slisala
kaj o svoji domovini. Dolgo ¢asa mi Ze ni pisal moj
brat, zato sva se posluZila VaSega ljubeznivega povabila.“

Strnad je premagal svojo jezo in ju prijazno sprejel.
IzpraSevanje, ki ga je slutil, se je takoj pricelo, ko so
se vsedli.

»All ste priili ¢ez Vera Kruc?“ je vprasal Kortejo.

~Da, senor.“

«Pripeljali ste se z ladijo ?¢

sNe, s parnikom,* je odgovoril Strnad kratko.

»Priporo¢ili so Vas lord Lindzeju, kajne?“

»Spoznal sem mis Emo Ze v Rodrigandi.“

»Oh,“ je dejala Jozefa iznenadeno, ,ali je prijateljica
kontese Silve ?¢

LSeveda.®

»Senor, ali je bilo druzabno Zivljenje v Rodrigandi
raznoli¢no 7

wRavno nasprotno se mi je zdelo.*
| ,Tega Vam pa ne verjamem. Rekli ste, da je bila
i mis Ema tam; in v nekem pismu je pisal stric tudi
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o nekem francoskem dastniku. Zato mislim, da niste
tako samotno ziveli, kakor se Vam dozdeva.“

Strnad je takoj zapazil, da ga bodo zadeli sedaj
izprasevati o Marijanu.

»O paé, Zivel sem skoraj popolnoma samotarsko,*
je odgovoril hladno.

»Ampak dotiénega castnika ste tudi spoznali.®

» Ludi.“

»Ali se morda spominjate njegovega imena ?¢

wPisal se je Alfred de Lotrevil.“

»Ali je bil dolgo v Rodrigandi?“

wNekaj dni.®

»In potem se je vrnil na Francosko ?*

»Hm! Odpotoval je, senorita, kam, tega nam pa
ni povedal.®

Spoznala je, da Strnada ne more ujeti. Neresnice
ji sicer ni povedal, vendar ji ni hotel dati nikakega
pojasnila. Rawvno ga je hotela vprasati nekaj novega,
ko vstopi Krek. To je bilo Strnadu zeio ljubo. Lahko
je odsel za nekoliko d¢asa, ker je znal Krek toliko
épanskega, da se je lahko poaovaljal tacas z gosti
Strnad je predstavil Kreka Korteju in njewovx héeri in
potem odSel z izmisljenim izgovorom.

Hitel je k lordu, kjer sta bila Ema in Marijano.

»Kaj je novega?¢ je vpraSal lord prisleca. ,Kako
se Vam mudi!®

woporoditi Vam moram, da sem véeraj pray slutil;
Kortejo je pri meni.“

wNemogode! Pri Vas je ?¢

»Da, in njegova héi.*

Lord je zmajal z glavo in potem dejal smehljaje se:

»In pustili ste ju sama?*
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»Ne, Krek je pri njih. Prifel sem samo zaraditega,
da Vas prosim majhne uljudnosti.*

»Prosim !

»Povabite ju k zajutreku.*

Lord se je zelo zacudil.

»Korteja in njegovo héer?“ je vprasal.  Zdi se mi,
da se samo Salite.“

+0, nikakor, popolnoma resno govorim. Sicer vi-
dim, da se tudi mis Ema ¢udi moji prosnji, ampak
vendar Vas prosim Se enkrat za to uljudnost.®

»Ampak, za vraga, iz kakega vzroka pa?¢ je vpra-
Sal Lindzej. ,Ta golazen mi je tako zoperna, da je ne
maram videti.*

» Videti moram, kak vtis stori na nju Marijano.“

»A, tako, potem pa %e! Naj pa gre kar z Vami.“

sNe, milord. Hofem, da bi bili prisotni tudi Vi
in mis Ema!¥

Lord je sedaj prikimal in dejal:

»1obro, morda nam to mnogo koristi. Naj prideta
torej k zajutreku.“

wMilord, ampak jaz ju ne morem povabiti!“ je
menil Strnad.

»Hm, Se to! Torej dobro, pojdite v boZjem imenu;
ze poskrbim, da bo vse v redu.“

Strnad se je potem vrnil v svojo sobo. Ker je bil
pa navzo¢ tudi Krek, ga nista veé nadlegovala z ne-
ljubimi vpraSanji, in pogovarjali so se o navadnih
stvareh. :

Cez nekoliko dasa je vstopil lord.

Delal se je, kakor da bi se nadejal Strnada sa-
mega, in bi niti ne vedel, da ima obisk. Pozdravil je
prijazno, ostal nekoliko ¢asa v sobi in povabil potem
Korteja in njegovo héi k zajutreku. Sprejela sta.

Beradeve skrivnoesti, 160
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Kmalu potem so se zbrali v jedilnem salonu. Vsi
so bili Ze pri zajutreku, samo Marijana &e ni bilo;
vendar so zaceli in se Zivalno pogovarjali med deli-
katnim mehikanskim.zajutrekom.

Slednji¢ je vstopil tudi Marijano. Kortejo in nje-
gova héi sta tako sedela, da ga nista takoj zagledala.
Marijano je stopil blize k svojemu praznemu stolu, ki
je stal poleg Kortejevega.

Sedaj je Sele zapazil Kortejo, da je wvstopil nov
gost, in pogledal je kvisku. Komaj je zagledal Mari-
janov obraz, ko sko¢i ves prestraien s svojega sedeZa.

wGrof Emanuel!“ je zaklical.

Pobledel je, in njegove of¢i so se mu zaiskrile.
Tudi njegova héi je vstala in zijala Marijana. V palaéi
de Rodriganda je bila namre¢ podoba grofa Emanuela
izza mladih let, in tej sliki je bil Marijano tako podo-
ben, da se je tudi JoZefa prestrasila.

»Motite se,“ je dejal Strnad. - ,Ta gospod ni grof
Emanuel de Rodriganda, ampak porocnik de Lotrevil,
o katerem ste me véeraj vprafali®

wSploh se mi zdi, da radi zamenjate starejSe osebe
z mlaj§imi,* je pripemnil lord. ,Véera) ste zamenjali
gospoda Strnada z knezom de Olzuna, danes pa go-
spoda poro¢nika z grofom Emanuelom. To je pa res
¢udno !¢ '

Sele sedaj sta se Kortejo in JozZefa zopet zavedala.

»Oprostite!“  je dejal Kortejo. ,Gospod poroénik
je res precej podoben grofu Emanuelu, in zmotil sem
se, ker nisem pomislil, da leta tako hitro minejo.“

»In mene si prav poSteno prestradil!* se je opra-
videvala Jozefa. :

nPravite, da je gospod poroénik podoben grofu
Emanuelu 7%
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4 Da, milord.“

»In gospod Strnad pa knezu de Olzuna ?¥

nZelo, zelo podoben mu je.*

»Ali ste poznali kneza ?*

nZelo dobro. Moj brat je bil pri njem hisni oskrbnik.
Ali smem morda vprasati senorja Strnada, kje da je
rojen 2 .

»V Ljubljani,* je odgovoril Slovenec.

»Cudezno! Kako so si podobni véasih ljudje tako
razliénih narodnosti. Sam slucaj! Vas oce je bil gotovo
tudi zdravnik ?¢

»Ne. Umrl je kot profesor, preje je bil pa na
Spanskem vzgojitelj.“ :

Kortejo je pogledal pomenljivo svojo héer, potem
80 se pa pogovarjali zopet o navadnih stvareh.

Med nadaljnim pogovorom je JoZefa vedno opa-
zovala Marijana in Emo. Bistroumna deklica je takoj
uganila, da se ljubita, da ju veZe ¢ut sreéne ljubezni.

Kolikokrat je stala JoZefa pred sliko grofa Ema-
nuela Obéudovala jo je kot ideal motke lepote, mislila
je vedno nanj, in sanjala o njem. UfZivati ljubezen
tacega moZa mora biti najvedja sreda. In sedaj je videla
zivo sliko grofa Emanuela pred seboj. NajrajSe bi bila
zavriskala same radosti, Cutila sj¢ v tem trenutku, da
ne mara grofa Alfonza, spoznsla je, da je ljubezen ne-
odvisna, ki ne pozna nikakih zaprek. Najrajée bi bila
pozrla Marijana z ofmi, in tezko se je locila od tega
ideala moske lepote, ko je bil zajutrek pri kraju.

Peljala se je s svojim ocetom domov. Tam je
dejal Kortejo :

»Lorej ali ves sedaj, kako da je?¢

»Lorej?“ je vpralala zamiiljeno,

»Ta poroénik je pravi grof Alfonzo.“

160#%
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Molée je prikimala.

sotrnad ga je oprostil.“

sokoraj gotovo.“

»Ampak kako in kje? Kaj se je zgodilo z Landolo
in njegovo ladijo ?¢

sNe vem.“

Niti opazil ni- v svoji razburjenosti, da je njegova
héi tako zelo zamisljena, in nadaljeval je jezno:

»In kako sem se blamiral! Najprvo véeraj zveder,
in potem danes. Dvakrat sem ju zamenjal. Ampak pre-
podobni so si. In, JozZefa, ali ve§, kdo da je Strnad ?¢

wZelo navaden, a bistroumen moz!¥

»To je sicer res, vendar mislim nekaj druzega.
Ali se spominjas, kaj nam je pisal Gaparino o knezu
- de Olzuna?“

Jozefa ga je vpralajode pogledala in dejala:

s Torej, in nadalje?“

»In nadalje?“ je zaklical Kortejo ves razburjen.
»Kaj ti pa je, deklica? Ali si izgubila svojo pamet,
kaj? In nadalje]? Strnad je sin, in sicer Se celo edini
sin kneza de Olzuna !*

Sedaj ga je Jozefa Sele pozorno pogledala.

»Ali se ti sanja?* je vprafala.

»Kaj pa Se! Zdi se mi, da imam &e pismo, kjer
mi piSe o tej zadevi. Takoj ga grem iskat.“

Kortejo je odsel.

Jozefa je ostala sama, se vrgla v vise¢o mreZo in
zrla zamisljeno predse.

Bleda lica so se ji porudedila, njene oéi so gledale
nekoliko milejse, slednji¢ je vstala in odSla v knjiznico
svojega oceta, kjer je visela slika grofa Emanuela.
Snela jo je iz stene, stopila k oknu in jo opazovala.



1277

»Natanéno mu je podobna,“ je dejela po tihem.
»0, kaj je Alfonzo v primeri z njim! Kak razloéek je
med nepravim in pravim grofom de Rodriganda!*

Nehote je pritisnila svoje ustnice na podobo.

»Kako sem se prestrasila, ko sem ga zagledala,“
je dejala glasno. ,Kar zabodlo me je v sreu, a zabolelo
me ni. In potem, ko je govoril, mi je segal njegov glas
prav na dno moje dufe. Kaj pomeni to? Ali je morda
to ljubezen ?¢

Iznova je pritisnila svoje ustnice na podobo.

»In sedel je poleg plavolase Eme, in ljubil jo je.
Z vsakim pogledom jo je oboZeval, in razumela ga je.
In pod mizo sta se drzala za roko, natanéno sem videla.
In zopet me je zabodlo v srcu, a takrat me je zabolelo.
Kaj je neki to? Morda ljubosumnost ?¢

PrisrénejSe in prisrénejie se je zagledala v podobo
in jo tretji¢ poljubila.

»Al je res ljubezen na svetu, ki vzplamti v trenotku ?
Ali je res ljubezen, ki zagori in nikdar ve¢ ne ugasne?
Res je, res; natanéno ¢utim to v svojem srcu. In ta
ljubezen je vzplamtela v meni zanj, ki je podoben tebi,
ti_sladko, sladko obligje!“

Zacela je poljubovati podobo, dokler je ni vzdramil
glas iz njene zatopljenosti, Njen ode je vstopil in
zaklical ves zacuden:

wJozefa, deklica, kaj pa delag? Ali noris? Zdi se
mi, da celo poljubujes to staro podobo. Takoj jo obesi
zopet na zid!* — —



Sedemnajsto poglavje.

Ozdravenje.

— Vrnil se bo prejénji ¢as; —
(Dr. Fr, Preferen.)

Od tega dne se je JoZefa Kortejo nekako éndno
spremenila. Malo se je brigala za svojega ofeta. Njena
sluzabnica mu je povedala, da stoji senorita vedno pred
ogledalom in se vedno krasi z evetlicami in kindom.

Slednji¢ iztrga zopet vse jezno iz sebe in zaklice:

wKako zoperno, kako zoperno! Niti zlato, niti di-
jamanti, niti cvetlice ne morejo tega predrugaditi!“

In ¢e je %el Kortejo na skrivnem k vratom njene
sobe, jo je slifal govoriti, kakor bi bil kdo pri njej,
in vendar je vedel, da je sama. Poslusal je in slisal,
ko je rekla:

»Kako te ljubim, kako neskonéno te ljubim. Pridi,
in poljubi, oh, in poljubi me !¢

In &e je zopet priSel in posludal, je jezno dejala:

,Neusmiljenik, usmrtim te, zadavim te! Sovrazim
te, kajti iztrgal si mi srce iz mojih prsil®

Kortejo ni vedel, kaj naj stori. Slednji¢ je prisel
s silo v njeno sobo, da se z njo pogovori. Nasel jo je

_zbpet pred zrealom. Obledena je bila disto lahko, imela

skoraj popolnoma proste prsi in se opazovala, &e je
lepa. A njene suhe roke, njen dolg vrat, njena ostra
brada in slabotne prsi so bile tem zopernejse.



Videl je moza, ki je sedel pri majhnem ognju . . .
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»Lorej so mi lepotila res pomagala! Ali naj morda
lica Se malo bolj porudeéim ?¢

»Ni treba, senorita, Tako ste ravno lepo neZni in .
ljubki. Vsak Vas mora ljubiti!®

» Vsak, vsak, ampak on ne!*

+On?% se je nasmejala Indijanka. ,Tudi on Vas bo
ljubil.  Objel in poljubil Vas bo, d&e greste taki danes
zvecer k fantaziji. Saj ste tako lepi, da se ne bo mogel
premagovati!“

»Ampak, ¢ée pride!* je vpragala.

+Gotovo pride.*

To je rekla Indijanka tako odloéno, da jo je Jozefa
hitro vpraSala:

~All ve§ natancéno 7%

»Zelo natanéno, senorita. Saj veste, da ¢ujem nad
Vami in storim vse, da bi Vas osreéila.“

,Kdo ti je pa povedal ?¢

s Tale listi¢.“

Vzela je iz Zepa tiskan list in ga izrocila JoZefi.
Bil je vspored danasnje fantazije. Fantazije se imenujejo-
prireditve odliénih mehikanskih senorjev, in sicer je obi-
¢ajno jahanje, dirkanje in borba. Po fantazziji je na-
vadno fe maskarada.

Na listu, ki ga je izro¢ila Indijanka Jozefi so bila.
imena vseh jahadev, dirkacev in borilcev.

Prebrala je po tihem dolgo vrsto imen, dva je pa
brala na glas:

»Senor Janko Strnad z lasom, puiko, medéem in
bodalom. — Seunor Alfred de Lotrevil s pusko, mecem
in bodalom.*

Tadva imena je brala na glas.

»Oh, saj sem vedela, da je junak!“ je dejala. ,Ne

161#
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samo z enim, ampak celo s tremi oroZji se bori; gotovo
-dobi kako nagrado. O, ¢ bi mu jo smela jaz izrociti!“

Indijanka jo je potuhnjeno gledala.

yTo se lahko zgodi,“ je rekla.

wNa kak nac¢in? Saj vendar grofica Montdla razdeli
magrade.“

.Tiste nagrade, seveda. Ali mu pa ne morete izroc¢iti
tudi Vi kako nagrado ?¢

JozZefa je zarudela in vprafala:

wKako pa?¢

wPoljub, objem, prav prisréen in ljubek objem !

wMorda. Ti gre¥ z menoj in glej, da ga najdeve.“

S tem je bila starka zadovoljna, in pripravile sta se
za danadnji veder. — —

Tudi v palaci lorda Lindzeja so se pripravljali za
* danadnjo fantazijo. Marijano se je Ze okrepcal. Njegove
o@i so zopet Zarele, in lica so se mu porudedila. Zopet
je lahko jahal kakor nekdaj. Zato se je odlodil, da se
udelezi danasnje fantazije, in Strnad mu je obljubil, da
se je tudi udelez.

Sicer je pa bil Strnad zadnje dni precej redko-
beseden in zamisljen, in sicer vsled nekega kratkega
pogovora. Zvefer po onem zajutreku, ki sta se ga
udelezila tudi Kortejo in njegova héi, ga je namreé
vprasal lord popolnoma zaupno :

,Gospod Strnad, kaj mislite o knezu Olzuni?¢

»Glede tega menite, ker me je Kortejo z njim
zamenjal ?¢

wDa, in ker ste mu tako zelo podobni.*

»wTo je samo slucaj.“

»Hm, slu¢aj. Ali je bil Vas ode Slovenee ?*

»Da.%

»In Vasa mati?“
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oy Tudi.“

»wAli niste govorili véeraj z Marijanom o tem, da
je bila Vasa mati na Spanskem vzgojiteljica 2¢

»Res, bila je.“

»Torej, dragi prijatel), nodem onecastiti VaSega
spoStovanja do svoje matere, vendar se mi zdi, da ta
podobnost ni samo sluéaj. Le malo premislite ¥

In Strnad je premiiljeval, a to premiiljevanje se
mu je zdelo greino. Iznebiti se je hotel takih misli,
a ni se jih mogel. Da se malo razvedri, se je udelezil
fantazije.

Bilo je popoludne, in na tiso¢e in tisode ljudi je
8lo na planoto, kjer je bil wvelik prostor za borilce.
Borilei so prijahali skupno iz mesta. Ko so prish do
arene, jih je sprejelo ljudstvo z gromeéim ploskanjem,
in lepe dame so se naslajale na postavah hrabrih
borilcev.

Na vzvisenem prostoru so sedeli sodniki; okoli
njih pa cele trume ponosnilkr in lepih gospej in deklic.
Med njimi je bila tudi grofica Montala, najlepia vdova
cele dezele. Imela je nesteto mmogo snubadev in cestilcey,
a nikogar ni marala. Poleg nje je sedela njena prija-
teljica, ki je prisla iz Morelije pogledat danadnjo
fantazijo.

" Ravno so prisli borilei, vsi v bogati mehikanski
opravi. Tedaj je sunila prijateljica grofico in jo vprasala:

»Dios, kdo je oni vitez, ki jafe ravnokar na vrancu
skozi vhod 7%

»All ga Se nisi videla?“ je vprasala grofica.

»Se nikdar.“

»Saj res, cele tri tedne nisi bila v glavnem mestu.“

Lepa grofica je sledila z %aredim pogledom lepemu
Jahac¢u in pozabila odgovoriti svoji prijateljici:
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»Torej?¢ jo je ta opomnila.

ySlovenee je,“ je odgovorila grofica na kratko.

Prijateljica je podledala grofico skrivnostno, se
nasmejala in rekla:

wSlovenec je! Ali je to vse, kar veS o njem ?¢

»Gost anglefkega poslanca je.“

yLorda Lindzeja ?“

S 1085

»Torej ni navaden ¢lovek, kajti Lindzej je zelo
izbiréen.“

yRavno nasprotno; zdravnik je.“

»In se pise?¢

»Na vsporedu je tiskano Janko Strnad.“

Zopet se je nasmejala prijateljica.

4Na vsporedu? Ali ga nisi preje poznala in nikdar
shéala njegovega imena ? 24

ySlifala pa¢, ampak ga zopet pozab:]a %

»Blagor ti.“

wZakaj ?¢

,Mislim, da kdor vidi enkrat tega mozZa, ga ne
more ve¢ pozabiti. Tebi se je to saj z imenom posredilo.
Poglej njegovo postavo!* '

pPrepolna, prekrepka je.“

Prijateljica se je tretji¢ skrivnostno nasmejala.

»Imad paé drugacen okus,“ je dejala.

wZdi se mi, da ni kaj posebno gibéen, ker je
tako krepak. In kako se more meriti Slovenec z lasom
in bodalom z Mehikanci! Slovenci so prekrotki. S pusko-
in meéem Ze verjamem, da se zna boriti“

»Grajal ga, torej se ti zdi nevaren!*

~Kaj pa Sel!“ je rekla grofica ponosno.

Vendar je neprenehoma obéudovala krasno Strna-
dovo postavo.
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»Kdo je pa senor, ki je poleg njega ?“ je vpradala
prijateljica. :

,,Prgatelj Slovenca in tudi gost angleikega po-
glanca. Castnik je in se pife Alfred de Lotrevil.“

»Zdi se mi, da natanéno pozna$ te tujce ?¢ "

»Kaj pa hoces? Vse mehikanske dame so vanje
zaljubljene.*

soeveda razun tebe.“

»wSa] ne tajim. Ampak upiram se proti temu, kar
imenujejo ljudje ljubezen. Hvala lepa!é

Ko se Sel vsak borilec na svoje mesto, se je igra
zadela. Najprvo so se borili z meci, vedno po dva in
dva, potem pa zmagalci med seboj. Strnadu ni bil
nih¢e kos, in vsak se je moral udati Marijanovi izus-
jenosti. Nazadnje naj bi se bila borila fe Strnad in
Marijano, a Strnad je prostovoljno odstopil.

»All vidi§,“ je rekla grofica prijateljici, ,njegova
surova mo¢ se boji prijateljeve urnosti. Nobenega da-
rila ne dobi.“

Sedaj je prislo bodalo na vrsto. S tem orozjem  se
znajo Mehikanci posebno fino boriti. Pri tej borbi je
bilo mnogo ranjenih, in mmnogi so odstopili. Samo eden
ni bil prav ni¢ ranjen, namred Strnad. Zmagal je.

»Lorej, ali Se vedno pravis, da ni uren?“ je de-
jala prijateljica.

soludaj !¢

,,(VJe.se kdo z dvajsetimi bori in zmaga, pa pravig,
da je to slucaj?¥

Grofica je moléala, kajti sedaj so zajahali borile
svoje konje. Na vrsto je priSel laso. Po dva in dva sta
si jahala nasproti in skufala drug druzega vredi iz
sedla. Zmagani so odjahali, in zmagalci so se borili
med seboj.
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Prijateljica je nalad¢ drazila grofico.

»Ali verjames, da se zna Slovenec boriti z lasom ?¢
je vprasala.

s Ne.*

»Potem je pa neumen, ¢e se gre skudati z drugimi.*

»Nagrada, ki jo je sedaj dobil, ga je opijanila in
storila neprevidnega.*

wTorej je bil pijan in nepreviden, fe preden je
dobil nagrado, kajti Ze takrat se je odloéil, da se skua
tudi z lasom.“

Pri lasu so morali dolgo cakati na zmago, in ko
so slednji¢ kondali, je dobil zopet — Strnad nagrado,
Niti enkrat s€ ni ganil v sedlu, nobeden laso ga ni
zadel, ampak on je vrgel vse nasproinike iz sedla.

Sedaj se je zacel cetrti del fantazije, skufanje
s pufkami. Nastavili so tarée. Tudi tu je Strnad vse
premagal. Ko je ustrelil odloéilni strel, je priletel visoko
skozi zrak velik beloglavi jastreb. Strnad je pokazal
molc¢e v zrak in nabasal svojo pugko.

Vsi so zagodrnjali. Nihée ni verjel, da zadene
kroglja ptia v toliki visodini, a Ze je poéila Strnadova
pusdka, in jastreb je padel na tla. Z glasnim ploskanjem
in klicanjem je pohvalilo ljudstvo mojsterskega strelca.

Sedaj so prifli zmagalei k odru. Kar ni nihée
slutil, bila sta samo dva, in sicer dva tujea. Mehikan-
ska oprava jima je ravno tako dobro pristojala kakor
domac¢inom. Ko sta spre;ela nagrade, sta se poklonila
z vitefko dostojnostjo, in sicer tako mirno, kakon ‘bi
bila navajena sprejemati vsak dan darila iz tako le-
pih rok.

Sedaj je bila borba kon¢ana, in zadela se je maska-
rada. Navada je, da se oni, ki so se udelezli borbe,
ne smejo preobleéi. Strnad in Marijano sta oddala svoje

s



konje in darila lordovemu sluzabniku in se izprehajala
potem po Setalis¢u, a kmalu sta se morala loditi. — —

Dva borilea sta stala skupaj in se pogovarjala o
danadnji fantaziji. Jezila sta se grozno, da sta zmagala
dva tujea.

»Kaj misli§, Goncalfo,* je dejal prvi, ,ali je sploh
pravilno, da se smejo udeleziti borbe tudi tujei 7%

»Nikakor, vpom:bno taki sloni ne, ki jih ne zmore
niti Ziv krst. Ce se mi poljubi, zabodem tega senorja
Strnada v rebra ali pa v hrbet, da bo pomnil danainjo
zmago.*

sJaz ti pa pomagam; ampak kje dobiva denar,
da si kupiva odpuscanje tega greha pri poboznih patrih 7

sRavno to sem si tudi jaz Ze mislil, sicer bi mu
bil zasadil Ze davno bodalo med rebra. Pomisli, to ni
malenkost, ¢e .mora zapustiti ¢lovek ta svet z umorom
na svoji vesti,“

V blizini je stala maska, ki je slisala ta pogovor.
Stopila je sedaj bliZje in vprafala :

yKoliko pa stane odveza pri poboznih patrih,
senorja ?% :

+Kaj Vas pa to briga? se je zadrl Gonealfo nad
masko.

wMorda zelo mnogo.*

wZakaj neki ?¢

,JKer Vama darujem dotiéno vsoto.“

» Iristo vragov! Ali res ?¢

»Res,* je prikimala maska.

»Kdo pa ste?¢ je vprasal Gonecalfo.

»To Vas ni¢ ne briga. Kakor vidva, se jezim tudi
jaz, da je odnesel ta ¢lovek Mehikancem nagrade. Zasa-
dita predrzne’u noZ v hrbet: odvezo Vama pladam jaz.“

»Ampak to bo lep denarcek, prijatelj!*

Beradeve skrivnosti. 162
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»Koliko pa 7%

4Petdeset pesov za oba.“

ySto pesov Vama dam, d&e umorita tega Strnada
v teku ene ure.“

,Keda] nama pa placate?

»Takoj po umoru.“

»In kje 7%

wKjer Vama drago in pripravno ?¢

s To je zelo lepo, ampak ¢e se nama umor posredi,
in Vi nocete placati, kaj pa potem ?*

»Pa umorita e mene!*

4Ali Vas poznava? Snemite za trenutek svojo
krinko !

Maska se je razkrinkala, in moZa sta ji pogledala
v obraz.

»Oh“ je dejal Goncalfo, ,poznam Vas, senor Kor-
tejo; gotovo naju ne ogoljufate. Takoj izvrSiva svoje
delo, jutri pa prideva po placilo.“

Moza sta Sla roko v roki naprej in pustila Kor-
teja samega,

Cudno se zdi dloveku, da so se ti trije mozje tako
hitro zjedinili glede umora, a kdor pozna mehikanske
razmere, ve, da tam taka kupcija ni ni¢ nenavadnega.

Marijano in Strnad sta hodila na maskaradi vsak
svoja pota. Marijano se je veselil svojega zdravja in
Sel skozi najvedjo mnozico. Kar ga prime nekdo za
roko. Marijano se je ozrl in zagledal Zensko masko, ki
ga je potegnila v stran. Ker se je hotel malo zabavati,
e Sel za njo.

Ko sta se prerila skozi mnoZico, ga je peljala
maska k podrtemu zidovju starega vodovoda.

» Vsedite se, senor,* je dejala, ,rada bi z Vami
govorila.*
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Marijano je bil uljuden, zato se je vsedel in se
naslonil s hrbtom ob zidovje.

»Tako, senora,“ je dejal. ,Ubogal sem Vas, sedaj
bodite pa tako prijazni in mi povejte, kaj bi radi.“

wNekaj bi Vas rada vprasala,“ je odgovorila.

s Torej govorite!“

»Ali se smem najprvo poleg Vas vsesti?“

»Smete. *

Maska se je vsedla poleg Marijana in pri tem
zasustela s svojo svileno obleko, zato nista slidala Suma
na nasprotni strani zidu.

Lord Lindzej se je namred tudi maskiral. Opazil
je Marijana in ga hotel malo podraZiti. Vendar ga Se
ni dohitel, ko se je priblizala Marijanu Zenska maska
i ga odvedla k staremu zidovju. To je bila ugodna
orilika za lorda, da se preprica o njegovem znadaju.
‘e se uda neznani Zenski, tedaj ni vreden KEme.
Zato je sledil Lindzej parcku in se se skril za zidom,
ko je videl, da sta se oba vsedla. Tam je ¢ul vsako
besedo, ki sta jo govorila onadva za zidom.

» Lorej, zacnite, senora,“ je rekel Marijano.

yPrisezite mi najprvo, da mi ne snamete na nobeden
nac¢in krinke, senor!“

»Ali ste tako zoperni, da Vas ne smem videti?*

» Lo ne, ampak nofem, da bi me poznali, ¢e Vam
tega ne dovolim.*

»Lorej dobro, dam Vam svojo besedo.“

»vase besede ne maram, prisego zahtevam!“

yDobro, torej prisegam. Sedaj pa Ze smete zadeti,
¢e Vam drago.* '

,,?ovejte mi, ali imate Ze nevesto, senor 7%

45€e ne.“

»Ali ljubico ?¢

162%
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»All je to tako potrebno za Vas?¢

sNeobhodno potrebno, kajti kar Vam mislim pove-
dati, je zelo vaino za Vas.“

»1o se mi zdi pa precej ¢udezno. Sicer sem pa
. lahko odkritosréen. Da, imam ljubico.“

»In jo ljubite iz dna svojega srca?%

plako jo ljubim, da bi ne hotel ve¢ Ziveti brez
nje.“ 4

Globoko je vzdihnila maska pod gosto krinko,
potem je pa vpraSala:

»In ne zapustili bi je pod nobenim pogojem ?%

»Pod nobenim.“

wOa) f¢ ni Vasa zarodenka, nevesta ali Zena!“

»T0 je vseeno. V svojem srcu sem ji prisege
zvestobo, in te prisege ne prelomim nikdar.“

»In ne zapustili bi je za velikanski dobicek ?¢

»Niti za ves svet.“

»In ¢e je odvisna od tega Vasa sreda in Zivljenje 7

wMoja sreca je v njenih rokah, moje Zvljenje pa
v bozjih; svoje prisege ne prelomim.“

Maska je obmolknila in zopet globoko vzdihnila.
Potem je pa dejala odloéno:

»Verjamem Vam, da ste sedaj tega misljenja, a vse
se predrugadi. Obljubila sem Vam, da bom z Vami
odkritosréna, zato Vam povem, da Vas ljubim.®

»,Grom in strela,“ se je tedaj zacdudil, ,torej naj
zapustim svojo ljubico zaradi Vas?¢

sDa.®

»1z tega pa ne bo ni¢.®

yZakaj pa ne?“

wKer ljubim njo Vas pa ne.“

»Ne poznate me; morda sem lepSa ko Vasa ljubica.“

sMorda, ampak verjetno ni.“
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+In bogatejsa !“

»wTo mi je vseeno.“

,In odliénejSega stanu in blaZjega znacaja!“

» 10 je nemogoce!*

»Gotovo bi me ljubili.“

sSo0vrazil in zani¢eval bi Vas, ker sem prelomil
8vojo prisego.“

Malo je pomislila, potem pa milo dejala:

,Podajte mi saj svojo roko.“

+Tu jo imate.“

Prijela jo je in porinila pod svoj pladé.

yPoloZite svojo roko na moje srce, senor,“ je rekla,
»in prepri¢ajte se, kako zelo bije za Vas!“

,Kaj pa Se!* je rekel Marijano. ,Va$ plai¢ Ze
primem, &e hocete, druzega pa ne. Samo to Vas prosim,
ne recite Se enkrat, da ste poStena deklica.“

Stresla se je in odgovorila na pol jezno:

45aj sem tudi poStena! Kar storim, storim samo
~ zaraditega, ker Vas tako iskreno ljubim.“

sledaj mi je zal, kajti prav res Vam ne morem
pomagati.

~ »Pa tudi jaz Vam ne pomagam.“

Te besede je izgovorila tako samozavestno, da je
Marijano dejal:

,Res ne vem, v kateri zadevi, bi mi mogli Vi
pomagati!“

»0, v zelo vaini zadevi,“ je odgovorila.

»Oh! Ali snem morda zvedeti?¥

»Smete. Vi se piSete Alfred de Lotrevil, v resnici
pa niste.®

Marijano jo je resno pogledal in vprasal :

,Kdo pa sem?“

»Vase pravo ime je grof Alfonzo de Rodriganda.“

£
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Tedaj jo je prijel hitro za roko, se sklonil k njej
in dejal:

wZenska, kaj si rekla? Kje si to zvedla? Kdo si?%

Marijano je moéno - stisnil njeno roko, molde je
trpela, kajti ta boledina je bila za njo uzitek, in odgo-
vorila je:

s To me zaman vpméate.“

wMoras mi povedati.“

wMoram? Kdo me pa prisili ?%

4Jaz 2%

»S ¢im pa ?¢

»,Gotovo zvem, kdo da si.“

4Prisegli ste mi, da mi ne snamete krinke, in
kakor drzite prisego svoji ljubici, jo morate tudi meni.*

Spustil je njeno roko in dejal:

4Prav imate; svoje prisege ne bom prelomil. Torej
Vi veste, kdo da sem pravzaprav?“

,Vem, in nihde ne ve tega natanénejie ko jaz. Jaz
vem vse natanénejfe ko Va¥ kapitan, ko Vas Strnad,
ko Va$ kapitan Landola: vse natancnejSe ko vsi, vsi,
il

-In mi nodes tega povedati?“

4Nodem. Samo svojemu ljubecku bi povedala. Za-
pusti svojo ljubico.*

»Nikdar.*

»All ima$ svojo Emo res rajSe ko grofovsko krono 7%
je vprasala jezno.

»Tisockrat rajie. Kje si pa zvedela ime Ema?*

,,Jo te prav ni¢ ne briga. Le natan¢no premisli,
kar stori§! Dam ti premisleka deset minut. Od te odlo-
¢itve nisi odvisen samo ti, ampak Se mnogo drugih
Morda Zivi Se tvoj cée in tvoj stric Ferdinando.®

Marijano je skecil kvisku.
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wZenska, ti si vsegavedna ! se je prestrasil.

»V tvoji zadevi sem res vsegavedna. Vso moé
imam v svoji roki. Z eno samo besedo te lahko po-
viSam ali pa uni¢im. Ljubim te; imeti te hofem, in
zato ti ponudim vse za tvojo ljubezen.“

»Vse mi ponuja¥ zaman; moje srce ni ve¢ moja
lastnina; ne morem ti ga darovati.*

yPa mi ga prodaj.*

,,écsa.r ne smem darovati, tudi prodati ne smem.“

Do sedaj je govorila precej mirno, ko je pa videla,
da nidesar ne doseZe, niti s pro¥njami niti z grozenjem
je vstala in dejala z razbujenim, treso¢im glasom:

slzberi si, kar hoces, ljubezen ali sovraitvo, sreco
ali nesreCo, nebesa ali pekel; vse to imas sedaj na raz-
polago. Ce se odlodis zéame, te priznajo v enem tednu
vse oblasti kot pravega grofa Alfonza. Ce me pa za-
vrzes, bo¥ zdihoval in vpil vsled samih boledin. Deset
minut je preteklo, odloé¢i se!“

Tudi Marijano je vstal.

»SVOji prisegi ostanem zvest,“ je rekel mirmo in
odlo¢no.

»Ali je to tvoja zadnja beseda ?%

sMoja zadnja beseda.“

Sedaj se je stresla od same ljubosumnosti, jeze in
mascevanja.

slzgubljen si, ti in tvoja Ema,* je dejala. ,Ven-
dar je Se pristavila: ,Odloéi se Se enkrat; odloéi se
drugace.“ z

»Ne morem se drugade.“

»Torej bodi proklet, zaljubljeni. norec! Spoznal
me bo§ Se!¢

»5aj te Ze poznam. Ni mi treba sneti tvoje krinke.
Kar ve§ ti, ve samo ena Zenska na svetu, kar govoris
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ti, zamore samo tista govoriti. Ti si JoZefa Kortejo,
morilceva in goljufova héil*

Ze je hotela oditi, ‘vendar se je e hitro obrnila
in rekla:

»Motite se, senor. Jaz nimam nicesar opraviti z Jo-
zefo Kortejo.“

,O vendar! Se zelo mnogo ima¥ opraviti z njo,
celo z njeno lepoto, s katero si me hotela goljufati.
Glej, da izgineé odtod !“

To jo je najbolj zabolelo. Postala je par trenutkov.

,Crv! je zagkripala z zobmi. ,Boj se me! Ce bi
le vedel kdo da sem, pa bi takoj spoznal, da si po-
polnoma v mojih rokah.“

.Kaj pa Se!* se je zasmejal Marijano. ,Vesela
bodi, da sem ti prisegel, sicer bi ti bil Ze davno snel
krinko iz obraza!*

Teda,j se oglasi nekdo za zidom:

»Ji jo bom pa jaz snel, ka_)tx jaz ji msem prisegel .«

Maska je stopila izza zida in skoéila proti deklici.
Jozefa je spoznala, da je v nevarnosti. Segla je pod
plag¢ in potegnila bodalo izza pasa. Zabodla je z njim
v njim v roko, ki ji je hotela sneti krinko, in tacas,
ko je lord od boledine zavpil in hitro potegnil roko
k sebi, je #nila deklica v stran in izginila med dru-
gimi maskami.

,Tristo vragov, bodalo je imela,“ je rekel Lindzej
in segel v Zep po robec, da ustavi kri.

,Kdo pa ste, senor?“ ga je vprasal Marijano.

,Vas prijatelj.“ '

Marijano ni spoznal lordovega glasu, zato je dejal:

,In ste na skrivnem poslufali najin pogovor 7%
»Od konca do kraja.“
sNe da bi bili odsli ?¢



1297

»Ne da bi bil Sel. Saj sem prifel samo zaraditega,
da vaju na skrivnem poslugam.¥

»Lorej ste nesramnez !¢

wZamojdel.“

»In zasluzite, da Vam posteno posvetim !“

wPopolnoma pravilno.*

»Zahtevam, da snamete svojo krinko !¢

nliakaj 24

wDa vidim, kak potepuh se za menoj plazi, da
poslufa na skrivnem tuje skrivnosti.“

.Takoj snamem svojo krinko, ¢e Vam drago.“

Lord je snel krinko in pokazal Marijanu svoj obraz.
Bilo je Ze precej temno, vendar ga je Marijano takoj
Spozual. Zelo se je prestrasil in rekel:

«Oh, Vi ste, milord! Oprostite!“

wSeveda, Vi mi morate oprostiti,* je dejal Lindzej.
»Oprostite mi, ker sem Vas na skrivnem posludal 24

»1z srea rad, milord. Vsakemu drugemu bi bil
posteno posvetil 14

» Verjamem; ves vrazji decko ste! V veliki zadregi
ste bili; ta Zenska Vam je nastavila svoje ostre zobe.
Ali res mislite, da je Kortejeva héi?“

,Gotovo je bila.“

»Tudi jaz sem o tem prepridan. Zalibog, nisem je
ujel, in sedaj ji ne moremo nifesar dokazati, akoravno
Vam je mnogo priznala. Prosim, zaveZite mi roko
’z robcem; precej me je ranila.®

Marijano je zavezal lordu rano, potem je nataknil
- poslednji zopet krinko, se vklenil mlademu moZu
Vv roko, in Sla sta napre;j.

Marijano je bil ves srecen. Lindzej je vse ¢ul, in
hatan¢éno ve, kako zelo ljubi njegovo Emo. Ta misel
je navdajala Marijana z novim upanjem. '

Beraceve skrivnosti, )

163
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Strnad je hodil na maskeradi svoja pota. Sel je
od druzbe do druzbe in ni zapazil, da ga zasledujeta
dva moza. Slednjié se je navelidal hrupa in Sel malo
na prosto. Tam je bilo vse tiho. Zamisljen se je izpre-
hajal. —

Mislil je na svojo domovino, spominjal se svoje
ljubljene Zene, starega nadgozdarja, svoje matere in
sestre, in Se vedno ni zapazil, da ga zasledujeta dve

osebi. Slednji¢ se je obrnil, a v istem trenutku je Sinil
hitro na tla.

Strnad je namreé takoj zapazil svoja zasledovalea; -

spoznal je, da ga zasledujeta z hudobnim namenom,
in izginil je bliskoma. Saj je bil bistroumen prerijski
loveec. Na vseh stirih se je splazil v stran in pocakal,
da sta priSla mimo. MozZa sta se ustavila blizu njega
in ga iskala v temi s svojimi oCmi.

»Ne vidim ga ved,“ je dejal prvi. ,In ti?¢

,Jaz tudi ne.“

nGotovo se je vsedel.“

»All je pa zavil kam v stran!“

Prokleto! Ce se vrne na getalide, ga tezje do-
biva; tu bi ga z lahkoto premagala.*

4Sto pesov bi hitro zasluzila. Vsak mora iti na
drugo stran, kdor ga najde, ga zabode!“

wDobro. Torej pojdi ti na desno, jaz grem pa
na levo !*

Strnad je premiSljeval, kaj naj stori. Slednji¢ je
uvidel, da je najboljie, ¢e ju pusti. Ce ju pobije na tla
in naznani, jima vendar ne more dokazati, da sta ga
hotela umoriti. Zato je pocakal, da sta §la naprej, in

se vrnil potem na SetaliSde, kjer je nafel Marijana in
lorda.
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Povedal jima je svoj doZivljaj, in takoj sta slutila
oba, da ju je najel Kortejo. Uvideli so, da je naj-
boljge, &e gredo domov, in odsli so. V lordovi palaci
jih je sprejela Ema, ki je bila sicer na bojiséu, vendar
se vrnila takoj po borenju domov.

»Tu prihajajo zmagalcl,“ je rekla veselo in peljala
vse tri moZe v salon. ,NaSa dolZnost je, da smo po-
nosni ndnje.“

,Posebno na trikratnega zmagalea,“ je dejal Ma-
rijano in pokazal na Strnada. G

»In tudi na druzega,“ je pristavil lord. ,Na§ pri-
jatelj je po borbi Se enkrat zmagal, in sicer je bila ta
zmaga mnogo vedja. Zato dobi tudi primerno nagrado.“

Prijel je Emo za roke in jo polozil Marijanu
v desnico.

,Otroka, vidva se ljubita, in vredna sta drug dru-
zega. Bodita sredna, to vama Zelim iz dna svojega srca.“

To je bilo iznenadenje, ki ga ni nihée pricakoval.
Ljubljenca sta se objela in bila sreéna. To je bil vesel
vecer, vse drugace ko pri Korteju, ki je Sel domov in
¢akal Strnadova morilea, ter premisljeval, kako dokaze,
da ni bil zraven.

Kmalu se je vrnila tudi JoZefa domov. Njen obraz
je zarel, in njene o¢i so se iskrile. Slekla je svojo
magkaradno oblekq in stopila odloéno pred svojega oceta.

,Ode, ali odpotuje Strnad pojutradnjem na haci-
Jendo ?¢ ga je vprasala.

P

»Sam 2%

s Ne, tudi_oba njegova tovariSa gresta z njim!“

»Ali hodes, da ti uideta ?“

Zacéudeno jo je pogledal Kortejo in ji odgovoril:

163*
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»Zdi se mi, da si se zelo spremenila od danes dopo-
ludne.“ ;

yPrav mié¢; ampak samo odlodila sem se.® |

wla kaj pa?¥

s Niti trenutka ne smemo zamuditi. :

»Tega mmenja sem jaz tudi. Eden izmed njih je
sedaj menda Ze mrtev.“

»Kdo pa ?¢

»Strnad. ¢

»Oh, mislila sem drugi!¥

4Ne. Poslal sem za njim dva hidalga, ki ju dobro/
poznam. Za sto pesov gresta skozi pekel.” z

wDobro, torej smo se enega Ze iznebili. In drugi?“

yPocakaj do jutri, tedaj se natanéneje pogovoriva.“

Oce in héi sta sedela e vedno pri miz, ko po-
akata dva moza. Bila sta hidalga. Ko sta zagledala
Jozefo, sta hotela oditi, a Kortejo jima je namignil, ¢ed
naj le ostaneta. :

wLe vstopita, senorja,“ je dejal. ,Moja héi sme’
slisati, kar mi sporodita. Upam, da se vama je po-
sredilo,

»Zalibog ne,“ je odgovoril prvi. .

Kortejo ga je strogo pogledal, in mu ni hotel
verjeti.

sZaka) pa ne?“ je vprasal.

ylzgubila sva ga. Cisto sam je & na izprehod iz
mesta. Zasledovala sva ga, a naenkrat je izginil. Ko
sva se vrnila na SetaliS¢e, je ravno odjahal z lordom}
Lindzejem.* : |

Kortejo je zmajal jezno z glavo. ’

,Bedaka sta in strahopetneZa, ne maram vaju veé.*

sSenor, saj popraviva lahko svoj pregresek,“ je
rekel prvi.
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wNe rabim in ne maram vaju ved; le pojdita. Za
vajin nepotreben trud vama dam deset pesov. Razdelita
si jih in pojdita!®

Hidalga sta bila vesela, da sta.zasluzila vsak pet
pesov, in odila sta. — —

Jozefa je §la spat, a zaspati ni mogla. Vedno je
mislila samo na madcevanje, ker je zavrgel Marijano
njeno ljubezen, a odlociti se ni mogla. Vsaka kazen se
ji je zdela premajhna. —

Tudi Kortejo ni spal. Premisljeval je nekaj ur,
potem se je pa slednji¢ odlodil. Sel je v konjski hlev
in ukazal osedlati konja. Proti jutru je odjahal iz
mesta, in sicer proti severu. Ko je JozZefa dopoludne
vprasala, kje je njen oce, je zvedla, da je odpotoval za
nekaj dni. — —

Dva dni pozneje so stali pred lordovo palado trije
krepki, osedlani konji, medtem so se pa v palacéi po-
slavljali.

yTorej, kako dolgo se ne vrnete, doktor?“ je
vprasal Lindzej.

yTega Vam zaradi sedanjih ¢udnih razmer ne
morem natanéno povedati,“ je odgovoril Strnad. ,Kakor
hitro mogode se vrnemo.“

wDobro. Ne varujte konj; saj jih imate na tisode
na pa¥nikih. Ali imate morda %e kako Zeljo?¢ '

,2Jmam, milord. Clovek ne ve, kaj se mu vse
lahko pripeti v tako nevarnih krajih. (%e bi se dalje
¢asa ne vrnil, prosim, skrbite za moj parnik in moje
mostvo.“

»Prav rad, vendar upam, da tega mne bo treba.
Sedaj pa sretno!*

Strnad in Krek sta sedela Ze na svojih konjih,
Marijano je pa stal Se vedno na stopnjicah in se ni
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mogel lo¢iti od svoje Kme. Slednji¢ je pridel, in odja-
hali so iz mesta po isti poti, kjer je zapustil mesto
Kortejo pred dvema dunevoma.

Potovali so brez sluzabnikov in vodnika. Strnad je
imel zemljevid cele Mehike, to je bil njihov vodnik, in
akoravno $e nihce izmed njih ni hodil te poti, se vendar
niso nikoli zagli. —

Bili so oddaljeni %e priblizno en dan od hacijende.
Jahali so &ez planoto, kjer je bil samo tuintam kak
grm. Strnad je bil najbolj izkuSen; videl je vsako po-
hojeno travico, vsako odlomljeno vejico, vsak odmak-
njen kamendek. Molc¢e so jahali naprej, tedaj je rekel
Strnad svojima tovariSema:

» ,Ne ozrita se niti na levo niti na desno; ampak
poglejta onile gost grm, tamle na desno ob vodi.“
wKaj pa je tam?“ je vprasal Marijano?

»Tam lezi ¢lovek, ki nas ¢aka, in njegov konj-je
privezan za drevesom!“

,Jaz nicesar ne vidim,* je rekel Marijano.

Tudi Krek je dejal, da nidesar ne vidi.

,Verjamen. Ce ¢lovek nima vaje in izkucnosti,
ne spozna %e od dale¢ v takem gostem grmovju moZa
in konja. Kadar vzamem svojo pulko v roke, storita
vidva isto, ampak ne streljajta, preden jaz ne streljam!“

Jahali so naprej, dokler niso prisli do grmovja;
tam je pa snel Strnad bliskoma svojo pusko in nameril
na grmovje. Marijano in Krek sta storila isto.

»Hol4, senor, kaj pa id¢ete tamle na tleh ?“ je za-
klical v grmovje.

Kratek, hripav smeh je zadonel, potem je pa dejal
nekdo za grmovjem:

,Kaj Vas pa to briga?¢
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wZelo mnogo,“ je odgovoril Strnad. ,Prosim, bodite
tako prijazni in pridite malo blize!“

»All res?“ se je zasmejal nekdo.

,Res.“

»Naj bo, Vam pa izpolnim Vaso Zeljo.*

Vejevje se je umaknilo, in izza grma je stopil moz,
obleden v moéno bivolovo kozo. Bil je Indijanec in
imel cibolérsko obleko. OboroZen je bil s pusko in
nozem. Komaj je stopil izza grmovja, je Ze pridel njegov
konj za njim.

Natanéno je premofril s svojim ostrim pogledom te
tri tujce in potem dejal:

»Hm, to pa niste ravno slabo napravili, senorji!
Skoraj bi mislil, da ste bili Ze v preriji.%

Strnad ga je takoj razumel, ampak Marijano je
rekel :

nZakaj pa?4 :

nKer ste se tako delali, kot bi me ne videli, in
vendar ste namerili tako hitro ndme svoje puske!“

wZdelo se nam je seveda sumljivo, ker smo videli,
da se skriva za grmovjem ¢lovek,“ je rekel Strnad.
»Kaj ste pa delali za grmovjem ?

,Cakal sem.*

«Koga pa?4

wNe vem. Morda Vas.“

Tedaj je nagubandil Strnad svoje delo in ga svaril:

pNikar se ne Salite, in govorite razloénejde!

pZakaj pa ne! Ampak povejte mi preje, kam da
jasete 7¢

»Na hacijendo del Erina.“

pDobro, torej ste tisti, ki jih dakam.“

wZdi se mi ravnotako, kot bi vedel kdo o nafem

_ prihodu in Vas poslal naproti!“

L! s o
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s Tako priblizno je! Véeraj sem bil na lovu, tamle
v gorah, in ko sem se vradal domov, sem naSel sum-
liive sledove. Zasledoval sem sled in na&el druzbo belo-
kozeev, ki so lezali v krogu in se na glas pogovarjali.
Slifal sem, da hocejo ujeti nekaj jezdecev, ki so na
" potu iz Mehike na hacijendo del Erina. Seveda sem
takOJ odsel, da svarim doti¢ne jezdece. Ce ste vi pravi,
je dobro, ¢e pa niste, tedaj ostanem tu, dokler pridejo
pravi mimo.“

Tedaj mu je podal Strnad desnico in rekel:

,Priden dectko ste, hvala lepa Vam! Kakor se mi
zdi, smo pravi. Koliko moZ je pa bilo 7¢

pDvanajst.“

»Hm, torej jih je ravno toliko, kolikor jih jaz
premagam. Skoraj bi imel veselje, pomeniti se malo
z njimi.“

Tedaj se pogledal Indijanec Strnada in dejal:

yDvanajst jih premagate, senor?“

,Ce so razmere ugodne, %e ved,“ je odgovoril
Strnad odloéno. :

»Mislim, da jih je ravno enajst preved, kaj?“

,Pa mi ne verjemite, ¢e nodete. Ce bi bilo samo
od mene odvisno, bi si te ljudi gotovo natacnejSe ogledal.
Vendar nimam vzroka, da bi 8li po nepotrebnem v ne-
varnost.“

,To je tudi moje mnenje,“ je pritrdil Indijanec
ironi¢no.

,Kam pa greste sedaj?“ je vprafal Strnad.

,Na hacijendo. Ali naj vas vodim ?¥

+Le, ¢ Vam je to v zabavo.“

,Torej pojdite.*

Zajahal je svojega konja, in odjahali so. Indijanec
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J¢ jahal naprej, da opazi takoj vsak sumljiv sled.
Strnad je takoj spoznal, da sme zaupati temu moZu.

Zveter so si morali poiskati na prostem pripravno
- Prenocisce. Indganec je bil pri tem tako previden in
“izkugen, da je Strnad takoj videl, da ta Indijanec ni
navaden moz. Jedel je skupno z naSimi prijatelji, kadil
tudi cigarete, a ruma, ki so mu ga ponudili, ni maral.

Ognja niso zanetili, ker je bila okolica prenevarna.
Zato so se pogovarjati v temi.

»Ali poznate ljudi na hacijendi?“ je vprasal Str-

nad Indganca
| »Poznam.“
| wKdo je pa tam?¥
»Najprvo senor Karpéles, hacijendero, potem seno-
rita Qlga, njegova L&, nadalje senora Hermdjek in
slednji¢ nek lovee, ki je v glavi bolan. Razun teh je
8¢ nekaj sluzabnikov in sluzabnic in Stivideset bakerov
in cibolerov.
»Gotovo ste tudi Vi hacijenderov ciboléro 7%
»Ne, senor. Jaz sem prost Micték.“
Strnad se je zadudil.
»Mictek ste?* ga je vprasal.
»Da, Mictek.“
: »0, potem pa gotovo poznate Mékasimétaka, slav-
3 nega. vodjo vao]ovo Celo ¥«
7 »Poznam ga,“ je odgovoril Indijanec mirno.
+Kje je pa sedaj ?“
»Danes tukaj, jutri tam, kakor mu veleva veliki
@uh. Kje ste pa slifali o njem ?¢ :
nPovsod ga poauajo, celo Onbtl'tll’l velikega morja
Seém shéal praviti o njem.“

»Ue to zve, bo gotovo zelo vesel. Kako naj vas
unf=nu.]em, senorji, kadar govorim z vami ?¢

Berageve skrivnosti. 164
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»Jaz se piSem Strnad, tale senor se imenuje Mari-
jano, in onili pa Krek. In kako je Vam ime, senor ?¢
»Jaz sem pa Mictek; imenujte me kar tako!%

To je bil ves pogovor, potem so &li spat. Po nodi
je strazil vsak nekaj casa. —

Drugo jutro so odjahali na vse zgodaj in za-
gledali Ze opoludne hacijendo. Tedaj se je ustavil
Mictek, stegnil svojo roko proti posestvu in rekel:

yoenorji, to je hacijenda del Erina. Sedaj je gotovo
ve¢ ne izgresite.“ i

»Ali ne greste z ndmi?“ je vpraSal Strnad.

»Ne. Moja pot gre v gozd. Sreéno!“

Vzpodbudil je svojega konja in odjahal na levo.

Nasi trije prijatelji so pa jahali proti hacijendi in
se ustavili pred palisadnimi vrati.

Ko je potrkal Strnad, je prisel bakero in vprafal,
kaj da zele.

»Ali je senor Karpeles doma ?¢

»Doma.*

yPovejte mu, da ga Zele gostje iz Mehike obiskati.“

JAli ste sami, ali jih pride Se ved ?¢

ySami smo.*

»Torej Vam zaupam in Vam odprem.“ .

Odmaknil je zapahe in spustil jezdece na dvorisce.
Tam so razjahali svoje konje, in bakero jih je peljal
v hlev.

Ko so dospeli tujei do veznih vrat, jim je pridel
hacijendero Ze naproti. Zacudeno je pogledal Strnadovo
junasko postavo. :

_pDios mios, kaj je pa to!“ je dejal. ,Senor, ali
ste Spanec ?¢

»Ne, Slovenec sem.“

et s
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»Lorej je samo slucaj. Skoraj bi Vas bil zamenjal
8 knezom de Olzuna.*

Zopet je slisal Strnad to ime.

»Ali ste ga poznali, senor?“ je vprasal.

»Poznal, kajti Spanec sem. Sicer pa niti ne mo-
rete biti knez de Olzuna, ker je ta mnogo starejsi.
Pozdravljeni !*

Nato mu je podal roko in jo pomolil tudi Marijanu.
Ta je bil obrnjen v stran, ker je gledal za konji; sedaj
se je pa obrnil. Ko je zagledal hacijendero njegov
obraz, je umaknil svojo roko in se glasno zadudil.

»Za Boga svetega, kaj je pa to! Grof Emanuel!
Oh, ne, ne, tudi to je nemogode, kajti grof Emanuel
je mnogo starejsi.“

Prijel se je za éelo, kajti podobnost teh dveh moz -
ga je vznemirila. Medtem je zagledal Kreka in zaplo-
skal z rokami.

» Valga me Dios, Bog mi pomagaj,ali sem za¢aran!¢
Je zaklical.

»Kaj ti pa je, ofe?“ je vpradal za njim ¢ist, neZen
zenski glas.

\

»Pojdi sem, Hubi otrok,“ ji je odgovoril. ,Kaj
tacega se mi pa Se ni pripetilo, to je pa res ¢udezno.
Prisli so trije senorji: prvi je podoben knezu de Olzuna,
drugi grofu .£manuelu, tretji pa tvojemu ubogemu Ze-
ninu, kakor krajear krajearju.®

Olga je stopila blize in se nasmejala; ko je pa
zagledala Kreka, je dejala:

»5aj res, ole, ta gospod je ravnotak, kakor moj
ubogi Antonijo.“

»No, stvar se Ze Se razjasni,* je dejal hacijendero.
yPozdravljeni, senorji, vstopite v mojo hiso!“

164*#
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Sedaj je podal tudi Marganu in Kreku svojo desnico |
~in peljal goste v jedilnico, kjer so se tu_]m malo okrepcali.

Ravno je dvignil Krek zopet svojo cado, ko za-
gleda prx vratih, ki so se ravnokar odprla, bledo po-q_'
stavo, ki je trudno in brez vsega zanimanja gledala tujce.

Krek je stopil hitro k vratom in pogledal ostro
bolniku v oéi.

»Ali je mogoce!® je potem zaklical. ,Anton! Anton!
O moj Bog!

Bolnik ga je zmefano pogledal in zmajal z glavo.

sMrtev sem, mrtev, kajti ubil me je,“ je tozl.

Krek se je obrnil in vpragal:

wSenor Karpéles, kdo je ta moz ?¢

,Zenin moje héere je, je odgovoril hacijendero.
»PiSe se Antonijo Krek, in lovei mu pravijo Gromov
Strel.“ -

s Torej vendar! Brat, o moj brat!*

S temi besedami se je vrgel bolniku okoli vratu,
ga objel in ga pritisnil nase. Bolnik je pustil, da ga je
Krek poljuboval, gledal je brez zavesti svojemu bratu
v obraz in dejal samo:

»Ubil me je, mrtev sem!“

wKaj mu pa je?“ je vprasal Krek hacl_]endera

»Blazen je,“ je odgovorll Karpéles. 4

,Blazen? O moj Bog, o Gospod, kako svxdenje'

: Slovencc si je zakril obraz z rokami, se vsedel na

stol in se jokal. Ostali so stali mol¢e okoli njega, dokler
mu ni poloZil Karpéles roke na ramen in vprasal
z mirnim glasom :

wAli je res, da ste brat senorja Antonija?¢

S solznimi oémi mu je odgovoril Krek:

»Res sem njegov brat! O moj Bog, kako svidenje !“

» Torej ste mornar?*
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,Da.*

»Mnogo nam je pravil o Vas ¢

sMrtev sem, ubil me je!“ je toZl bolnik vmes.
Strnad je do sedaj molée opazoval bolnika, a sedaj

je vprasal:

»Kaj je vzrok njegove bolezni ?¥

»Udarec na glavo,“ je odgovoril Karpéles.

4All ste imeli zdravnika ?¢

,,Imel do)go casa.“

+Ali je rekel tisti zdravnik, da ni pomou 24

,Da.¢

»Torej dotiéni zdravnik ni¢esar ne ve. Le pomirite
ge, Krek. Va& brat ni blazen, ampak samo umobolen;
lahko mu fe pomagamo.“

Olga Karpéles je tedaj zavriskala od samega veselja
na ves glas. Stopila je hitro k Strnadu, ga prijela za
roko in dejala:

»Ali res, senor?*

4Res.*

,Gotovo? Ali ste zdravnik ?¥

,Da, zdravnik sem in upam najboljSe, Ko zvem
natancnejSe okolnosti, v katerih je zbolel, Vam odlo¢no
povem, ¢e mu morem pomagati.®

»0, torej naj Vam povem —¢

wLe pocasi, senorita!“ ji je segel Strnad v besedo.
wZa to imamo Se dovolj ¢asa. Najprvo se moramo po-
govoriti o drugi zadevi, ki je vazneja in potrebnejda.“

Nerada je odjenjala, in peljala je bolnika ven.

,Gotovo Je zelo vazna zadeva, zaradl katere ste
prigli k meni,* je rekel hacijendero.

wZelo, zelo vaZna zadeva,“ je potrdil Strnad.

»Ali ste nasli mojo hacijendo brez vodnika? Skoraj
bi ne verjel.¢
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»,Precej brez vodnika. Sele véeraj smo sredali moZa,
ki nas je spremil do sem. Bil je Indijanec micteikega
rodu.“

yMictek vas je spremil? To je bil Bivolovo Celo.«

,Bivolovo Celo 2¢ se je zaéudil Strnad. ,Saj ni bil
obleden kakor indijanski poveljniki.“

wNikoli nima kraljevskih znamenj. Obladi se samo
v bivolovo koZo in ima kot orozje samo pusko in noz.“

yJe Ze pravi. Jahal sem torej z Bivolovim éelom,
ne da bi ga poznal. Zamoléal mi je svoje ime; poSten
moZ je. Ali ga bom fe kedaj videl ?¢

woedaj je vsak dan v tej okolici. Saj ostanete
vendar nekaj ¢asa tu ?¢

»Kakor bodo razmere dolodile. Kedaj imate cas,
da Vam razjasnim, zaradi ¢esa sem Vas obiskal ?¢

s Takoj ali pa tudi pozneje, kakor Zelite. Al je
zadeva kratka in jo moremo takoj refiti?“

ysNe. Za to stvar rabimo precej ¢asa in jo moramo
zelo pazljivo obravnavati. PriSel sem namre¢ zaradi
neke rodbinske skrivnosti, ki bi jo rad razkril, in pri
tem rabim Vas in Marijo Hermajek.“

,Na rozpolago sem Vam, vendar prosim najprvo,
ali Vam smem odkazati Vage stanovanje. Najprvo se
morate malo urediti, drugo se pogovorimo pozneje.“

Vstopila je Indijanka Karja. Pripravila je sobe in
prifla, da pokaZe gospodom stanovanje. Strnad je dobil
sobo, kjer je stanoval navadno grof Alfonzo. Umil in
osnazil se je, in potem je Sel malo na vrt, Tam je
videl lepo hacijenderovo héer, ki je sedela poleg bol-
nika in ga prisréno ljubimkala.

,Ko je zagledala Strnada, je vstala, da naredi
tujcu prostor. Strnad se je vsedel tako, da je lahko
opazoval bolnika. Senorita Olga in slovenski zdravnik
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sta se zacela pogovarjati. Pravila mu je o kraljevskem
zakladu in mu razjasnila natanéno vzrok b-.ezni svojega
Zenina. Stvar je Strnada zelo zanimala, zato jo je
pazljivo poslusal.

»Torej slavni Medvedovo Srce je bil tudi zraven,“
je dejal potem. ,Ali ste Ze videli od takrat Apaha ?+

»Se nikoli.

»In vsa ta nesreda se je zgodila samo zaradi enega
¢loveka, zaradi tega Alfonza de Rodriganda? Ampak
naj le podaka, kmalu mu pristriZemo peruti, in drago
nam bo poplacal svoje pregrehe.“

»0, senor, ali smem upati, da ozdravi moj ubogi
Antonijo? Medtem, ko ste bili v svoji sobi, mi je
namre¢ povedal njegov brat, da ste izkufen in slaven
zdravnik, in da ste refili tudi svojo lastno soprogo
blaznosti.“

yNajvedji zdravnik je Bog; upam, da bo tudi v tem
sluaju pomagal. Ali je Va§ bolnik potrpesljiv in rad
uboga?¢

w2elo.

wAli bo Zel z menoj ?¢

» l'akoj.“

»Torej ga vzamem s seboj in ga takoj preiScem.
Svoje zdravniko orodje nosim vedno s seboj in upam,
da imam vse, kar bom rabil.%

. Prijel je bolnika za roko, in ta je %el rad z njim.
Ema je pa &la v svojo sobo, pokleknila pred podobo
Matere Bozje in iskreno molila. — —

Ko je prisla potem v salon, so bili tam Ze vsi
- zbrani in ¢akali na zdravnikovo sodbo.

Strnad je priSel Zele pozno.

wPrinasam Vam veselo poroéilo,* je dejal Slovenec,
»Ozdravil bom senorja Kreka.“ ;
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Od samega veselja so vsi navzoci na glas zaklicali.
in potem je nudaljeval:

»Udarec je bil zelo hud, vendar mu ni zdrobil ére-
pinje; a vsled udarca je podila y mozganih neka Zzilica,
in kri se je razlila skoraj po celih mozganih. Zato je
bolnik vse pozabil, samo udarca ne. Zaveda se, da ga
je hotel nekdo ubiti, d&util je udarec in sedaj misli, da
je mrtev. Trepanacija je v tem sludaju edino sredstvo.
Odprl mu bom dérepinjo in odstranil kri, ki se je
razlila po mozZganih. Vsled tega bo nehal pritisk na
mozgane, in v istem trenutku se bo povrnil bolniku
ves spomin,“

4Ali je ta operacija nevarna?“ je vprafala Olga
v skrbeh.

»Boli sicer grozno, ampak nevarna ni,“ jo je po-
tolaml Strnad. ,Ce mi dovolijo njegovi sorodniki, ga
bom jutri operu'al in izvrsil trepanacijo.®

Vsi so bili zadovoljni z Strnadovim predlogom, in
Karpeles je Saljivo pristavil :

»Za placilo se Vam ni treba bati, senor. Bolnik je
bogat neizmerno bogat; iz jame kraljevskega zaklada
je dobil tako darilo, da placa lahko tudi najdrazjo
operacijo,“

,Upajmo, da ozdravi toliko, da bd lahko uZival
svoj zaklad,“ je dejal Strnad in odSel v svojo sobo
pogledat, ¢e ima vse zdravni§ko orodje, ki ga bo jutri
rabil, osnaZeno in v redu. —

Pri vederji so se potem pogovarjali o zadevi, zaradi
katere je prisel Strnad na hacijendo. Kar sta povedala
Karpeles in Marija Hermajek, je potrdilo Strnadove
slutnje.

Hacijendero je takoj ponudil Marijanu svojo haci-
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jendo, in v celi druZini ni bilo nijednega, ki bi ne bil
preprican, da je pravi grof Alfonzo.

Priblizal se je dan operacije. Strnad je prosil Kreka,
Marijana in Karpelesa, naj mu pomagajo pri operaciji.

Opoludne so 8li vsi Stirje v bolnikovo sobo. Hod-
nik, kjer je bila operacijska soba, so zaklenili. Vsi
stanovalei hacijende so se zbrali, in vsi so v duhu
molili, da bi se operacija posrecila.

Veéasih se jim je zdelo, da sli§ijo bolestno zdiho-
vanje ali glasen, zvene¢ glas, potem je bilo pa zopet
vse tiho.

Slednjié se je vrnil Karpeles. Bil je ves bled.

»Kako je?% mu je hitela Olga naproti.

»Senor Strnad upa najboljSe. Bolnik je onesvescen.
Strnad mi je narocil, da pridi gori; boS ostala pri
bolniku.“

woama 2%

»Ne, Strnad tudi. Kadar se zbudi, smejo biti pri
njem samo znani ljudje.*

Olga je 8la s svojim ofetom. Na hodniku sta sre-
¢ala Kreka. Tudi ta je bil ves bled. Bolnik je moral
gotovo 'mnogo pretrpeti.

Ko sta po tihem vstopila, je bil Strnad ravno sklo-
njen &ez bolnika; Stel je njegovo dihanje in sréne
udarce. Ko je zagledala Olga bolesten obraz svojega
ljubéeka, bi bila najrajse na ves glas zakridala, a pre-
magala se je.

. wSenora, vsedite se tako, da Vas takoj vidi, ko se
Prebudi. Jaz bom Sel pa za zastor,* je zaSepetal Strnad.

»Ali bo dolgo trajalo, preden se zave?“ je wvpra-
fala Olga.
yNajdalje deset minut, in potem se bo odloéilo, de-

165H*
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se mu povrne spomin ali ne. Pocakajmo in prosimo
Boga, da se posreci!“

Strnad je stopil za zastor, Olga se je pa vsedla
poleg postelje; Karpeles je sedel blizu nje. Vsaka mi-
nuta je trajala celo vecénost. Slednji¢, slednji¢ je zmak-
nil bolnik svojo roko.

»Nikar se ne prestrafite,“ je dejal Strnad po tihem.
»Mislim, da bo zakrical, ker misli, da ga bo Alfonzo
ubil.“

Zdravnik se ni zmotil. Bolnik se je premaknil
kmalu s celim telesom, lezal potem nekaj sekund po-
polnoma mirno, to so bili trenutki, ko se mu je povrnil
spomin; naenkrat je pa zaupil na ves glas, tako grozno
in strasno, da sta se pretresla celo Karpeles in Olga,
in sta se morala oprijeti, da se nista zgrudila na tla.

Potem je bolnik globoko, globoko vzdihnil — in
odprl svoje odi.

Pt

Toliko mesecev je gledal nezavestno, a sedaj je
zr]l predse, kakor bi se prebudil iz spanja. Pogledal je
na desno, potem na levo — in se zacudil; slednji¢ je

uprl svoj pogled na Olgo. Odprl je svoje ustnice.
,Olgal!“ je dejal po tihem. ,Moj Bog, sanjalo se

mi je, da me je hotel Alfonzo ubiti; bili smo v jami

kraljevskega zaklada. Ali je res, da sem pri tebi?“

Stegnil je svojo roko, segla mu je v desnico in
rekla:

»Da, pri meni si, moj Antenijo!¥

Tedaj.se je prijel za obvezano glavo.

»Ampak vendar me boli glava, kjer me je zadel,“
je rekel. ,Zakaj sem pa obvezan, Olga ?“

»Malo si se ranil,“ je odgovorila.

»Cutim,“ je dejal. ,Povedala mi bos to pozncje;
sedaj moram zaspati, kajti zelo truden sem.“
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Zaprl je svoje o¢i in kmalu je zadel jednakomerno
dihati — zaspal je.

Sedaj je stopil Strnad izza zastora in zadepetal
z veselim, zmagonosnim glasom:

»Operacija se je posredila! Ce sredno preboli mrz-
lico, bo popolnoma ozdravel. Senor Karpeles pojdite
doli in naznanite druZini sreden izid operacije. Senorita
in jaz ostaneva pri bolniku.“

Hacijendero je Sel doli in sporoé¢il druzini, da se
Jje operacija posrefila. Vsi stanovalci hacijende so se
veselili in radovali. —

Ta dan in no¢ sta sreéno in mirno pretekla. —

Drugo jutro je pa vznemirilo vso hacijendo. Prisel
je namre¢ Bivolovo Celo, vodja Mictekov, in vprasal,
kje je hacijendéro. Ko so ga peljali h Karpelesu, mu
Jje povedal, da nameravajo napasti hacijendo. Hacijen-
dero se je prestrasil.

»Torej moram iti takoj po senorja Strnada,“ je
dejal.

pSenor Strnad? Po tistega tujca, ki sem ga spre-
mil k Vam ?“ je vprasal Indijanec.

,Da.%

»Kaj pa holete z njim?¢

~Dal nam bo dober svet.“

Indijanec je zaniéljivo zmignil z rameni in vpraal:

+Kaj je pa ta mo% ?¢

wZdravnik.“

»Zdravnik belokoZcev! Kako more dati dober svet
Bivolovemu éelu, vodju Mictékov !4

»Saj ga ne bo tebi dal, ampak meni. Pogovorila
Se bodeta skupno, kaj naj storimo.“

»All se zna posvetovati o boju zoper sovraznike ?*
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yRazumen moz je. Odprl je vdéeraj Gromovem

Strelu érepinjo in mu vrnil pamet in spomin.*

Indijanec se je zaéudil.

»Moj prijatel] Gromov Strel torej zopet govori
kakor pameten moz?“ je vprasal.

+~Da. V nekolikih dneh bo popolnoma ozdravel.“

»lorej je senor Strnad velik zdravnik in razumen
le¢nik, ampak bojevnik ni.®

sZakaj pa ne?¢

wAli si videl njegovo orozje ?*

, Videl.*

»All si ga Ze videl jahati?*

»Tudi Ze.®

»Torej poglej, na svojem konju sedi kakor belo-
koZei, in njegovo orozje se sveti kakor srebro; to ni
navada pri velikih bojevnikih.“

s Torej se nofe§ z njim posvetovati 7

4Prijatelj hacijende sem, zato se bom, ampak po-
magalo ne bo prav ni¢. Naj torej pride!“

Karpeles je odSel in kmalu se je vrnil z Strnadom.
Med potom mu je povedal, kakega mnenja je slavni
vodja Mictekov. Zato ga je pozdravil Strnad z lahkim
nasmehom in vpradal:

,Slisal sem, da ste Vi Bivolovo Celo, najslavnejst
vodja Mictekov. Ali je res?“

,Res,“ je odgovoril Indijanec.

,Torej kako porocilo ste nam prinesli 7%

sPreden sem Vas spremil na hacijendo, sem videl
dvanajst belokoZcev, ki so Vas hoteli napasti in ubiti;
sedaj sem jih pa videl trikrat toliko, ki hocejo napasti
hacijendo in pomoriti vse stanovalce.“

»Ali ste jih sami sliSali?“

wSam.

PP S S TRy
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yKedaj pa nameravajo priti ?¢

wJutri ponodi.*

»Kje so pa?¢

»V tigrovem breznu.*

»Ali je dale¢ ta prepad?*

» BelokozZei jaéejo do tja navadno eno uro, pei pa
hodijo dve uri.®

»Kaj pa delajo bedaJ 24

~Jedo, pijejo in spe.*

+Ali je gozd v breznu?¢

»Velik, gost gozd je v breznu. V gozdu je stu-
denec, in pri tem studencu so.“

+Ali imajo straze ?“

,Videl sem dve strazi, pri vhodu in izhodu pre-
pada. Sedeli so pod drevesom in gledali proti nebu.“
+Kako so pa oboroZeni ?¢
yPuske, noZe in pistole imajo.*
wAli me peljete tja ?¢
Pri teh besedah je pogledal Mictek zacudeno slo-
venskega zdravnika.
,Kaj pa hocete tam?% je vprafal.
4 Videl bi jih rad.®
,Cemu pa? Saj sem jih Ze jaz videl. Kdor jih
hoce vxdetl, se mora plaziti skozi gozd in po mahu, in
tedaj bi si umazali svoje lepo, mehikansko obleko.* To
~Je govoril Indijanec skoraj z Zaljivim nasmehom, in
potem pristavil: ,In kdor jih gre prisluskovat, ga
ustrele. *

»Ali se morda bojite, ker me ne marate spremiti?*
je vprasal tedaj Strnad.

Zani¢ljivo ga je pogledal Mictek in dejal:
,Bivolovo Celo se nikogar ne boji. Pokazal Vam
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bo pot, a pomagati Vam ne more, ¢e Vas napade
trikrat dvanajst belokoZcev.“

s lorej pocakajte!“

S temi besedami je Strnad odSel; pripravit se je
fel namreé¢ za pot.

yTa zdravnik bo umrl!* je dejal tedaj Indijanec
odlo¢no. ,_

»Ga bos pa branil!* je odgovoril Karpeles resno. -

4

,Rekel je, da se dvanajstih sovraZnikov ne boji; 5
mnogo govori, in ni¢ ne stori.*
Indijanec je stopil po teh besedah k oknuw in ‘]
gledal ven, kakor bi ga vse nadaljno ni¢ ne brigalo. -

Strnad je vzel svojo lovsko obleko s seboj na ha-
cijendo. Zlozl jo je in jo pritrdil z jermeni na sedlo.
V to obleko se je preblekel in prifel potem nazaj. '

soedaj pa le pojdiva,“ je dejal. '

Mictek se je obrnil. Zagledal je moza, ki je stal
pred njim, in zacudil se je. 7

4

Strnad je imel begine iz jelenove koZe, mocno |
lovsko srajco, Sirokokrajen klobuk in visoke Skornje.
Cez pleda je imel pugko po Henrijevem nadinu s petin-
dvajsetimi streli in mo¢éno dvocevko. Za pasem je imel
dva revolverja, b6vi-noz in svetal tomahavk. To orozje, |
razun tomahavka, je Indijanec Ze videl. Strnad je bil
v tej obleki tako mogoden in bojevit, da si se ga
moral bati. ‘

Indijanec je Sel mimo njega in dejal samo to
besedo :

wPojdite !

Ker je imel na Skornjih ostroge, ga je vprafal
Strnad :

»Ali imate konja ?¢
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+Da,* je odgovoril Bivolovo Celo in postal e
trenutek.

4Ali mislite jahati v tigrovo brezno 7%

L) et
wPustite svojega konja tu, greva pes§!“
o Zakaj ?¢

sPefec se lozje skrije, kot jezdec; konj ¢loveka
lahko izda. Nodem, da bi se poznali konjski sledovi.*
Micteku so se zaiskrile odi. Uvidel je, da ima
Strnad prav. Peljal je konja na pafo in potem odgel
8 Slovencem. Indijanec je fel naprej in se ni nikdar
ozrl. *Samo enkrat, ko sta Sla po peScenih tleh se je
obrnil, da vidi, kak sled sta naredila. Bil je en sam
‘sled, kajti Strnad je stopal v stopinje svojega vodnika.
,Ug!* je dejal Indijanec in prikimal po tihem
z glavo.
| Sla sta dez velike, deloma pescene trate, potem
ez hribe, ki so bili obrafeni z grmi¢evjem, in slednjié
skozi gozd, ki je imel tako modna drevesa, da se je
lahko modan mo# skril za deblom. Hodila sta ze skoraj
dve uri, in Strnad je zapazil, da postaja Indijanec pre-
Vidnejsi; sklepal je iz tega, da se bliZata tigrovem pre-
Padu. Slednji¢ se je Mictek ustavil in dejal po tihem:
»Sedaj niso veé dale¢; le lepo mirni bodite!“
Strnad mu ni odgovoril in sledil molée svojemu
| Yodniku. Slednjic se je vlegel Bivolovo Celo na tla in
{ Wignil Slovencu, naj isto stori. Tako sta se plazila po-
i in po tihem naprej, dokler nista slifala glasne

glasove.

Kmalu sta prisla na rob globokega prepada, ki je
el strme stene, tako strme, da ni mogel nihée izple-
At iz prepada.

Berateve skrivnosti. 166
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Brezno je bilo dolgo kakih osemsto in &roko
kakih tristo korakov. Na dnu je bil majhen potodek, in
ob bregu je sedelo v travi priblizno kakih trideset
dobro oborozenih moz Pri vhodu in izhodu prepada jé
sedela straza.

Strnad je hitro pregledal celo brezno in potem za-
Sepetal : ; [

Videli ste trikrat dvanajst moz, kajne?“

aDa.k ‘

yoedaj jih je komaj dvakrat petnajst. Ostali s0
1zginili.

»Gotovo so 8li na ogled in pa poizvedovat.“

»Ali pa ropat.“

Strnad je poslufal, kaj se doli pogovarjajo. Gov
rili so tako glasno, da sta razumela Strnad in Micte
vsako besedico. Gotovo so mislili, da so v breznu pe-
polnoma na varnem.

»In koliko dobimo, é&e jih dobimo?“ je vprada
nekdo. ,Deset pesov vsak moz? To bi zadostavale:
Toliko dva Slovenca in eden Spanec niso vredni.

Strnad je takoj razumel, da se pogovarjajo o njel
in njegovih dveh tovaridih.

,Sli so po drugi poti, vrag jih vzemil* je dej
drugi. :

wZaka) pa preklinjas 7% ga je vprasal njegov sosed:
»Verjemi mi, da je boljfe, ker smo jih izgresili, kaj
sedaj oplenimo lahko hacijendo, seveda samo pod
gojem, &e postrelimo vse stanovalee, posebno tisteg!
modnega Slovenca in pa Spanca.“

»Kako jih je imenoval senor?*

,Slovenee se pise Strnad, Spanee pa Lotrevil.®

»Ali mislis, da nas je dovolj? Ali bomo prem#
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gali hacijendo? Slisal sem, da ima Karpeles okoli pet-
deset bakerov.“
s Noree, saj jih bodemo iznenadili!*

Strnad je zvedel dovolj. Ni hotel prelivati po ne-
potrebnem ¢loveske krvi, ampak v tem slu¢aju je moral
pokonéati druzbo roparjev in morilcev. Zgrabil je svojo
kratko Henrijevevo pusko in jo snel pocasi in previdno
1z ramen.

,wKaj pa hodete ?* ga je vprasal Indijanec v skrbeh.

»Usmrtiti hoéem te ljudi.*

Mictek je kar zazijal od zaéudenja.

s Loliko ?% je vprasal.

wDa.%

: Bralo se mu je na obrazu, da je preprican, da je
~ njegov spremljevalec popolnoma blazen. Hotel jo je od-
kuriti, Ampak Strnad mu je ukazal:

,Ostani! Ali te je morda strah!? Jaz sem Matd-
vaze, Knez Skalovja. Ti morilei so vsi nasi.“

Indijanec se je kar zganil od strahu, ko je ¢ul
to ime.

,Pazi, da nihée pri izhodu ne uide. Nihée nama
ne sme utedi!“

Pri teh besedah je odlozil Strnad svojo dvocevko,
zgrabil potem Zopet svojo kratko pudko in nameril
v dolino. Ampak premislil se je.

.Pokazati ti hofem, kako premaga Knez Skalovja
svoje sovraZnike.“

Pri teh besedah se vstal, da so ga lahko vsi v
breznu videli. Zakri¢al je na glas, kakor imajo prerijski
lovei navado, kadar se izgube v pragozdu, in takoj so
pogledali vsi kvisku.

,Tu stoji Strnad, ki ga iSdete,“ je zaklical doli.
166+
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Glasno je odmeval Strnadov glas, in objednem je
pocila prvi¢ njegova puska. Brigantje so planili kvisku
in hoteli zgrabiti svoje pu‘ke, ki so lezale raztresene
v breznu. Ampak vedno, ko se je kdo sklonil k puski,
ga je zadela kroglja iz strasne Slovenceve puske, in
kdor je hotel uiti skozi izhod ali vhod, ga je zadela
prihodnja kroglja.

Streli so sledili tako hitro drug drugemu, kakor
bi streljalo déset strelcev objednem. Tudi Indijanec je
ustrelil s svojo dvocevko dva briganta, in ko je vrgel
Strnad slednji¢ svojo Henrijevo pusko v stran in zgra-
bil dvocevko, sta ostala samo %e dva. Enega je ustrelil,
druzega je pa pustil.

wVlezi se na tla in ne gani se!* mu je zaklical.

Moz ga je ubogal.

»Pojdi doli k njemu, jaz ga bom pa tadas strazl “
je ukazal potem Indijancu.

Mictek je hitel z velikimi skoki ob robu prepada
navzdol, dokler ni prifel k mozu, ki je lezal Se vedno
nepremicno na tleh. Sedaj ni mogel ve¢ uiti, in tudi
Strnad je el doli.

»Vstani!® mu je ukazal, ko je dospel v brezno.

Mo# je vstal. Tresel se je kakor §iba na vodi.

Kaj tacega Se ni dozivel.

I — ——
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wKoliko mo% vas je bilo ?¢ ga je vpraSal Strnad.

. Sestintrideset.“

wKje so ostali?

Moz se je malo obotavljal.

,Govori, sicer te usmrtim na mestu!“
,Sli f0 na hacijendo Vanddkva.
+Kaj pa delajo tam ?¢

»Obiskat so Sli senorja.“

+Katerega senorja ?%

-
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»Ki nam je ukazal napasti hacijendo del Erina.“

»Ali Vam ni povedal svojega imena ?¢

yINe. X

»Oh, saj ga vseeno poznam. Ali imate konje ?*

»lmamo.*

»Kje pa ?¢

,Pasejo se na nekem travniku blizu tega pre-
pada.“

»Kako dale¢ je do hacijende Vandikva ?“

»Irl ure.“

»Kedaj so pa odgli?“

»Pred eno uro.®

,Kedaj se vrnejo?"

wZveder.*

»Dobro. Pelji nas na travnik, kjer se pasejo vadi
konji !«

Strnad je nabasal najprvo obe svoji puski, in po-
tem so #li na travnik. Tam so izbrali tri najboljfe konje
in jih peljali v brezno. Vse oroZje, ki so ga imeli mrt-
veci so zvezali v odeje in ga nalozili na konje. Potem
so privezali tudi jetnika na konja, zmagalea sta zajahala
vsak enega konja, in odjahali so ez drn in strn proti
hacijendi. — —

Kako so se zadudili stanovalei hacijende, ko sta
dospela Strnad in Bivolovo Celo domov.

Strnad je moral zapustiti svojega bolnika, zato je
hitel najprvo k njemu. Medtem je povedal Mictek &u-
dec¢im se posluialcem, kaj sta doZivela s Slovencem.

sTa zdravnik je najvedji junak v vsej preriji,* je
koné¢al Bivolovo Celo. oIme mu je Matdvaze, Knez
Skalovja. Usmrtil je dvakrat petnajst sovraznikov v dveh
minutah, in vendar se njegova puska niti segrela ni.“




Ravno je koncal, ko se je vrnil Strnad. Nagel je
svojega bolnika spedega in naroéil je Olgi, da naj paz
nanj. Vsi stanovalei hacijende del Erina so se zbrali
na dvoriféu.

Peter Karpeles mu je Sel naproti in mu podal roko.

wSenor Stronad, Vi ste pa sam vrag!* je dejal.
sAmpak to je Ze prav, kajti redili ste nas strainega
sovraznika.“

Strnad je samo prikimal in potem vpraSal:

4Kako dale¢ je hacijenda Vanddkva odtod ?+

s Iri ure.“

Kako se pa razumete s posestmkom &

»Moj sovraznik je.“

#Slutil sem. Tam ti¢i sedaj Pavlo Kortejo, ki je
najel roparsko druzbo zoper Vas. Dobiti ga moramo.
Vi, Marijano in jaz jaSemo z desetimi jezdeci tja. Bivo-
lovo Celo se vrne z desetimi moZmi v tigrovo brezno
po konje in plen. Ostali pa ostanejo doma pod nad-
zorstvem mojega prijatelja Kreka, da varujejo haci-
jendo, kajti nihée ne ve, kaj se $é vse lahko pripeti.
Ali ste zadovoljni ?¢ -

Nihée ni ugovarjal, in kmalu sta odjali obe ceti
iz hacijende. —

Bivolovo Celo in njegov oddelek so imeli lahko
delo. V prepadu so slekli mrliée in jim pobrali vse,
kar je bilo za rabo, potem so nalozli ves plen na
konje in se vrnili domov.

Drugace je pa bilo z oddelkom, ki je Sel proti
hacijendi Vanddkva. Ti so morali biti zelo previdni.

Ko so prisli ¢ez mejo, so srecali cibolera, ki je
prifel od hacijende. Strnad mu je jahal naproti in ga
vprasal :

»Ali pridef iz hacijende Vanddkva?“



»Da, senor.“

+Ali je posestnik doma 7%

~Doma in igra za srebrne pese.“

s> kom pa igra ?¢

»Z nekim tujim senorjem iz glavnega mesta,®

wKako se pa pise tisti gospod?¥

»Pozabil sem njegovo ime.“

» Kortejo ?¢

SIS

LAli je Se ved tujcev pri vas?¢

.Se Gest senorjev, ki so ravnokar prisli. Ti leze
pri bakerih in tudi igrajo, ampak ne za srebrne pese.“ -

Sedaj so se morali torej najprvo odloéiti, na kak
na¢in dobe Korteja. HiSni mir niso hoteli prelomiti;
vendar sta se Strnad in Marijano odlocila, da jasejo
naravnost pred hacijenderovo hiso; kaj bodo potem sto-
rili, sledi %ele iz drugih razmer.

Jahali so S¢ dobre detrt ure, preden so zagledali
hacijendo, ampak preje so zapazili Ze od dale¢ nekaj
temnih tock, ki so se premikale ¢ez planoto.

Ko je dospela ¢eta do hacijende, jim je prisel po-
sestnik naproti.

»Oh, senor Karpeles,“ je dejal z nepopislji\-’im na-
smehom. [ Kaj je pa temu vzrok, da imam tako redko
dast, gospod sosed 7%

Tedaj je vzpodbodel Strnad svojega konja in od-
govoril namesto Karpelesa:

,,Oproatnte, senor! Tujec sem v teh krajih in sem
iskal senorja Korteja na hacijendi del Erina. Zvedel
sem pa, da moram iti k Vam, ¢e ga hodem najti. A]l
lahko govorim z njim ?¢

Tedaj je pokazal hacijendero v daljino in od-
- govoril :
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wZelo Zal mi je, senor. Kortejo je pred kratkem
odpotoval.“

,Kam pa ?¢

sNe vem.“

Strnad se je nasmehnil. Dobro je namreé vedel, da
ta moz Korteja ne bi izdal. Prepri¢ati se je hotel samo,
¢e je govoril hacijendero resnico, ko je dejal, da je
Kortejo odpotoval. Zato je vprafal :

»Ali bi nam dovolili, da se v hacijendi malo odpo-
¢ijemo ?2¢

»Prosim,“ je odgovoril moz ,Le vstopite, senorji!%

To povabilo je bilo dokaz, da je Kortejo res ze
odpotoval.

wKdo so pa blll tisti mozje, ki so jahali tule proti
zahodu?“* je vprasal Strnad.

,Ne vem!* je odgovoril hacijendero.

Strnad je takoj uganil iz hacijenderovih potez, da
bi mu bil lahko natanéno odgovoril, &e bi hotel. Slo-
venec se je hitro odlodil.

yPozdravljeni!“ je dejal in obrnil svojega konja.
» Lakoj zvemo, kdo da je bil.*

Pognal je svojega konja, in drugi so Jahah za njim.

Krenili se v isto smer, kjer so zagledali jezdece;
ta pot je vodila v tigrovo brezno. Ko so prisli v goud,
so morali pocasi jahati, ker jih je marsikaj oviralo;
morali-so biti tudi zelo previdni, ker so se morda so-
vrazniki skrili, da postrele svoje zasledovalce izza var-
nega skrivalisca.

Slednji¢ so dospeli sreéno do uhoda v tigrovo
brezdno. Tu je ukazal Strnad, naj se ustavijo, da pre-
idde sledove.

Spoznal je, da so bili bakeri Ze tu; mnael je tudi
sledove, ki so vodili iz brezna proti zahodu v gozd.

v
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To je bil gotovo Kortejo s vojimi spremljevalci. Zato
80 morali sedaj zvedeti, kam je Zel.

Strnad in njegovi spremljevalei so sledili temn sledu.
Prigli so vedno dalje v gozd, zavili potem proti jugu in
prisli tako zopet iz gozda na prazno ravnino.

Zaradi varnosti je sledil Strnad temu sledu do
velera in se prepri¢al, da so krenili Kortejo in njegovi
spremljevalei proti malem mestecu El Oro.

Tedaj se je Strnad ustavil.

wSedaj se pa Ze lahko vrnemo,* je dejal. ,Teh
ljudi se nam ni treba bati, saj nekaj ¢asa niso prav
ni¢: nevarni. Dobro si bodo zapomnili, kaj so danes
doziveli.“

»Naznanil bom to sodniji,* je pripomnil hacijendero.

»Kaj Vam pa to pomaga 74

wVem, da prav ni¢. V tem oziru je bogata in
sreéna Mehika res zelo nesrecna. Drug proti drugemu
se borimo, nikjer ni pravice, kdor je mocnejdi, ta
zmaga, vsak si mora iskati sam zadoS¢enje. Le
pojdimo domov! Napad, ki so ga nameravali na nas,
se jim je ponesredil; gotovo nas puste sedaj precej
Casa v miru.*

Dospeli so na hacijendo del Erina, ko je bilo Ze
popolnoma tema. —

Kar se tice Korteja, je bil res na sosednji haci-

- Jentli. Da doseze svoj namen, je najel roparsko druzbo,
ki jo je sluéajno nael. Tem ljudem je najprvo naroéil,
~Naj napadejo in usmrte Strnada in njegova dva sprem-

ljevalca Ko se jim Je pa to ponesrecilo, ker je svaril
bivolovo Celo tujce in jih splemll po varni poti do
'ha.cuende, so sklenili Kortejo in njegova roparska druzba,
da napadejo hacijendo.

Beraceve skrivnosti. 167
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Sli so v tigrovo brezdno, ki so ga poznali neka-
terl izmed teh roparjev; a tam jih je mpdle Bivolovo
Celo, in potem jih je Strnad brez milosti in usmiljenja
postreljal.

Kortejo se je ¢util preodliénega, da bi bil med to
roparsko druzbo, zato je obiskal sosednjo hacijendo, o
cegar lastniku je vedel, da je sovraznik postenega Petra
Karpelesa. Tam je zvedel, da so ¢éuli v blizini tigrovega
brezdna moc¢no streljanje. Takoj je odpotoval, da se
preprica, kaj da se je zgodilo.

Ko je dospel v prepad,, so bakeri pod vodstvom
Bivolovega Cela Ze odpotovali, in nafel je samo naga,
oropana mrtva trupla svojih zaveznikov. Ves razburjen
je razjahal svojega konja in preiskal prepad.

w1z hacijende del Erina so bili tu,* je dejal svojim
spremljevaleem. [Gotovo so zvedeli, kaj nameravamo,
in napadli so nafe ljudi. Pojdimo hitro pogledat k na-
8im konjem!*

Ko so dospeli na kraj, k_]el so se pasli konji, niso
nasli ni jednega ved.

s Vse je pro¢! Vse!“ je zaklical Kortejo. ,Ti ljudje |
so gotovo poizvedovali o nas in natanéno vedo, kam |
da smo 8li, in da se zopet vrnemo sem. Gotovo nas
kje c¢akajo. Takoj moramo pobegniti, in sicer hitro,
takoj !“ |

,Ne da bi se maidevali?* je vprasal jeden izmed|
najetlh roparjev.

»Gotovo se bomo mafdevali, ampak Sele takrat,|
kadar bode ugodnejsa prilika.“

,Kam pa jaSemo ?%
»Lja, kjer smo najprej na varnem in se naw’

treba bati boja in zasledovanja, torej v najblizje mesto.”
»Torej v El Oro 7¢
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wDa. Ampak jahati ne smemo naravnost, sicer bi
nas lahko zasledovali. Narediti moramo ovinek.*

wDobro. Ubogamo Vas, ampak samo pod tem po-
gojem, ¢e se bomo potem mascevali. Nafa sveta dolz-
nost je, da se mas¢ujemo nad svojimi sovraZniki zaradi
smrti svojih tovariSev.*

s Lo zeljo Vam rad izpolnim.*

Kortejo je izgovoril te besede, ne da bi bil po-
mislil, ali bode mogel spolniti svojo obljubo ali ne.
Uvidel je, da so se mu njegove nakane popolnoma
ponesrecile, in da bodo na hacijendi del Erina sedaj
pozornejsi. Preprican je bil, da precej ¢asa ne more
nidesar storiti.

V velikem ovinku so odjahali proti zahodu in se
obrnili Sele tedaj proti jugu, ko so pridli skozi gozd.
Vsled tega so izgubili mnogo ¢asa, in ko so dospeli
v blizino mesteca El Oro, je bila Ze nod.

Konji so stopali varnejSe, kajti ¢éutili so pod svo-
Jimi kopiti ravno cesto. Od dale¢ se je zasvetilo nekaj
luéi, in ravno ko so dospeli do prve hife, se je zadrl
nad njimi oduren glas:

wKdo je tu ?% je vprafal nekdo.

»wKaj pa to pomeni?“ se je zacudil Kortejo.

»wKaj to pomeni? Odgovor zahtevam!“

,Kdo pa ste?¢ :

,Grom in strela, ali ne vidite. Grozno neumni
morate biti. Mestna straza sem, razumete! Vedeti ho-
¢em, kdo da ste, in kaj da Zelite!

1 »Mestna straza ? Nikar se ne Zalite,“ je dejal Kor-

_P tejo. ,Rad bi vedel, ¢emu potrebuje El Oro mestno

- StraZo!“

- ,Takoj se lahko prepri¢ate, ali se samo #alim, ali
' 167
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sem res stra’nik,“ je odgovoril mo% grozede. ,Torej,
kdo je tu?“

»Dober prijatelj!“ se je nasmejal Kortejo. ,Le pu-
stite nas noter!“

Tedaj je zazvizgal moZ na ves glas s svojo piscalko.

wKaj pa delate?“ je vpradal Kortejo.

«Saj slisite!“

sNikar se ne Salite!“

S temi besedami je hotel potisniti Kortejo Mehi-
kanca v stran, a straZnik je takoj nastavil svojo pusko
in zaklical: .

»Ostanite na mestu! -Ustavite se, sicer Vam po-
rinem takoj kroglo v glavo. Podakajte, dokler pridejo
ljudje. El Oro je obseden.“

»Oh! Od kedaj pa?“

wDve uri je tega.“

wKdo je pa zasedel El Oro?¢

soenor Huares.*

To ime je vplivalo na Korteja in njegove sprem-
ljevalce. Preje so hoteli straznika kar pobiti na tla,
sedaj so se pa takoj umaknili. Tudi Kortejo se je
glasno zacudil:

»Huares!* je zaklical. ,Ali je tu?

wSaj shsite.“

,O, to je potem seveda drugace; udam se. Vasi
tovaridi Ze prihajajo, poglejte!“

Takoj na straznikov Zvizg so mu odgovorili nje-
govi tovarifi. Sedaj so se priblizali nekateri dobro obo-
rozeni mozje, in njihov vodja je vprafal:

»Kaj pa je, Hermilo?“

»Ti tujei hocejo v mesto.”

wKdo pa so?¢

.Niso povedali Se svojega imena.“
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»Torej ga bodo pa sedaj meni povedali.®

wJaz se pifem Kortejo,“ je dejaul ta, ,in sem iz
Mehike. Sedaj se vra¢am domov, in sem hotel pre-
noditi v El Oru.“

+Ali so drugi Vasi spremljevalci ?¢

.Da.“

»,Kaj pa ste?“

4Oskrbnik grofa de Rodriganda.“

+wOh, odlien izsesalec! Pojdite z menoj!*

Te besede je izgovoril zelo neprijazno.

«Tedaj jaSem rajie naprej,“ je odgovoril Kortejo.

Sedajni polozaj mu je bil jako neljub; stvar mu
utegne morda celo fkodovati; zato je izgovoril to
opazko. v

,Tega pa ne smete, mu je odgm;oril nadéelnik
straze. ,Prifli ste do nasSe straZe in ne smete veé nazaj.
Torej naprej !«

Kortejo mu je sledil. Sicer bi ne bilo tezko sko-
<iti iz konja in uiti v temmno no¢, ampak Kortejo ni
bil junak, zato je rajSe ubogal strazmka.

Straza ga je peljala v mesto, ki je bilo sicer
majhno, ampak danes do zadnjega prostoréka napolnjeno.
Povsod so stali konji, jezdeci so pa poéivali v hisah.

Huares je tisti, ki je igral pozneje v Zalostni usodi
mehikanskega cesarja Maksimiljana tako veliko ulogo.
Takrat sicer ni Se bil predsednik, ampak samo voditelj
svoje stranke, vendar %e tako slaven, da so se ga pov-
sod bali. Bil je Indijanee. Znano je bilo, da je drzen,
premeten in grozovit; ampak bil je tako trdne volje
in odloénega znadaja, da je uredil mehikanske politi¢ne

‘zmesnjave.

Nastanil se je v najlepsi hifi celega mesta. Tja so
peljali strazniki Korteja in njegove spremljevalce. Pri
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veznih vratih so strazili Stirje jezdeci z golimi medi.
Kortejo in njegovi spremljevalei so razjahali svoje
konje in straznik jih je peljal v hifo. Tam jih je spre-
mil v veliko sobo, kjer so sedeli ravno pri vederji.

Na koncu dolge mize je predsedoval Indijanec
Huaras, Takrat je bil Se disto na kratko ostriZen, in
videla se mu je velika oglata glava. Obleden je bil
priprosto, pripostejie ko vsi gospodje okoli njega, ampak
celo tujec je takoj spoznal, da je Huares njihov gospod.

wKaj je? je vprasal na kratko, ko je zapaazil
prislece.

»le ljudi je ustavila straza,“ je odgovoril straznik.

Indijanec je pogledal ostro Korteja in njegove
spremljevalce,

»Kdo pa ste?“ je vprasal.

nJaz se pifem Kortejo in sem oskrbnik grofa de
Rodriganda. Stanujem v Mehiki,“ je odgovoril Kortejo.

Huares je malo pomislil in potem vprasal :

»Oskrbnik bogutega grofa de Rodriganda, ki je
bil lastnik hacijende del Erina?¢

pDa

»Kam ste pa namenjeni ?¢

wDomov v Mehiko.*

»Odkod pa prihajate ?¢

»1z hacijende Vandakva.“

»Kaj ste pa imeli tam opraviti?+

»Obiskal sem hacijendera.“

»V kaki zadevi pa?¢

»1z prijateljstva.®

Temno je pogledal Huares Korteja in ga vprasal:

»Oh, ali ste njegov prijatelj ?¢
»Da,“ je odgovoil Kortejo nepremiiljeno.

=t
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wlorej gotovo niste moj prijatelj, Kkajti ta ¢lovek
je Miramonov prista8.“

Kortejo se je prestrafil. Miramon je bil predsednik
mesta Mehike in je hotel postati predsednik cele dezele.
Potoval je z velikim spremstvom po dezeli, da si pri-
dobi pristafev, in pokonéal je pri tem brezozirno vse,
ki se mu niso hoteli udati.

pNikdar ga nisem vprasal o njegovem politicnem
prepri¢anju.“

S tem se je hotel Kortejo zagovarjati, a naletel
je slabo. Huares ga je jezno pogledal, mu pokazal
svoje bele zobe kakor laéna,. hijena in dejal:

»O tem pa le nikar ne govorite! Kjer sta dva
skupaj, govorita o politiki, to sledi Ze iz sedanjih razmer.
Sicer pa natanéno vem, da ste tudi Vi Miramonov
pristas.

Kortejo se je hotel 8e zagovarjati, zato je dejal:

»Gotovo se motite, senor. Nikoli se nisem' brigal
za politiko.“

,Torej niste niti bel, niti ¢rn, in to je $e slabZe.
Sicer sem pa slifal, da je dobil grof de Rodriganda
kar cel oddelek konjenikov, da podvrze hacijendo del
Erina. Gotovo mora biti predsednikov prijatelj.“

wMorda, ampak jaz nisem!“

»Kaj pa Se! Kakorsen je gospod, tak je njegov
sluzabnik. Previden bodem z Vami in dokler se ne pre-
prifam o nasprotnem, Vas bom smatral kot $pijona.*

»Senor, to pa Zze nisem,“ je dejal Kortejo v strahu.

»O tem se Sele prepricam. Zdite se mi zelo sumljivi.

- Iz Mehike na hacijendo Vandakvo ne hodi ¢lovek samo

'l
g
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na obisk ¥ -
»Ampak, senor, saj niti vedel nisem, da ste Vi

v El Oru!¢

y
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»Torej ste pa hoteli zvedeti. Ali lezi El Oro morda
med hacijendo in Mehiko? Zakaj ste napravili tak
ovinek ?7*

Kortejo je bil v zadregi.

sMolcite?“ ga je vpraSal Indijanec. ,Dobro, zaprh
Vas bomo, in jutri zvemo resnico.“

wNedolZen sem,“ je zatrjeval Kortejo.

sTo bo dobro za Vas. Ampak sedaj le pojdite!“

Tedaj je vstal nekdo na drugem koncu mize
in dejal:

yoenor Huares, dovolite! Ali sem Va$ odkritosréen
prijatelj ali ne?“

Moz, ki je stavil to vpraSanje, je bil velik, modan
Mekikanee, sicer so Mehikanci navadno majhne postave.

sKako vprasanje, senor Verdéja!“ je odgovoril
Huares. ,Ali bi bili kapitan moje telesne straze, ¢e bi
Vam ne zaupal? Kaj hocete s svojim vprafanjem ?¢

»Prosil bi Vas, da verjamete Kortejevim besedam !*

Sedaj je Kortejo Sele pogledal govornika in se
veselo iznenadil, ko ga je spoznal.

Verdoja sicer ni bil milijonar, ampak bogat vele-
posestnik. 'V severni Mehiki je imel velike pasnike in
bil tam Rodrigandov sosed. Grof je imel na svojem
posestvu jame, kjer je kopal Zivo srebro, in Verdoja bi
bil rad dobil to posestvo, a grof Ferdinando ga ni ho-
tel prodati.

4Ali ga poznate ?¢ je vprasal tedaj Huares Verdojo.

wPoznam.“

wAli mislite, da ni nevaren.“

»Nikakor, ravno nasprotno, Vad prijatelj je. Rad
prevzamem odgovornost zanj.“

Huares je pogledal Se enkrat pazlleo Korteja in
potem dejal:



,Ce prevzamete odgovornost zanj, senor Verdoja,
naj pa gre. Ampak odgovorni ste za vse.“

wPrav rad, senor.“

Tedaj se je obrnil Huares h Korteju in ga vpradal:

»Kdo so pa mozje, ki so prifli z Vami?¢

»Moji spremljevalei so, posteni ljudje, ki ne store
nikomur ni¢ Zalega.*

,Naj gredo in si pois¢ejo pripravno prenoédiste. Vi
pa lahko ostanete tu pri nas. Prepustim Vas senorju
Verdoji. Slisali ste, da je prevzle za Vas odgovornost,
in upam, da mu ne bodete Skodovali.“

Tako se je obrnila nevarna zadeva na Kortejevo
stran. Kortejo se je vsedel poleg Verdoja in bil v druz-
bi slavnega Indijanca Huaresa, ki je postal pozneje
mehikanski predsednik in vzel avstrijskemu nadvojvodu
Maksimiljanu cesarsko krono.

Pojedina sicer ni bila fina, ampak tem izdatnejia.
Ko so konéali, ni bil nijeden izmed njih trezen. Samo
Huares je bil zmeren, razpustil je druzbo in Sel spat.

Sedaj sta mogla Sele Kortejo in Verdoja mirno
govoriti. Verdoja je prijel svojega tovariSa za roko, in
odsla sta iz hiSe.

yopali bodete pri meni,* je dejal. ,Upam, da ne
odklonite moje ponudbe.*

»Nikakor, celo zelo veseli me,“ je odgovoril Kor-
tejo. ,Sicer se Vam moram pa najtoplejie zahvaliti, ker
ste me zagovarjali, senor Verdoja. Brez Vas bi bil da-
nes slabo spal.“

» Verjamem. Kar prestradil sem se, ko sem ¢&ul, da
ste bili na hacijendi Vandakva; kajti zaupno Vam po-
vem, da smo pravzapray tja namenjeni.®

B AP e,

wAli je mogode ?4

Beracteve skrivnosti. 168
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Kortejo se je prestradil, poznal je Indijanca in spo-
znal Sele sedaj, v koliki nevarnosti je bil,

wJe Ze tako,* je odgovoril Verdoja, ,sicer bi Vam
ne smel tega povedati, ker je ¥e skrivnost. Ampak kaj
za vraga ste pa imeli opraviti na tej hacijendi ? Kolikor
vem, ni bil ta sosed nikoli Vas prijatelj.“

»A to se je predrugaéilo, senor Verdoja; sedaj ni
veé moj sosed.*

+Ne? Zakaj pa ne?“.

4Ker hacijenda del Erina ni ve¢ nafa.“

,Cegava pa? Ali ste jo prodali?“

»Ne. Peter Karpeles jo je podedoval.®

»Grom in strela! Od grofa Ferdinanda ?¢

DR

»Da bi ga muha piknila! Meni ni hotel prodati
majhnega posestva v severni Mehiki, tu pa’ podari
temu Karpelesu, kar celo veleposestvo v obsegu dvaj-

setih geografiénih kvadratnih milj. Ampak o tem se-

pozneje nadalje pogovoriva. Vstopite, tu stanujem.*

Prisla sta do velike hife in wvstopila. Lastnika
tiste hife ni bilo videti nikjer. Verdoja je imel najlepSo
sobo ; lezis¢e je bilo pripravljeno, in miza je bila
polna jedi.

wJedla pa¢ ne bova,“ je dejal Verdoja. ,V tej po-
stelji spim jaz, Vi se bodete pa momli zadovoljiti z vi-
se¢o mrezo, ki jo Vam takoj napnem '

,Cisto zadovoljem sem, senor,“ je dejal Kortejo.

Pntrdxla. sta vise¢o mreZo, in Koxtejo se je vsedel
v njo. Verdoja se je pa vsedel na svojo posteljo in po-
nudil Korteju cigareto. Ko sta prizgala, je zacel:

solifal sem, da je grof Ferdinando umrl ?¢

» Umrl 4 :

»In Alfonzo je dedi¢?%

4,
1
3



»Sedaj je na Spanskem, kajne ?¢

wZadnje case.“

wTorej ste Vi oskrbnik njegovih mehikanskih po-
sestev 7

v, Da.“
woaj Vam tudi pnvo»(',xm, senor Koxtejo,“ ge Je
smejal Verdoja ciniéno. ,Sedaj ste pri polni skledi in

lahko brez skrbi zajemn.te Upam, da dobim ‘morda
tudi jaz kako malenkost, moj ]jubi Kortejo 7%

»Na posestvo mislite, kjer je kopal' l'aanl Ferdi-

ando zivo srebro, kajne 24 ;

sDa.“ % B [

»O tem se sedaj morda loZje pogovorimo kaker
preje. Ampak povejte mi najprvo, kaj hode prajiaprae
Huares na hacijendi Vandakva ?*

»Obradunati mora z hacijenderom.*’

"':,,Tristb vragov! Zakaj pa ?¢
nwKer ga je izdal.“

»Kako pa?¢ 51

»Tega Vam pa we smem povedat.l‘, Samo to Vam
re¢em, da jutri ob tem ¢asu hacijenderc ne bowveé Zv.
Huares je nepreprosljiv v tem oziru. Sicer si bom pa
pri tej priloZnosti tudi 1nhko ogledal vaéo ‘haeijendo
del Erina.“ ; [sda irage omss

»Na kak nacin pa 2% 0 0 ann ,

»Ker nas tam nekaj prenodi.“ *iibin

»Hm, ye uagodrnjal Kortejo. Vi tudi ? .

Y Tndx olsfwty Jsdtondolz abtom 212 :i/.
Korte_]o Je malo pomlshl, in: Verdq;a, ki Je\to za-
pazﬂ i g je/vprafalatvit ligial of obasnibes® 1017,
»O " dem! pa pwmﬁlmete, senox 2845 i
»O posestyu, kjer so rudokopi za: thvo sfebtb.“
168°
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-»Kaj? Ali hofete morda grofa Alfonza pregovoriti,
da mi proda dotiéno posestvo ?¢

»Ne, ampak storiti ho¢em nekaj, kar Vam bode,

gotovo mnogo ljubse.“

»Kaj pa? Zelo radoveden sem.“

»Posestvo, ki ga imenujete deZelo Zivega srebraj
je za Vas zelo pripravno, kajne ?¢

sSeveda, saj lezi poleg mojega.“

»Grof Ferdinando ga ni hotel prodati. ker je mislil,
da je tam neizmerno veliko Zivega srebra.“

»Tedaj se je pa zelo motil.“

»Kaj pa Se! Tudi Vi dobro veste, senor Verdoja,
da je imel prav. Koliko pa obljubite za doti¢no po-
sestvo ?¢

»Ali ga hodete prodati?“ je vprasal Verdoja hitro.

»Najprvo bi rad vedel, koliko ponudite.“

»wHm, mnogo ne bo vredno. Za paéo ni, in ravno
pasnike potrebujem.“

»Nikar ne govorite tako kakor 7id, ki graja stvar,
ki bi jo rad kupil. Dolgo ¢asa se Ze poznava in mis-
sim, da se lahko odkritosréno pogovoriva. Tore
govorite !4

yKakor sem Ze dejal; ni za paSo. Vedinoma so
samo strmi, skalnati gri¢i in nerodovitni prepadi; ampak
ker je v moji sosei¢ini, smem morda sto tisoé pesov
ponuditi. “

Kortejo se je glasno zasmejal ter dejal:

+All ste morda stotisockrat premalo pametni?“

nZakaj pa, senor?% :

»Grof Ferdinando je kupil tisto' posestvo za petsto
tiso¢ pesov, in sedaj je najmanje Stirikrat toliko vredno.“

»Po Vasih nazorih.*
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,Ce se pa uresniéi moja slutnja, da so tam poleg
Zivega srebra tudi Zlahtne kovine, tedaj ne zadostuje
niti pet miljonov; kajti rudokop ne bo dajal dobicka
samo sto tiso¢ pesov, ampak morda cel miljon.*
»Ali se Vam sanja ?
»To je moje naziranje, ki se pa ti¢e samo pri-
hodnjosti, sedaj je seveda drugade.“
»Prihodnjosti Vam pa vendar ne morem pladati.“
» Vem, ampak povedal sem Vam samo, kako mnenje
imam o tem posestvu.“
»OGrom in strela; kedaj se Vam je pa tako pri-
kupilo to posestvo ?¢
sDanes. Saj veste, da znam dobro racunati, in da
ste mi storili danes veliko uslugo. Ce bi Vas ne* bilo,
bi me bil Huares morda ustrelil, in zato se hocem po-
govoriti danes z Vami o posestvu, kjer so rudokopi za
Zivo srebro.“
Verdoja ga je pomenljivo pogledal in dejal:
»Pa mi posestva saj ne mislite darovati?“
,Seveda,“ je odgovoril Kortejo.
Verdoja je skodil kvisku in zaklical :
»Kaj pravite ?¢
.Saj ste slifali, da Vam nameravam posestvo, kjer
je Zivo srebro, darovati.“
\ Verdoja se je vsedel zopet na posteljo in dejal
hladnokrvno:
»Neumnost! To je popolnoma neverjetno.*
»In vendar: je resnica!“
»Cujte, Kortejo, kaj bi storili, ée bi Vas pnjel za
besedo ?¢
wMoZ beseda bi bil.“
SedaJ ste pa Vi stotisockrat nespa.metm, kakor
ste poprej meni dejali.“ .



,To se Vam samo zdi, natanéno vem, kaj govorim.*

Verdoja je postajal nestrpen.

yGovorite vendar resno in ne uganjajte tako ne-
slanih Sal z menoj,“ je dejal.

»S2] govorim resno, senor.“

»Ampak, za vraga, nobeden pameten ¢lovek ne
daruje svojemu prijatelju tacega posestva.®

»5aj nepremisljeno in brez namena ne.*

»A, sedaj Vas Sele razumem; gotove namene
imate ?¢

sSeveda !¢

»Ali jih lahko zvem ?¢
‘pLahko! Storiti bi mi worali namreé¢ majhno
uslugo.“ :

»Torej govorite! Radoveden sem za kako uslugo
bi mi dali tako darilo.*

»Hm, zelo previden moram biti. Poznava se sicer,
in smeva drug drugemu zaupati. Vem, da ste mocan
mo¥ — —¢

pSeveda sem. V kaki zvezi je pa moja moé¢ z do-
ticno uslugo 7%

pKajne tudi izurjen strelec in borilec ste — —*

wSem. Tudi z bodalom imam precej vaje.*

»Ravno to potrebujem. Upam, da imate precej
vaje v svoji umetnosti — —4

pImam, imam,“ se je smejal Verdoja. ,Marsikdo,
ki se me je lotil, je moral to drago popladati.”

nTorej je stvar za Vas zelo'ugodna. Napéti'mi je
namreé nekaj odeb litodn id jead ofstod sifeld

»Oh! je zaklical Verdo_;a ,,Tako uslugo"‘uﬁslite,er
senor Kortejo ?¢

siTakel%oracan taufiositole IV ag sia [sbe?

plorej za zavratnega monlca» ‘me ho(aete najetl P4
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»Nikakor, opozoriti Vas hocem samo na nekatere
ljudi, s katerimi se prav lahko skregate. Kolikor Vas
poznam, bi pri tem ne prisli v zadrego.“ '

sVerjamem. Torej, ¢e bi se skregal s tistimi ose-
Jbami, in bi skupile kako kroglo ali sreéen sunek ali
udarec, tedaj — hm ?¢

» 'edaj bi Vam daroval tisto posestvo, kjer kopljejo
Zivo srebro.“

»Grom in strela! Ali res?“ je vprafal Verdoja ves
navdugen.

s es.“

sampak posestvo ni Vase, temué lastnina grofa
Alfonza de Rodriganpa.“

s Vem, da bi pritrdil.*

wReci hocete, da bi podpisal darilno pogodbo ?¢

»Da, to sem hotel reéi, senor Verdoja.“

»Tedaj nicesar iskrenejSe ne Zelim, kakor da bi se
kmalu seznanil z doti¢nimi osebami.*

s 10 je zelo lahko. Morda jih vidite Ze jutri.“

JKje pa?s

»Na hacijendi del Erina.“

+Tristo vragov! Pa saj ne mislite starega senorja
Petra Karpelesa ?7¢

4Ne, ampak njegove goste. Pri njem stanujejo
namre¢ sedaj trije mozje, ki bi jih najraje spravil
v nebesa, ali pa zamojdel v pekel.¢

»Kdo pa so ti?“

s»Najprvo nek slovenski zdravnik, ki se piSe doktor
Strnad. ¢
+  nDobro. Zapomnim si njegovo ime.*

wPotem nek slovenski mornar, ki mu je ime Krek,
in tretjic nek Spanec, ki mu pravijo Marijano ali pa
poroénik Alfred de Lotrevil. “



,Torej te tri ?¢

aDa.%

wotrnad, Krek in Marijano ali Lotrevil. Zapomnil
si bodem ta imena. V sludaju, da se z menoj skregajo,
in jih potem premagam, je tisto posestvo moje?*

s Da.k% '

4Kdo mi pa jamdi?¢

»Jaz, s svojo Castno besedo.“

»Hm, to je sicer tudi jamstvo, ampak nezanesljivo.
Kaj pa imate pravzaprav s temi tremi? Ali so Vas
razzalili 2%

wDa razzalili.“

pTega Vam pa ne verjamem, senor Kortejo. Za-
radi razZalitve bi gotovo ne Zrtvovali tacega posestva.
Gotovo imate kak drug vzrok.“

»In ¢e bi ga tudiimel, Vas to prav ni¢ ne briga.“

nRes je; ampak zakaj se jih sami ne lotite ?*

»Ali se jih morem? Karpelesov sovraznik sem in
se ne smem prikazati na hacijendo del Erina.®

»Pa pocakajte, da zapuste hacijendo!¥

wTega pa ne morem zaradi svoje sluzbe. Sicer sem
bil pa sedaj zaradi tega tu. Odkritosréno Vam priznam,
da sem najel celo roparsko druzbo —¢

pZaradi treh oseb?“ se je nasmejal Verdoja za-
nic¢ljivo.

»lie smejajte se; ti trije imajo devetindevetdeset
vragov v telesu.“

» Vsak jih ima torej triintrideset. Kakor se mi zdi
jih niste premagali.®

»Nismo. Postreljali so mi vse moje ljudi in sa~p
slu¢ajno sem ufel s temi, ki so me spremili do sem. -

yRes radoveden sem, kaki so ti trije junaki. Torej
ljudi, ki so Vas spremili v El Oro, ste najeli ?¢

) 3 B
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+Ne dotaknita se me, sicer se usmrtim sama!*
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+Najel.*

,Torej ne razloc¢ujejo tako natanéno med pravico
in krivico ?¢

4 Nikakor.“

,Hm, take ljudi bi pa lahko rabil. Ali bi mi jih
mogli prepustiti, senor?“

Korteju se je odvalil pri teh besedah velik kamen
od srca.

,Prav rad,“ je dejal. ,Pravzaprav niti vedel nisem,
kaj naj sedaj storim z njimi. NavduSeni so in bi se
radi masfevali nad tistimi tremi, ker so usmrtili nji-
hove tovariSe. Pri meni bi sedaj ne nasli priloZnosti za
mascevanje.“ :

,Jo bodo pa pri meni. Jutri zjutraj se z njimi po-
govorim. Ali se vrnete v Mehiko 7%

g

yTore] Vam tako] naznanim, ko se mi stvar po-
sreci.*

»Potem odpoljem darilno pogodbo takoj na Spansko,
da jo grof Alfonzo podpife. Ampak povejte mi, kako
se jih bodete lotili 7%

»Tega sedaj e ne vem. Najprvo jih moram videti.
Ali bi k tej stvari radi e kaj pripomnili?“

s Nidesar.“

»Torej oprostite me in kmalu zaspite. Iti moram
sedaj Se nadzorovat straze. Huares je v tem oziru zelo
strog, in ¢e zapazi najmanjo malomarnost, celo oficirji
niso varni pred njim.“

Kortejo se je naslonil v visedo mreZo in se smehljal
zadovoljno predse. Sedaj se lahko mirno in brez skrbi
vrne v Mehiko; kajti prepridan je bil, - da je zaupal
svojo zadevo vestnemu éloveku. Poznal je Verdojo kot
surovega, bhrezvestnega in poireinega ¢loveka, ki bi

169=
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izvriil za tako posestvo ne samo tri, ampak celo deset
ali dvajset umorov. Sicer si je pa mislil Kortejo, da
mu ne itak bo treba biti moz-beseda, ée usmrti Verdoja
res njegove sovraznike. Gotovo se ga ne bo upal sod-
nijsko toZiti za placilo svojih zlo¢inov, kajti s tem bj
pogubil samega sebe.

Medtem, ko je Kortejo tako premisljeval, je nad-
zoroval Verdoja v mestu straze. Malo je mislil pri tem
na svoje vojafke dolZnosti, kajti po glavi so mu rojile
popolnoma druge stvari.

»Zaradi razzalitve jih gotovo ne bi naroéil usmrtiti,“
si je mislil. ,Zaradi ¢esa neki?“

Sel je pocasi v temno no¢ in premisljeval:

wPlacilo, ki ga placa, je zelo veliko. Posestvo je
vredno najmanj jeden milijon, in kdor placa toliko
vsoto, ima gotovo Se vedji dobitek. Ampak v kaki zvezi
je cela stvar ? Grof Zrtvuje posestvo, kjer koplje Zivo sre-
bro. Skoraj bi verjel, da se gre za celo grofovsko vele-
posestvo. Kdo so neki te tri osebe. Zdravnik in mornar
sta Slovenca; tretji je pa Spanec in se pife Marijano
ali Alfred de Lotrevil. Ta se mi zdi najbolj sumljiv.*

Nadaljeval je svoje nadzorovanje, a vedno mu je
prihajala na misel danagnja kupéija. Velikanski dobicek,
ki mu ga obeta ta kupdija ga je spravil popolnoma
iz ravnotezja.

»Vrag si ga vedi, ¢¢ bo mo%-beseda ?“ si je mislil.
»Tega Korteja poznam kot zelo zvito glavico. Kaj pa,
de se bo potem delal, kakor bi nifesar ne vedel o celi
stvari. Posestva ne dobim, a toZti ga tudi ne morem.
Edino to je res, da vzame potem tudi Korteja vrag.
Sicer pa to zadevo danes Se dobro prespim.“

Vrnil se je v svoje stanovanje in se vlegel spat.
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Drugo jutro so morali priti dosedanji Kortejevi sprem-
ljevalei k njemu, in zaslifal jih je vpri¢o njega.

wKdo ste pa pravzaprav?“ jih je vprasal.

wAli Vam ni senor Kortejo tega povedal ?¢ je od-
govoril njihov vodja.

oNe,“

»Lorej revezi smo, ki si morajo zasluZiti na raz-
licen nadin svoj kruh.¢

»Ali Vas ni¢ ne skrbi ta nadin ?¢

»Kaj pa Se?¢

»All bi si ga ne hoteli sedaj pri meni sluzti ?%

»Ne moremo, ker smo v sluzbi pri senor Korteju.*

»Ta Vas je pa meni prepustil.“

»Oho!“ je zaklical mo%. ,lz tega pa ne bo nié.“

nZakaj pa ne?¢

» Lo je popolnoma nasa in senor Kortejeva stvar.“

»Ta mi je vse zaupal,“ je dejal Verdoja. ,Odkrito-
sréno lahko govorite z menoj.“

»Ali je res, senor?“ je vprafal ropar Korteja.

yRes,“ mu je odgovoril ta,

»lega pa ne smete, senor! Nikomur nas ne smete
prepustiti, kajti prosti wmoZje smo. Obljubili ste nam,
da se bomo masdevali nad svojimi sovrazniki !¢

s5a) sem moZ%-beseda. Nimam casa, da bi Sel
z vami naprej, ampak ta gospod me bo nadomestoval.*

»All res?¢

yRes,* je dejal Verdoja. ,Lakko se bodete maSde-
vali. Spremite me na hacijendo del Erina!“

wSkupno s konjeniki ?¢

» L0 je nemogode, ampak sledite nam. Ali poznate
hacijendo ?¢ -

»Poznamo.“

»Ali ima ograjo ?¢
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~Ima, in Se zelo trdno.*

yTorej dobro. Danes o polno¢i — do tedaj se
skrijete — naj pride jeden izmed vas na juZno stran
te ograje. Tam bom d¢akal, da mu sporo¢im kaj natandé-
nejlega.”

-Kako bo pa z placilom ?*

»Toliko Vam placam kakor senor Kortejo.*

»Tedaj smo zadovoljni. Ali smemo Ze oditi?~

.Se ne; kajti Huares fe ni nié¢ ukazal.*

Mozje so zac¢asno od&li, Verdoja je Sel k Huaresu,
ki mu je takoj ukazal, da naj gre po Korteja.

Ko je Kortejo vstopil, je stal Indijanec sredi sobe
in ga sprejel s temnim pogledom.

4Ali ve§, komu se ima¥ zahvaliti, da fe Zivi§?*
je vpradal.

w~Vem. Po nedolZnem bi bil umrl.“

+Moléi! Senor Verdoja jam& v vsakem oziru zate.
Ali gref v Mehiko ?*

sDa“

»Tam ne sme nih¢e vedeti, da sem jaz v El Oru,
ampak zvedeli bodo to od tebe. Zato te ne smem iz-
pustiti.“

«Senor, molé¢al bom kakor kamen.*

Poznejsi mehikanski predsednik je tedaj zaniéljivo
pogledal Korteja in dejal:

»BelokoZec nikdar ne mol¢i, samo Indijanec zna
brzdati svoj jezik. BelokoZec je k vedjem tedaj moi:
beseda, ¢e priseze.“

,Torej priseZem, senor.“

+Dobro, pa prisezi !“

Kortejo je moral prisedi, da ne izda Huaresa.

-Sedaj pa lahko gres“ mu je dejal potem Indi-

an

ot
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janee. ,Vzemi s seboj svojc spremljevalce in zapomni
si, da si odgovoren z.lnje

Pet minut pozneje je Odj«lll«ll Kortejo s svo_)lm
spremstvom iz mesta, kajti nihée ni smel vedeti, da je
v zvezi z Verdojo. Sele pozneje so se loéili roparji od
Korteja in zavili proti hacijendi del Erina.

Dosedaj so imeli z hacijendo del Erina nesrgéo ter
so upali, da bodo v prihodnje srecénejsi. —

Kmalu po Kortej jevem odhodu je odjahal tudi
Huares s svojimi ¢éastniki in konjeniki iz mesta El Oro
proti hacijendi Vandakva.

Takrat so bili za Mehiko Zalostni ¢asi. Mehika se
je locila od Spanije in je imela svojega lastnega vla-
darja, a osamosvojiti se ni mogla. Denarno stanje je
bilo slabo, uradnistvo nezvesto, in predsednik je izpod-
rinil predsednika. Vojastvo ni ubogalo, vsak c¢astnik je
hotel vladati, in vsak,general je hotel biti predsednik.

Kdor Je postal sreéno vladar, je hitro useml dezelo,
kajti vedel je, da ne bode trajalo njegovo predsedstvo
dolgo. Njegov naslednik je storil istotako. Ravno tako
so delali predsedniki v posameznih kronovinah. Slednjié
podlozniki niso ve¢ vedeli, koga naj ubogajo, in naj-
sreénej§i so bili e hacijenderi, ki so bivali v oddalje-
nejsih pOkl.ljin.Lh

K nen.ndoma se je povspel v tej splodni zmes-
njavi Huares"do take moéi, da je celo z ZdruZenimi
Drzavami pogodbe sklepal, akoravno ni bil predsednik.
Bil je danes tu, jutri tam, pridobival ljudi zase, po-
placeval njihovo zvestobo, ali pa kaznoval njihovo
izdajstvo. Iz tega vazroka fe Sel tudi danes na hacijendo
Vandakva.

Ko je dospel s svojimi konjeniki na hacijendo, so
se ga vsi prestradili. Razjahal je svojega konja in vstopil
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z nekaterimi d¢astniki v hiSo. Hacijendero je sedel ravno
8 svojo druZino pri mali juZini.

wAli me pozna§?“ ga je vprafal Indijanec strogo.

»Ne,“ je odgovoril hacijendero.

,Huares sem.*

Pri teh besedah je hacijendero pobledel.

»0 sveta Madona!“ je zaklical.

»Nikar ne kli¢ci Madone na pomoé, saj ti Zv krst
ne pomaga,“ je dejal Huares strogo. ,Predsednikov
prista8 si, kajne?% -

Moz je pobledel.

wNe,“ je odgovoril v strahu.

yNikar se ne lazi!* je zarohnel Indijanec nad
njim. ,Ali dopisujes z njegovimi pristasi?*

aNe.4

»Takoj se prepricam. — Preiddite hifo!“

Poslednje besede so veljale njegovim déastnikom.
Takoj se je pridela hiSna preiskava. Kmalu je priSel
nek castnik, prinesel zavitek pisem in ga izro¢il molde
Indijancu. Ta je zacel takoj pisma 'prebirati. Ko je
zagledal hacijendero pisma, je pobledel kakor zid.
V strahu je opazoval Huaresa. Njegova druzina je stala
molée v kotu in pridakovala molée izid preiskave. Sled-
nji¢ je prebral Huares vsa pisma. Vstal je in vprasal
hacijendera :

»Ali si ti sprejel ta pisma?¢

HJaz.k

»In jih prebral in odgovoril 2¢

» Tudi.“

»Tore] si se preje lagal, predsednikov pristas si.
Clan zarote proti prostosti ljudstva si. Tu ima$ svoje
placilo !¢
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Indijanec je potegnil izza pasa pistolo, nameril in
ustrelil. Hacijendero se je zgrudil mrtev na tla. Vsi
navzoti so glasno zakriéali. Bili so hacijenderovi sorod-
niki. Huares se je hladnokrvno obrnil k njim in ukazal:

wMolcite! Tudi vi ste sokrivi, ampak pustim vam
zivljenje. Zapustiti morate hiSo! Hacijendo 2z vsem
vzamem jaz kot lastnino drzave. V eni uri morate oditi.
Dovolim vam konje, na katere lahko naloZite svojo
lastnino. Tudi svoj denar smete vzeti s seboj. Sedaj pa
le pojdite!*

+Ali smemo vzeti mrlida s sebo_] ?% je vprafala
hacijenderova Zena s solznimi oémi.

,Smete; ampak sedaj pa le pojdite!®

Ljudje so vzdignili mrliéa in ga nesli ven. V eni
uri so zapustili jokaje se hacijendo. Sedaj jo je izroéil
Huares svojim vojakem. Ti so plenili tako dolgo, dokler
so kaj nasli. Potem so zaklali nekaj volov in se zadeli
na prostem gostiti,

Huwres je bil medtem v sobi, Verdoja je pa nad-
zoroval plenjenje. Ko se je sedaj vrnil k Indijancu
v sobo, je dejal ta: '

»Fako morajo umreti vsi, ki se pregredijo zoper
blagor domovine. Verdoja, ali ste mi zvesti?¢

Pri teh besedah je ostro pogledal kapitana svoje
straze. In ta mu je mirno odgovoril:

»9a] veste, senor, da sem.*

+~Dobro, dal Vam bodem narocilo. Ali ste hrabri 2%

»Hm,* se je nasmejal Verdoja. ,Ali sem se Ze
kedaJ koga bal 2%

,Se nikoli. Zato dosezete %e veliko cast. Ali poznate

-~
.

‘dezelo Civiiva 2%
: ,Saj sem tam rojen in imam tam svoja posestva.®

Beradeve skrivnosti. 170
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+Dobro. Sli me boste zastopat v glavno mesto te

dezele, ki se tudi imenuje Civdva. Lodiva se Se danes.

Naprvo me pa spremite e na hacijendo del Erina.“

»Ali potujem z vojaskim spremstvom ?¢

wEn Svadron dobite. Z ostalimi se vrnem. Torej
odriniva !“

Kmalu potem sta odjahala v spremstvua nekaterih
konjenikov iz hacijende Vandakva. Jeden izmed bakerov
je jahal z njimi kot vodnik.

Ko so dospeli na hacijendo del Erina, so jih tam
ze zapazili. Ker so pa bili stanovalei previdni, so vrata
trdno zaprli. Huares je sam potrkal.

»Kdo je zunaj?“ je vprasal Karpeles znotraj.

» Vojaki! Odprite!*

»Kaj pa hodete 7% ’

»Tristo vragov, ali mislite odpreti ali ne?¥

Strnad, Krek in Marijano so stali poleg hacijendera.

»Ali naj odprem ?“ jih je vprasal Karpeles po tihem.

sLe je odgovoril Strnad. ,Saj je samo nekaj
konjenikoyv.

Hacijendero je odprl, in Huares je prijahal na dvo-
riS¢e, pogledal z bistrim pogledom ljudi, ki so stali
okoli njega in zarohmel nad njimi:

wZakaj pa niste ubogali?*

+Saj Vas ne poznamo,* je odgovoril Karpeles. ,Ali
ste mo%, ki gn moramo ubogati ?*

«Jaz sem Huares. Ali ne poznate mojega imena ?*

Karpeles se je priklonil brez zadrege in odgovoril :

4Paé, poznam ga. Oprostite, ker Vam nismo takoj
odprli. Vstopite v mojo hifo in bodite pozdravljeni.*

Spremil je svoja gosta v salon, kjer sta se vsedla.
Akoravno ga je Karpeles prijazno sprejel, je Huares Se
vedno temno gledal in slednji¢ vprasal:



»Ali ste nas videli prihajati?*

. Videli, senor.*

.In ste vedeli, da smo vojaki?“

wSeveda, saj smo vas vendar videli.®

»In nam vendar niste odprli ? Zato zasluZite kazen !*

+O senor, predsednik ima tudi vojake. Tem bi ne
bili odprli. Saj nisem vedel, da ste Vi sami prisli.“

“Huaresov obraz se je zjasnil.

wTorej sem Vam res ljub gost?*

wZelo ljub.“

<Zakaj pa?

-Ker imate odloéno roko, senor, ki jo potrebuje
nasa uboga dezela.

+Res je. To odloéno roko je Ze marsikdo obéutil.
Ravno preje zopet nekdo. Povejte mi, ali poznate haci-
jendo Vandakva 2% B

+Natanéno.“

+In vse, kar spada k njej?

»Vse; saj sem sosed.“

+Kolike najemnine je vredno to posestvo, senor
Karpeles ?¢

-Saj je lastnina, in je nima nihée v najemu.”

,Odgovorite mi na vpradanje!“ je dejal Huares
nestrpno.

wTorej ¢e bi bila v bolj§ih rokah, bi bila vredna
deset tiso¢ durov.*

~Dobro, torej jo dam Vam v najem za sedem tisoé
durov.*

Karpeles je zacudeno pogledal Indijanca.

»Senor, ne razumem Vas,“ je dejal.

»5aj dovolj razlo¢no govorim. Mislim, da je posestvo
za Vas precej pripravno. Ali ga vzamete v najem ali ne?*

170+
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LNiti slutil nisem, da se odda hacijenda Vandakva
v najem.“

+In vendar se. Konfisciral sem jo za drZavo in jo
Vam oddam.”

Karpeles se je presragil. Indijanec je to zapazil
in dejal:

» Umrl je vsled moje kroglje; bil je izdajalec. Nje-
gova rodovina je morala zapustiti posestvo. Senor, hitro
se odlodite.“

,Ce je pa tako, potem pa Ze vzamem hacijendo
v najem. Ampak —¢

»Brez vsega »ampak<! Pojdite po pisalno orodje,
da to zadevo takoj uredimo !¢

Kakor vse, kar je pricel Huares, je izvrdil tudi to
stvar hitro in vestno. Potem je pa dejal:

»Ta senor je kapitan V erdoja. Ostal bo nekaj dni
pri Vas.“

Hacijendero se je sicer zacudil, vendar je molcal,
in Huares in nadaljeval:

»En vadron konjenikov ima. Al jih morete pre-
/skrbeti ?¢

Karpeles je Indijancevo vprafanje potrdil, akoravno
bi bil rajie rekel »ne«,

»Ti konjeniki pridejo zveder sem. Preskrbite jih
in obradunajte potem z senorjem Verdojo. Sedaj pa,
zdravo !¢

Vstal je in odSel. Verdoja mu je sledil. Odjahala
sta v diru s spremstvom iz hacijende ter zapustila za-
dudene stanovalce.

Zakaj neki je moral sosed umreti? Zakaj naj bi
bil ravno Peter Karpeles najemnik? Torej ta moz je
bil Huares, slavni Indijanee, ki se ga boji cela Mehika,
in ki ga ob jednem ljubi in sovraZi. Doti¢niki, ki so
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tako ugibali, niso slutili, kake posledice bodo imele te
Huareseve naredbe zanje.

Ko je priel Indijanec na hacijendo Vandakva so
naloZili njegovi konjeniki Ze vse, kar je bilo koli¢kaj
vredno. Plen so razdelili, in akoravno je dobil vsak
samo malo, so bili vendar zadovoljni s svojimi deleZi.

Sedaj jé naroc¢il Huares Verdoji, kar je bilo po-
trebno. Pri Karpelesu naj se nekaj dni odpodije, da
odpotuje z novimi mo¢mi v Civivo. Na hacijendi del
Erina naj se nikar predolge ne zamudi, da pride tem
preje v dezelo, kjer bode moral zastopati svojega go-
spoda. Huares in Verdoja sta se dolgo pogovarjala o
zelo vainih stvareh; slednji¢ sta si podala roke in se
locila.

Huares je zajahal svojega konja in odjahal s svojim
Svadronom po poti, odkoder je danes prifel. — — —



Osemnajsto poglavje.

Pod zemljo,

. A sedaj, ko med grobovi
Tiho, toZno vse krog mene;
Tebe ni . , . in le vetrovi
Sp6 CGez gaje zapnidene.

A. Gradnik.

Mracilo se je Ze, ko je dospel Verdoja s svojim
Svadronom na hacijendo del Erina. Castnike so nastanili
v hisi, mostvo se je moralo zadovoljiti pa pod prostim
nebom. To ni v dotiénih krajih ni¢ nenavadnega in
hudega. Konji so tam napol divji in ne rabijo hlevov,
in pravemu Mehikancu ni ni¢ mar, ali lezi v mehki
postelji, v navadni viseéi mrezi, ali pa na trdih tleh.

Karpeles je peljal kapitana Verdojo in njegove Cast-
nike v salon. . Kmalu je vstopila stara Herméjek, da
odkaze gostom sobe. Olga Karpeles, ki je sedela sicer
vedno pri postelji svojega ljubéeka, je Sla pogledat, ce
je v sobah vse v redu. Bila je ravno v kapitanovi sobi,
ko zaslisi blizajo¢e se korake; prepozno je bilo, in ni
mogla veé oditi.

Vrata so se odprla, Verdoja je vstopil in jo za-
gledal sredi sobe. Olga je bila krasna Ze preje, skrb
za svojega ljubdeka jo je storila Ze krasnejSo in zani-
mivejfo. Solnce je ravno zahajalo in obsevalo s svojimi

zadnjimi, zlatimi Zarki prelepo deklico. Olga je stala
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sredi sobe kakor kraljica dneva, ki se poslavlja od
Zarkega solnca.

Verdoja se je kar zacudil. Najvedji umetnik ne
more naslikati tako krasne podobe. Srce mu je zacelo
mocneje biti, in kri mu je silila v glavo, a ne iz &-
stega, svetega Custva, ampak iz nasladnosti in strasti.

Olga je zarudela, se priklonila in dejala z ljubkim,
zvenedim glasom :

»lie stopite blize, senor! V svojem stanovanju ste!“

Priklonil se ji je kavalirsko in dostojno ter stopil blize.

»Kar razoCaran sem, ko vidim v svojem stanovanjuo
boginjo lepote,“ ji je odgovoril, ,in Vas prosim milosti-
vega oprosc¢enja, ker sem motil VaSo prisotnost s svojim
prihodom.“

Hotela mu je podati roko v pozdrav, kakor je na
Spanskem navada, a sedaj jo je odtegnila. Njegove
besede, njegov obraz in vsa njegova oseba se ji je
zazdelo nekako zoperno.

»O prosim, priSla sem samo pogledat, ¢e imate vse
v redu,” mu je odgovorila.

»Oh, torej ste angelj-varuh te hife! Morda celo — ?¢

yHacijendeno je moj ode,“ mu je odgovorila na
kratko.

»Hvala lepa, madona! Pifem se Verdoja, in sem
poveljnik konjenikov. Neskonéno sreénega se ¢utim
v tem trenotku, da smem poljubiti VaSo majhno, dra-
Zestno rocico.“

Pri teh besedah jo je prijel za roko in jo poljubil,
ne da bi je mu mogla tako hitro odtegmti.

wDovolite, da Vam prepustim Vase stanovanje,
je dejala. ,Gotovo ste potrebni miru in odpoditka.*

Hotela je oditi k vratom, a Verdoja jo je prehitel
in dejal:
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»O prav nié¢ nisem potreben miru, moja edina naloga
je ljubezen in oboZevanje lepote. Vsedite se, madona!
Sele eno minuto Vas vidim in hrepenim, da bi smel "
ostati v Va#i blizini.“

Olga je bila v veliki zadregi. Verdoja je bil na-
vajen obéevati z koketnimi, velikomestnimi damami.

»O prosim, dovolite mi oditi,* ga je prosila. ,Kajti
izpolniti moram svoje dolZnosti.*

Verdojev pogled se je vsesal gorefe in hrepenede
v njen obraz. In odgovoril ji je:

wPrva dolZznost gospodinje je, da gostu po mo#nosti
postreze.“

wDolZnost gosta je pa, da je uljuden z gospodinjo!*

»9Saj sem, primojkokos, da sem!“ je zaklical.  Do-
volite mi svojo rodico in ne odidite Se!*

Prijel jo je za roko, a posredilo se ji je uiti in
doseci vrata.

wAdijo, senor!* je dejala<

,Stojte !“ je zaklical. ,Ne pustim Vas Se.“

Segel je po njej, a hitro je izginila in zaprla vrata
za seboj. Dolgo ¢asa je stal na mestu in zrl v zaprta
vrata.

wGrom in strela!* je godrnjal. ,Kaka lepotica.
Ta je % éista in neomadeZevana. To razburja ¢loveku
zivee. Nikoli se mi Se ni pripetilo, da bi bil Ze pri prvem
pogledu tako perfektno zaljubljen. To bo pa imenitno
stanovanje! Ce bi ne bil Ze oZenjen, bi se morda spod-
taknil nad to prekrasno devo. Ampak moja mora

* postati !¢

Olga je bila vesela, ker mu je sreéno usla. Bala
se je tega moZa, ki jo je tako meseno gledal. Trdno
je sklenila, da se ga bode izogibala kolikor mogoce.
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Sla je naravnost k svojemu zarofencu, kjer je sedela
navadno ves dan.

Tam sta bila ravno Strnad in Krek, ki sta obi-
skala bolnika. Zdravje se mu je povoljno boljialo.
Operacija se je imenitno posreéila, in' mrzlica ga Se ni
mnogo tresla. Zavedal se je popolnoma, saj v tem tre-
nutku, in govoril z zdravnikom, ki je sedel poleg nje-
gove postelje. Ko je zagledal svojo ljubico, je porude-
¢ilo veselje njegova lica.

wPojdi sem, Olga!* jo je prosil. ,Sli&ig, gospod
doktor Strnad pravi, da pozna mojo domovino.“

Olga je to Ze vedela, ali delala se je, kakor bi ji
povedal novico.

»Oh!“ je dejala, ,to je pa zelo srefen slucaj.“

sRes je. Mojega brata tudi pozna. Videl ga je,
preden je odpotoval.“

Bolnikov brat je sedel za preprogo; kajti bolnik
ni smel vedeti, da je tu. Vsako vznemirjenje, bodisi
veselo ali Zalostno, bi mu utegnilo Skodovati. Njegova
bolezen in operacija sta ga tako oslabili, da je vedno
spal, ali pa samo napol ¢ul. Tako je bilo tudi sedaj.

Komaj je Strnad vstal, in se je vsedla Olga na
njegovo mesto, jo je prijel bolnik za roko, se srecno
nasmejal in zaspal:

wPravite, da ni ve¢ nevarnosti?“ je dejala Olga

rnadu potihem.

,Nobene nevarnosti ni veé. Mir in to zdravo spanje
ga kmalu telesno in dufevno okrepcata. Paziti moramo
samo na to, da ga obvarujemo vsega, kar bi mu
utegnilo fkodovati. Ampak Vi se morate tudi odpoditi,
sicer lahko zbolite.*

»O, saj sem moéna, senor!* je dejala, ,nikar se
ne bojte zame.“

Beradeve skrivnosti. 171
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Strnad in Krek sta odsla. Sla sta pred hifo in si
ogledala vojasko taborif¢e. Tam sta nasla tudi Marijana,
ki je prifel tja z istim namenom. Vojaki so cepili in
pripravljali drva ter kurili velike grmade. Konje so iz-
pustili na paSo, sedla so pa znosili na dvorisée, da jih
denejo pod glavo namesto blazin.

Karpeles jim je dal na razpolago lepega bika, ki
so ga zaklali, razsekali in pekli. Zivljenje na dvoriséu
je bilo zelo Zivahno, in nadi trije moZje so precej ¢asa
gledali.

Kmalu je prigel das vederje. Sli so v salon, in tudi
astniki so pridli kmalu potem. Verdoja je najprvo po-
gledal, ¢e je tudi Olga pri§la. Zmotil se je, kajti za-
pazil je, da je ni. Stara Marija Hermajek jo je nadome-
stovala. -

Karpeles je predstavil goste druzega drugemu,
‘Mehikanski ¢astniki so bili sicer zelo uljudni, a so se
malo brigali za tujce. Tako finim kavalirjem ni treba
meriti se z navadnimi Slovenci.

Verdoja je opazoval Strnada, Kreka in Marijana.
Ti trije moZe so bili vredni zanj ¢éez milijon durov.
Hitro si je ogledal Marijana in Kreka ter se ustavil
pri Strnadu. Njegova mogoéna postava mu je impo-
nirala, Tega moZa se ne more lotiti; saj je bil velikan,
mocnej$i ko Verdoja sam. Kako samozavestno se kreta
in Kako malo in odloéno govori. Verdoja je sklenil, da
da se ga bo lotil samo z zvijaco. Med pogovorom je
napravil Karpeles opazko, ki se je je kapitan takoj
oprijel.

nZelo nas veseli, sénorji, ker ste prisli,“ je dejal
hacijendero. ,Sedaj se nam saj ni treba nicesar bati.
Se véeraj nam je pretila velika nevarnost.“
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Verdoja je poznal to nevarnost, saj mu je pravil
Kortejo o tem, vendar se je delal, kakor bi nidesar
ne vedel.

sNevarnost? Kaka pa?“ je vpralal,

»Napasti so nas hoteli,“ je odgovoril Karpeles.

»Nemogoce! Kdo pa ?¢

» Lolpa roparjev ali brigantov.“

»Tedaj je morala biti ta tolpa precej velika ?¢

,Cez trideset moz.*

,Grom in strela! Ce se klatijo take tolpe po de-
Zeli, tedaj mora biti Clovek res zelo previden. Ali so
hoteli napasti hacijendo, ali samo nekatere osebe ?¢

,Mislim, da samo nekatere osebe, ker so pa te
osebe v moji hisi na varnem, so hoteli napasti haci-
jendo, jo razrufiti in usmrtiti vse stanovalce.“

pZa vraga! Kdo so pa te osebe ?“

poenorji Strnad, Marijano in Krek.“

,Cudno! Kako ste se jih pa vendar ubranili?*

ySenor Strnad jih je vse postreljal.“

Verdoja je zacudeno pogledal Strnada, in tudi
drugi ¢astniki so se neverjetno nasmehljali.

»Celo tolpo ?¢ je vprasal Verdoja.

-Razun nekaterih.“

+Ostale je pa postrelil senor Strnad sam ?* '

ySam. Imel je enega samega spremljevalea, ki je
ustrelil morda dva sovraznika, ostale je postrelil senor
Strnad sam.“

»To se mi zdi pa popolnoma neverjetno. Da bi se
pustilo trideset moZ postreliti od enega samega moZa,
ne da bi se branili? Gotovo se motite!“

»Nikakor,“ je dejal hacijendero navdusen. ,Poslu-
Sajte, Vam bom vse natanéno povedal.“

Tedaj je Strnad resno pogledal Karpelesa in dejal:

171*
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yProsim, pustimo to stvar, saj ni bilo nikako
junastvo !* '

»Kaj pa mnaj bi bilo, e ne junadtvo,“ je dejal
Verdoja. ,Upam, senor, da se ne bodete protivili. Naj
nam le pove senor Karpeles ta zanimiv dogodek.*

Strnad je zmignil z rameni in se udal. Peter Kar-
peles je zadel pripovedovati, in govoril tako Zvo, da
so ga castniki do zadnje besedice pazljivo poslusali.

sNeverjetno!“ je zaklical slednji¢ Verdoja. ,Senor
Strnad, cestitam Vam k temu junaskemu éinu.“

»Hvala lepa,“ je dejal Strnad precej mrzlo.

»Temu junastvu se ne smemo toliko ¢&uditi,* je
dejal Karpeles. ,Ali ste Ze slifali praviti o indijanskem
poveljniku Btvolovem Celu, senor Verdoja ?¢

Ze. Kralj bivolovih loveey je.“

sMorda ste slifali tudi Ze o loveu, ki mu pravijo
Knez Skalovja ?“

»ludi. Najmo¢nej&i in najdrznej§i lovec je, kar
jih je na svetu.“

»lorej ta lovec je senor Strnad, in Bivolovo Celo
ga je spremljal v tigrov prepad.“

Castniki so se zac¢udili na ves glas. Niti slutili niso,
da so v druzbi tako slavnega moza.

»Ali je to res, senor Strnad?“ je vprasal Verdoja.

»Res,“ je odgovoril ta, y,akoravno bi mi bilo ljubse,
da bi nihée ne vedel nidesar o tem.“

Verdoja je bil zvita glavica. Uganil je, da je
Marijano glavna oseba skrivnosti, in da je gotovo ta
gkrivnost velikega pomena, ¢e se Knez Skalovja zanima
za stvar, Sklenil je, da bo na kratko napravil, zato
je vprasal:

»Zakaj so pa hoteli ravno te tri senorje napasti?“

»To Vam lahko razlozim,* je odgovoril hacijendero.



Ampak preden je zafel, mu je segel Strnad v be-
sedo in dejal:

»To je moja privatna zadeva, ki gotovo ne zanima
senorja Verdojo. Kon¢ajmo o tej stvaril®

Karpeles se je zadovoljil s tem in moléal, ampak
Verdoja ni bil zadovoljen. Vprafal je:

»Ali je tigrov prepad daleé odtod ?¢

»V eni uri lahko dospete tja,“ je odgovoril Strnad.

wRadoveden sem in bi rad videl ta kraj. Senor
Strnad, ali bi spremili mene in moje dastnike tja?¢

»Na razpolago sem Vam,“ je odgovoril Slovenec.

Zadovoljen nasmeh je S8inil Verdoji v obraz. Str-
nadu, ki je zapazil vsako ma.lenkost se je zdelo to
takoj malo sumljivo.

»Kedaj pa lahko od_]asemo {5 _]e vprasal Verdoja.

yKadar se Vam poljubi, senor,“ je odgovoril Strnad.

wlorej bom tako prost in Vam pozneje naznanim,
kedaj da grem.“

S tem 8o konéali to stvar in je niso ved¢ omenili
v nadaljnem pogovoru.

Po vecerji so 8li dastniki v svoje sobe. Mlad po-
ro¢nik je slonel pri svojem oknu in gledal na dvorisce,
ki je bilo razsvetljeno od grmad. Tedaj je zagledal
belo Zensko obleko, ki se je prikazala izza grmovja
cvetlicnega vrta.

yDama,“ si je mislil.  Kjer so dame, tam se tudi
kaj dozivi, morda celo uslifano ljubezen. Doli grem,
pa je!*

Mehikanei so navajeni pogovarjati se z damami
in nikdar se jim ni treba bati, da bi jim kaka dama
odklonila druzbo. Zato tudi poro¢niku Parderu ni delala
stvar nikakih skrbi.
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Vojaki se niso upali v cvetliéni vrt, zato je bila
dama sama. Bila je Indijanka Karja, sestra Bivolovega
Cela.

Sla je v vrt na izprehod, da se spominja preteklih
dni. Mislila je na grofa Alfonza, ki ga je ljubila, in
se ¢udila, kako se je mogoce udati takemu ¢lovekn
z vso ljubeznijo; sedaj ga je sovraZila. Mislila je na
Medvedovo Srce, na hrabrega poveljnika Apahov, ki jo
je Ljubil, in se ¢udila, kako je mogla ostati napram
takemu junaku tako hladnokrvna; sedaj ga je ljubila.
Kako sreéna bi bila, e bi ga zopet videla.

V njenem premisljevanju jo je zmotil lahen korak,
ki ga je zacula v svoji blizini. Ozrla se je in zagledala
poro¢nika. Hotela je oditi, a stopil je pred njo, se ji
galantno priklonil in jo prosil:

,Nikar mi ne pobegnite, senorita! Zal bi mi bilo,
¢e bi Vas motil pri uZivanju te prekrasne narave.“

Pogledala ga je z ostrim pogledom in potem vprasala:

»Koga pa ilfete, senor ?“

Bilo je precej temmno, vendar so razsvetljevale
grmade vrt toliko, da je videl pred seboj vitko in ven-
dar dedno Zensko, ki je bila skoraj v samem negliZeju.
Temen obraz, svetle oéi in rudede ustnice so ga vabile
k uZivanju. Mislil je, da ima opraviti z ognjevito Indi-
janko, ki je vsa sredna, fe se je usmili belokozec.

wNikogar ne if¢em,“ ji je odgovoril. ,Veder je bil
tako lep, in zato me je gnalo na vrt. Ali je vhod morda
prepovedan ?¢

»Gosti imajo pri nas povsod prost vstop.“

»Pa Vas saj ne motim s svojo prisotnostjo, lepa
senorita ?%

yKarje nihée ne moti.* je dejala Indijanka. ,Za
naju oba je na vrtu dovolj prostora.“
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S tem mu je namignila, da naj odite, ampak po-
roénik se je delal, kakor bi je ne bil razumel. Stopil
Je blize k njej in dejal:

4Karja Vam je ime? Kako ste pa pridli na to
hacijendo ?¢

pSenorita Olga je moja prijateljica.“

»Kdo je pa senorita Olga ?¢
+Ali je e niste videli? Senor Karpelesova héi je.

+Ali imate kaj sorodnikov na hacijendi?* jo je
vprafal izurjen zapeljivee, ki mora vedno vedeti, ali se
mu je treba bati maSéevanja.

.Bivolovo Celo je moj brat.*

»Oh!* je vzdihnil, ker ga je to zelo neljubo dir-
nilo. ,Bivolovo Celo, vodja Mictekov 7

»Da,* je odgovorila samozavestno.

»Ali je sedaj na hacijendi ?¢

SNet

-Saj je bil vendar véeraj tu. Bil je z doktorjem
Strnadom v tigrovem prepadu in se udelezil boja.*

wAmpak moj brat je prost mo%, pride in gre, niko-
mur ne pove, kaj da dela.“

ySlisal sem mnogo slavnega o njem. Kralj cibo-
lerov je; ampak da ima tako lepo sestro, tega misem
. vedel.“

Pri teh besedah je prijel Indijanko za roko, da bi
jo poljubil, a odtegnila mu jo je.

wLahko noé¢, senor! je'rekla in se obrnila proé.

Sedaj jo je videl od strani. Ravno v tem trenutku
je zaplapolala bliZnja grmada, in plamen je razsvetlil
njen lep, teman obraz in polne, bujne prsi krasne Indi-
janke. Poroénik je stopil hitro blize in jo poskusil pri-
Jjeti- okolu pasu.
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»Nikar ne bezite, senorita,“ jo je prosil, ,saj nisem
Vas sovraznik.“

Porinila je njegovo roko v stran, a dotaknil se je
je vendar in ¢util toploto njenega mehkega telesa. Za-
pazil je, da ima eno samo obleko, tiko kakor jo nosijo
navadno Indijanke, ki je pa dolga in sega do gleZnjev.

Strast, ki se¢ je vzbudila v njem, je premagala vse
obzire dostojnosti. Trdno jo je prijel sedaj za roko in
dejal: '

wNe izpustim Vas, senorita; ljubim Vas.*

Pustila mu je roko, a dutil je, da je bila disto
hladna.

pljubite me?“ je vprasala. ,Ali je mogode? Saj
me ne poznate!“

»Mislite, da Vas ne poznam ? Motite se. Ljubezen
pride kakor strela, kakor utrinek zvezde, ki nenadoma
zagori, tako je priSla tudi k meni, in kogar ¢lovek.
ljubi, tega tudi pozna.“

»Prav imate, ljubezen belokoZcev pride kakor strela,
ki vse unidi, in kakor utrinek zvezde, ki zagori in takoj
zopet ugasne. leibezen belokoZcev je nesreca, nezve-
stoba in goljufija.* :

Odtegnila mu je roko in hotela oditi. Tedaj jo je
prijel okoli pasu in jo hotel pritisniti nase. Sedaj se
mu je zazdelo, da je postala veéja in moénejSa; njene
érne oéi so se zaiskrile, in gledala ga je tako divje in
grozete kakor panter.

»Kaj pa hodete?“ ga je vprasala strogo.

»Kaj hotem ?“ je dejal. ,Ljubiti, objeti in poljubiti
te hodem.“ \

Pritisnil jo je nase in se sklonil, da bi jo poljubil;
a izvila se mu je kakor kaca iz rok in dejala:

,Pustite me! Kdo Vam je dovolil, dotakniti se me ?%

;‘;\"i"
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wMoja ljubezen.*

Prijel jo je iznova in jo pritisnil nase. Strastno ji
je dihal v obraz, a nagnila je glavo nazaj in se mu
skudala izviti iz rok.

yPustite me!“ je dejala, ,sicer — -—¥

»Kaj pa, sicer,“ jo je vprafal. , Ljubim te in te
moram imeti; moja mora§ biti na vsak naéin!¥

Ravno je hotel pritisniti svoje ustnice na njena
lica, ko se ji posreéi oprostiti si desnico, in takoj ga
je sunila s pestjo tako mo¢éno pod brado, da se mu je
nagnila glava nazaj, in se mu je zazdelo, da si je
zlomil vrat.

»Grom in strela!* je zaklel. ,Le podakaj, vrag!
To mi fe drago popladad.*

Nehote jo je izpustil in jo hotel sedaj iznova pri-
jeti, a odhitela je bitro po pefdeni poti proti vrtnim.
vratom. Hitel je za njo. —

Tudi Verdoja je odprl svoje okno, da se razkadi
dim njegove cigarete. Hodil je po svoji sobi semtertja,.
premisljeval in stopil véasih tudi k odprtemu oknu.
Slu¢ajno je pogledal na vrt in zagledal belo Zensko
obleko. Pogledal je natancénejfe in zapazil poleg Zenske
moza.

»Grom in strela! Kaj je pa to?“ je vpradal samega.
sebe. ,Ali je hacijenderova héi? In kdo je pri njej?
Ce je #e zaljubljena, potem se seveda ne smem &uditi,
da je tako nepfijazna. z menoj. Pogledati moram, kdo-
da je pri njej.«

Hitel je iz sobe in %el na vrt. Ravno ko je odprl
vrtna vrata in hotel vstopiti, mu je priSla Zenska na-
proti, ne da bi ga bila v naglici zapazila.

»Oh, senorita!“ je dejal.

Beradeve skrivnosti, 172
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Sele sedaj ga je zagledala in se ustavila. Takoj jo
je prijel in jo hotel pritisniti nase. Tedaj je zamahnila
z desnico in ga sunila s pestjo v tilnik, da se je takoj
umaknil in jo izpustil.

»Tristo vragov!“ jezaklical. ;Kdo je neki ta macka ?%

Tedaj je prihitel poro¢nik za Indijanko in hotel,
ne da bi ga bil zapazil, mimo njega.

wPoro¢nik Pardero!“ je rekel kapitan. ,Vi ste tu?
Kam pa tako hitite 7*

Pri’ tem vpradanju se je Pardero ustavil in dejal:

»wOh, kapitan Vi ste? Ali ste sredali to majhno,
belo copernico?“

s5em, in sicer ne samo srecal, temué celo cutil
sem jo.“

,Cutili ste _]o"“ je vprasal porocnik.

,,7 alibog,“ je odgovoril Verdoja.

4Ali ste se obregnili ob njo?*

sSem se, oziroma njena pest ob moj tilnik.“

sProkleto! Tore ste jo hoteli poljubiti, ravno kakor

jaz.

sMogoc¢e! Ravno kakor Vi? Oh, izdali ste se.“

s Zamojdel ¥

»In kako Vam je teknil poljub?¢

,,Prokleto slano; dobil sem mnogo preje udarec,
kakor poljub.“ '

wAmpak poljub tudi?

,Ne. Sam vrag naj bi poljuboval, ¢e ¢loveka tilnik
boli.“

yRavno kakor pri meni,“ se je smejal Verdoja.

»To me pa tolaz,“ se je zasmejal tudi porocnik.

wAmpak, Pardero, na slaba pota ste zasli. Al tako
poplacujete «rostol_]ubnost'?“

»Hm, Kaj je pa Vas gnalo na vrt? 94




1371

wSamo lepa nod.*

+Tega Vam pa ne verjamem. Stavim, kolikor hodet
da se Vam je godilo ravnotako kakor meni.“ .

s Torej kako?¢

,Gledali ste skozi okno —“

»Priznam.“

wZagledali belo Zensko obleko —*

»Tudi to.“

4Mislili ste dobiti poljub, ali kaj sliénega —¥

»Priznam.*

oIn 8li na vrt.“

,Tudi to ste uganili.“

wTorej sva imela oba isti mamen in dosegla isti
uspebh,“ se je smejal poroénik,

Verdoja je bil poroénikov kapitan, a v Mehiki slu
beno razmerje ni tako strogo kakor v Avstriji. Sis
pa sedaj nista bila v sluZbi, in kar je glavna stv
bila sta prijatelja, se dobro poznala in se pri takih ve-
likih in majnih zadevah drug druzega podpirala. Zato
_ sta se sedaj tako odkritosréno pogovorila in se d. g
druzemu smejala —

»Kdo Je pa bil ta kebeléek"" je vprasal Verdoja.

sKarja ji je ime in je Indijanka.®

»In tako trdovratna je! Tmenitno dekle se mi zdi.*

wImenitno. Zaradi te deklice bi prav lahko koga
umoril. Kar gorel sem od same ljubezni.*

»A ona je bila ko led.“ .

,Zalibog. Vendar upam, da bom ta led e stopil.*

,Kaj pa dela tu v hacijendi?“ '

»Mislim, da je druZabnica hacijenderove hcere.*

wHacijenderove héere? Torej senorite Olge ?“

wDa. Ali poznate senorito Olgo ?¢

wPoznam.“ >
172%
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»Kaka sreca! Ali je lepa?“

pLepsa ko ta Karja, mnogo lepfa.“

» 1o je pa mnogo vredno. Morda tudi prijaznejia ?*

+Ne zdi se mi. Sploh so pa v tej hi§i precej samo-

aski stanovalci. Poslufajte me, Pardero, nekaj bi
am svetoval ¢

» Lorej 2%

»Ali bi hoteli to majhno Indijanko ?¢

»Na vsak naéin. In Vi tisto majhno senorito Olgo.*

pludi na vsak naé¢in. Ali pomagava -drug dru-
gemu ?¢

soeveda. Tu je moja desnica!“

»Tu pa moja. Najprvo morava zvedeti, ¢e sta te
lve nedolZni Diani Se prosti. Mislim, da ne veé¢, kakor
klepam iz hladnosti, ki sva jo obcutila.“

sMorda naju je prehitel Strnad! Lep moZ je in

hko zmesa glavo sto deklicam.“

yNe verjamem; preje bi sumil tega Marijana. Ali
niste zapazili, da ga hacijendero povsod na nek fin
5 éin odlikuje. Zdi se mi, da je najodli¢nejsi izmed
vseh treh.“

pNisem imel povoda, da bi pazil na take malen-
kosti. Dovolite mi, da grem spat. Ta deklica ima pest,
kakor kak indijski atlet; kdo bi prisodil toliko moé
njenim majhnim, neZnim rodicam. Tilnik me boli in
mi je tako otrpnil, kakor bi bil iz lesa. Vrag vzemi
ljubezen, ki dokazuje svojo prisrénost in mo¢ s pestjo.“

»Lorej le naspite se, stotnik. Jutri ponoviva napad,
in upam, da bova sre¢nejia. Lahko no¢!“

pLiahko noé¢, senor Verdoja.“

Pardero je odSel; ritmojster Verdoja je pa ostal Se
v vrtu, dokler je kazala njegova ura pribliZzno tricetrt
na dvanajst. Potem je 8¢l nadzorovat straZe, in prisel
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tako na juzno stran palisad. To je bil kraj, ki g
doloéil brigantu. .
Ta je %e ¢akal; v temni senci je Cepel, da gs
mogel nihée zapaziti, tudi ritmojster ga mi videl.
,Senor!“ je zadepetal, ko je Zel Verdoja v
njega.
,Oh, ti si?“ je vprafal ritmojster in se ustavil.
,Da. Vidite, da sem toden.“
,,Saj se tudi spodobi. Kje so pa tvoji tovati§i?“
» V blizini.“
,Pa jih saj nih¢e ne zapazi ?¢
,Nikar ne skrbite. Torej, kaj ukazujete ?“
»Ali pozna¥ Strnada osebno ?¢
»Ne.“
,Ali ga nihée ne pozna izmed vas?“
»Nihée.“
,To je pa zelo nepripravno. Jahal bo z menoj
v tigrov prepad.“
»In mi naj bi ga tam pri¢akovali?“
»Pricakovali in ustrelili,“

4

»To pa Ze storimo; sveta Mati Bozy: mi ,,od, pnéa
da je res. Usmrtil je nade tovarie ij zato mora umreti,
kakor so oni umrli.“

»Ampak ne poznate ga. Sedaj Se ne vem, kdo nas
bo spremljal. Sam ne morem jahati z njim in skoraj
gotovo me bodo spremljali nekateri moji tovarisi. Morda
gre tudi % kdo drugi z nami. Kako znamenje naj ti
dam, da ga spoznaj ?“

»Popifite mi ga!“

sMoénejdi in vedji je ko jaz in ima svetlo-rujavo
brado. Kako obleko bo imel, in katerega konja, tega
Seveda danes fe ne vem.“



B  13u
,,'l‘orgj ‘dobro. Dolo¢il Vam bom znamenje, po ka-
em ga lahko spoznam. Bodite vedno na njegovi desni
Aani.“
»Ali zadostuje to?“
% ,Popolnoma. Kaj bo pa z drugima dvema?

4 Dobite ju pri kaki drugi priloZznosti. Glavna stvar
., da pride§ vsako .mo¢ ob dvanajstih sem, da se po-
govoriva. Sedaj se morava pa loditi, sicer naju lahko
kdo zapazi.“ ,

Verdoja je odgel in se vlegel spat. Spal je mirno,
in umor, ki ga je nameraval, mu ni tezil prav nié¢ vesti.

Drugo jutro je omenil Verdoja pri zajutreku, da
bi rad jahal v tigrov prepad. Jutro se mu je zdelo naj-
pripravnejde, in Strnad je bil zadovoljen s predlogom.
Verdojeva poroénika sta prosila, de smeta iti z njima.
Ritmojster jim je to seveda rad dovolil. Marijano in
Krek nista hoteta iti z njimi, ker so jim bili dastniki
nesimpatiéni.

Ritmojstru je bilo to po volji. Strnad je bil edini,
ki ni imel vojaske obleke, zato ga roparji niso mogli za-
"mevati: kroglia ga ne more zgrediti,

Ko so 8&.’331].1ali. iz_hacijende, Slovenec niti slutil ni,
da gre v smrt. A

Jahali so po isti poti, kakor predvéerajinjem Strnad
in Bivolovo Celo. Strnad je bil vednik. V gozdu so
razjahali, ker so morali konje v¢asih voditi. Tako so se
priblizali prepadu. Ko so dospeli ze skoraj do vhoda,
se je Strnad ustavil.

,Pustimo konje tu,* je dejal. ,Nuj se tadas pasejo.*

Verdoja in &astniki so bili zadovoljni z njegovim
predlogom, in tako so 8li naprej brez konj.

Strnad je vzel s seboj samo Henrijevo pusko, edino
za pasom je imel ¥e bodalo. Ko so dospeli do vhoda
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V prepad, se je nenadoma ustavil, se sklonil in opa-
zoval travo.

»Kaj pa iScete ?“ ga je vprasal Verdoja.

w~Hm, pojdimo naprej!*

Druzega ni dejal, ampak gledal je vedno samo
na tla.

Ko so dospeli v prepad, je bil Verdoja vedno na
njegovi desni strani. Strnad je preiskal s svojim ostrim
pogledom stene in obronek prepada. Vsak trenutek poci
lahko smrtonosni strel.

Na dnu prepada so lezali mrli¢i, kakor so jih vrgh
pri plenjenju v stran. Zaceli so Ze malo smrdeti.

+Torej tukaj je bilo, senor?* je vprasal ritmojster.

»Tukaj,“ je odgovoril Strnad.

»In vse mrlice, razun dveh, ste ustrelili Vi?4

,To ni ni¢ posebnega. Ali ste zapazili, da sem
zadel vse v glavo?¢

45a) res.“ .

Ogledali so si mrlice in videli, da so ranjeni vsi
na c¢elu, in sicer na istem mestu. Pri tem niso zapauzili,
da se Strnad vedno nizje skloni, kakor je potrebno, in
da se za njihovimi telesi skrbno skriva. Tudi tega niso
zapazili, da gleda vedno na skrivnem na desno in levo
ob stenah prepada navzgor.

»To je pa nmetnost,“ je dejal Verdoja. ,lzvrsten
strelec ste, senor. Nikoli ¢ nisem slifal, da bi en sam
élovek ustrelil v dveh minutah trideset sovraznikov.“

Strnad je zmignil malenkostno z rameni.

~Taka Henrijeva puska je' stradno oroZje,“ je dejal.
»2Ampak izurjen mora clovek biti, da porabi orozje
v pravem trenutku. Trideset sovraznikov, ki jih ¢lovek
vidi, je lazje ustreliti, ko enega samega skritega.“
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ySkritega mislim, da ni mogoce ustreliti,* je dejay
poro¢nik Pardéro.

pDober strelec najde tudi skritega sovraznika,® se
je smejal Strnad in se skrival Se vedno za svojimi
spremljevalei.

» L0 je nemogode!“ je dejal Verdoja.

»Ali naj Vam dokaZem, da je mogoce ?¥

aLle!* je rekel porocénik radovedno.

»Ali mislite, da je kak sovraznik v bliZini?

»Kdo neki, in kje naj bi se skrival ?2¢

Strnad se je samozavestno nasmejal in dejal :

»In vendar preZi name in daka prilike, da bi me
ustrelil.

Ze davno je snel Strnad svojo pusko iz ramen in
jo drzal pod pazduho. Ritmojster se je ustraSil pri teh
besedah. Kje je neki zvedel Strnad, da preti nevarnost.
njegovemu Zivljenju.

yNikar se ne falite, senor Strnad,“ je dejal dastnik.

s Takoj Vam dokaZem, da sem resno govoril.“

Pri teh besedah je prijel svojo pusko, nameril in
sprozil dvakrat. Ve¢ glasov je zakritalo na robu pre-
pada. Strnad je pa sko¢il hitro na tisto stran obronka
in hitel ob steni navzgor. Pri izhodu v prepad je izginil
za grmovjem.

»Kaj pa pomeni to?“ je zaklical Pardéro.

,Cloveka je usmrtil,“ je odgovoril njegov tovaris.

»To je pa strafen ¢lovek,“ je zaklical Verdoja.

Kaj je hotel druzega reéi.

»V mnevarnosti smo, umakniti se moramo,“ je dejal
Pardéro.

Sli so proti izhodu prepada, kjer se jim je zdelo:
varneje in dakali. Cez nekaj minut sta podila zgoraj;
Se dva strela; potem je bilo dalje ¢asa vse tiho.



.

il Verdoja in padel v globocino.

,O Dios!“ je zavp

3

1

Beraceve skrivnosti.
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Tako je minilo pribliZzno fetrt ure, ko zafumi nekaj
v grmovju tik njih. PrestraSeno so pogledali na tisto
stran in zgrabili vsak svoje orozje.

sNikar se ne bojte, senorji!“ je dejal tedaj nekdo.
nJaz sem.%

Bil je Strnad, ki je stopil sedaj izza grmovja.

sSenor, kaj ste pa storili 7% ga je vprasal poroénik.

,Streljal sem,“ se je smejal Strnad.

,Vemo. Ampak zakaj?¥

.1z samoobrambe, kajti ustreliti so me hoteli.*

wNemogoce! Kdo neki! Kako ste pa to vedeli 7%

+Moje o¢i so mi povedale.“

+In mi nismo nidesar zapazili.“

»To ni ni¢ ¢udnega, ker niste prerijski lovei. Gos-
pod ritmojster je preje zapazil, ko sem opazoval travo.
Videl sem sled, ki so ga naredili ljudje pred éetrt ure;
vodil je na desno navzgor. Poglejte tukajle sem, saj
se e natan¢éno vidi.®

Pri teh besedah je pokazal na tla. Castniki so se
potrudili, a zapazili niso nidesar.

,,élovek mora imeti izurjeno oko,“ se je smejal
Strnad. ,Torej nadalje! Ker vodi sled na desno navzgor,
sem preiskal takoj pri vstopu v prepad njegov rob in
zapazil nekaj mofkih glav, ki so se skrivale tamle za
grmovjem in nas opazovale. Videli niso, da jih jaz opa-
zujem, kajti moje odi je zakrivala klobukova senca.“

»Kako ste pa vedeli, da so na&i sovrazniki?“ je
vprasal Verdoja.

»Ker so pomolili svoje puske skozi grmovje, ko
smo vstopili. Natan¢no sem videl dve cevi, ki ste merili
ndme.“

wProkleto!“ je zaklel poroénik Pardéro, ki ni slutil
zveze., ,Morda so pa ¢akali na nas in ne na Vas.*®

173*
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sNe, ne, name so ¢akali, Natan¢no vem, da imam
dovolj povoda puziti nase; zato sem se skrival, tem
dalje smo &li, vedno za lrbtom gospoda ritmojstra.
Kdor bi hotel ustreliti mene, bi zadel tudi njega.”

Verdoja je kar zazijal od zacudenja.

»Grom in strela,“ je dejal slednji¢, ,torej je bilo
pravzaprayv moje zivljenje v nevarnosti!®

»Seveda,“ se je smejal Strnad. ,Cudno se mi pa zdi
da so nadi sovrazniki tako skrbno pazili na mojega
zaséitnika, ¥ ;

Ta opazka je Verdojo precej skrbela. Ali morda
sluti Strnad zvezo? In Slovenee je nadaljeval:

sOicer sem se pa prav lahko skrival, kajti puske
so merile name od desne’strani, in gospod ritmojster je
bil tako prijuzen, da se je drzal vedno z neko posebno
pazljivostjo moje desne strani.®

Ritmojster je pobledel. Ni dvomil ve¢, da ga je
Strnad spoznal. Slovenec je slutil, kdo da je kriv na-
pada, in je nadaljeval:

» Vi niste videli pusk; ampak jaz vem natancno,
na kateri strani je strelceva glava. Ko sem ustrelil, sem
zadel dva moza ravno v glavo. A v istem trenutku so
sinile Se dve cevi skozi grmovje, zato sem skocil na
desno, kjer sem bil na varnem, in sem hitel proti izhodu.
Moji sovrazniki so si izbrali jako slab kraj; nekaj prav
postenih klofut zasluZijo za svojo neumnost.“

»Kam ste §li pa potem ?* je vprasal Verdoja.

»Sel sem hitro navzgor, da pridem svojim sovrai-
nikom za hrbet. Ko sem prisel na tisti kraj, sem za-
pazil, da so bili tako previdni in pobegnili. Slifal sem
od dale¢, kako je Se Sumelo grmovje, in sem ustrelil
Se dvakrat brez cilja za njimi.

»Kaj pa mrli¢a 7%
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wZgoraj lezita. Al jih greste pogledat 7%

»Gremo.“

s Torej pojdite! Tovaridi so jim pobrali samo oroZje
in denar, ostalo e najdemo.®

Sledili so drznemu moZu navzgor in nash res ob
robu prepada dva moza, ki sta bila zadeta ravno

' v glavo. Ritmojster je bil zadovoljen, ko je zapazil, da
Strnad ni ustrelil vodje roparjev, s katerim je govoril
o polnodi, in ki ga pricakuje tudi danes ob istem éasu.

sSenor, zelo predrzni ste bili, ker ste &li z nami,
akoravno ste vedeli, da merijo puske na Vas,“ je dejal
poroénik.

,Prav malo sem bil predrzen, ampak ta dva mrlica
sta bila predrzna, ker sta mi pokazala svoje cevi preden
sta ustrelila. IzkuSen prerijski lovee tega nikdar ne bi
storil.*

,Kaj pa naredimo z mrli¢ema ?¢

‘yNicesar. Naj lezita pri svojih tovari&ih. Mislim,
da se ne motim, ¢e pravim, da sta bila ta-dva moza
véeraj z nekim Kortejem v El Oru. Saj ste menda vi
tudi prish od tam.“

To je govoril Strnad navidezno, popolnoma hlad-
nckrvno, ampak ritmojster je vendar ¢util v teh besedah
svojo obsodbo.

»Da, neki Kortejo je pridel véeraj k Huaresu, ravno
ko smo sedeli pri vederji,* je dejal poroénik nedolzno
in brez zadrege.

Verdoja ga je strogo pogledal, a poroénik ni za-
pazil ritmojstrovega pogleda.

" »Ali je imel spremstvo?“ je vprafal Strnad.
yImel. Pet ali Sest moz.“

4Ali sta bila ta-dva med njimi ?¢
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pNisem jih tako natancéno pogledal, ampak zdi se
mi, da sem ju videl. Gospod ritmojster ve morda kaj
natancnejsega.“

»Zakaj pa gospod ritmojster?¢

sKer je prenocil Kortejo pri njem.

Drugié je pogledal Verdoja besno svojega castnika,
a ta ga tudi sedaj ni zapazil, pa¢ pa Strnad, ki je dejal
mirno:

»Ne verjamem, da bi vedel senor Verdoja kaj na-
tancnejSega, sicer je pa stvar itak poravnana. Lopova
sta dobila svoje placilo in bosta segnila v druzbi svojih
tovarifev.“

S temi besedami je sunil mrlica ¢ez rob v prepad,
da sta padla ¢ez strmo steno in oblezala napol razbita
na tleh.

Potem so se vrnili vsi Stirje tja, kjer so pustili
svoje konje. Ti so se mirno pasli, zajahali so jih in
odjahali proti domu.

Celo pot ni izpregovoril Strnad niti jedne besede,
tudi Verdoja je moléal, in samo poroénika sta kram- -
ljala napol glasno. Pogovarjala sta se o Strnadovi
bistroumnosti, hrabrosti in izurjenosti.

Ko so prisli domov, so zvedeli takoj vsi vojaki
o dogodku, ki so ga dozZiveli njihovi ¢astniki v druzbi
drznega Slovenca.

Stanovalei hacijende so zvedeli seveda tudi o tem, in
vsak je imel razlitno mnenje o danainjem dogodku.
Nekateri so hvalili Strnada, drugi so bili mnenja, da
bodo sedaj varni, in tretji so obZalovali, da je ustrelil
samo dva in ne vse.

Ker je Strnad vedel, da ga ritmojster opazuje, je
bil zelo previden in je pri kosilu zelo malo govoril
o danafnjem dogodku. Ko je pa jahal popoludne
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Verdoja na izprehod, je povedal Strnad hacijenderu in
8yojim prijateljem svojo sumnjo.

Zacetkoma so mislili, da se moti, a slednji¢ so
verjeli njegovemu utemeljevanju ter sklenili, da se bodo
ritmojstra varovali in ga natanéno opazovali.

Vecer je minil kakor véerajéni, samo Indijanka ni
§la v vrt na izprehod. Ko se je ritmojster poslovil in
vosil lahko no¢, je Sel tudi Strnad navidezno spat,
a na stopnjicah se je obrnil in Sel v sobo, ki je bila
v pritli¢ju poleg veze.

Ce je ritmojster z roparji v kaki zvezi, tedaj more
edino le pono¢i z njimi obéevati, zato je sklenil Strnad,
da bo pazil nanj. Zadnja vrata so bila zaprta, in kdor
je hotel iti iz hiSe, je moral iti skozi sprednja. Strnad
je moral zato ritmojstra na vsak nadin zapaziti, ¢e bi
Sel iz hise.

Odprl je pol okna, da bi bolje slidal in se vsedel
na stol. Mislil je na svojo domovino in svojo lepo Zeno,
a skusal se je iznebiti teh misli, da ne bi izgrefil rit-
mojstra. Tako je sedel dolgo in pazno poslusal, dokler
je bilo Ze skoraj polnoé.

Tedaj se mu je zdelo, da sli&i v vez nek Sum;
posludal je pazljivejse in slisal, da je odprl nekdo spred-
nja vrata, ki so bila poleg njegovega okna. Pogledal
je ven in zagledal ritmojstra, ki je el previdno iz hise
proti palisaduim vratom, ki so bila odprta, saj je bilo
popolunoma varno, ker so bili konjeniki pred palisadami.
Odprta so bila tudi zategadelj, da so vojaki in castniki
tudi pono¢i lahko obéevali. Ritmojster je stopil na prosto.

Strnad je skodil skozi okno, ga za seboj prislonil
in sledil potem Verdoji, ampak ne na prosto, temu¢
samo do palisad, ki so obdajale dvoriide. Cez palisade
je lahko gledal na prosto in videl Verdojo, kako je Sel
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od ognja do ognja nadzorovat straze, Kamor je el
ritmojster zunaj, mu je sledil Strnad na dvoriséu za pa-
lisadami, —

Ko je Strnad slucajno pogledal nazaj na hacijendo,
je zapazil na ravni strehi osebo, ki je hodila semtertja.
Spoznati je ni mogel, a vedel je, da je Olga, ki ji je
danes strogo naroc¢il, da mora uzivati svei zrak, sicer
bi utegnila zboleti, ker se preve¢ trudi. Po dnevu ni
hotela iti na izprehod zaradi vojakov, in zato se je &la
sedaj na streho odpocit, ko je spal njen ljubéek.

Verdoja je pregledal Ze celo tabori¢e in bi se
moral sedaj vrniti, a Sinil je proti jugu.

Kaj neki ima tam opraviti? Zakaj ne gre glasno,
kakor posten ¢lovek, ki se izprehaja? Potihem mu je
sledil Strnad znotraj in priSel tja, kjer sta se zunaj pred
palisadami Verdoja in ropar pogovarjala. Slial je tuj
glas, ki je dejal:

5, Vi sami ste nam bili napoti. Saj bi hili Vas
zadeli!“

wZakaj pa niste £li na levo stran prepada ?¢

»Tam bi bilo isto. Kdo bi si mislil, da je ta ¢lovek
tako bistroumen !¢

, Vsegaveden se mi zdi. Novega nalrta sedaj ne
vem. Sicer moram biti pa zelo previden, ker Strnad
gotovo name strogo pazi. Tu se ne smeva ved shajati.
Ali ima$§ papir in svinénik 74

»Nimam.“

ywAmpak pisati in brati zna$?¢

wZmam.“

,Tu imad nekaj papirja in svinénik. Ce gres odtod
proti tigrovem prepadu in prideS do gozda, lezi med
prvimi drevesi precejien kamen. Tja ti prinesem do-
poludne ali kadar bodem imel ¢as navodilo za prihodnji
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napad in ga vtaknil pod kamen. Ce mi kaj odgovoris,
tedaj polozi pismo na isti kraj. Ali me razumes ?¥

wRazumem; ni treba, da bi bil uéenjak za tako
stvar. Ampak povejte mi, senor, kdo pa je tisia oseba,
ki leta tamle zgoraj semtertja ?¢

+Kje pa?¢

+Na strehi.*

sNisem je Ze zapazil. Oh, to je Olga, hacijenderova
héi, Sedaj jo grem malo kratkodasit. Ali bi me morda
rad Se kaj vprasal ?¢

» NG ©

»Torej pojdi! Ampak zapomni si: ée ste Se enkrat
tako nerodni ko danes, tedaj vas ne maram ve¢. Takih
bedakov ne rabim. Lahko noé!%

Ko je Strnad slifal zadnje beséde, je &el hitro na-
zaj; zlezel je skozi okno v sobo in ga zaprl. Zvedel je
dovolj. Njegova slutnja se je uresni¢ila; ritmojster je
bil njegov sovraznik, ki ga je najel Kortejo, in Verdoja
je storil vse, da izpolni narocilo svojega prijatelja.
Sreca je bila za Strnada, da je zvedel skrivalisée do-
pisov, kajti sedaj je lahko prekrizal nakane svojik
sovraznikov.

Ampak kaj neki hoce ritmojster sedaj na strehi?
Ali je napravil samo nepremiSljeno opazko, ali hoce
morda res obiskati Olgo? O tem se mora prepricati.

Kmalu je stopil Verdoja v vezo in Sel tiho, disto
tiho po stopnjrcah navzgor. Cez nekoliko minut je odprl
Strnad vrata svoje sobe in Sel potihem za njim. Pocasi
je %el Verdoja po prvih in drugih stopnjicah navzgor,
druge stopnice so vodile Ze na ravno streho. Vrata na
streho je nafel Strnad odprta. Previdno je pomolil
glavo skozi odprtino in zagledal Olgo in ritmojstra,
ki sta stala v bliZini.

Beradeve skrivnosti. ' 174
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»Ali mi mislite res uiti, senorita?“ je vprasal
ravino Verdoja.

yMoram Ze iti,“ je odgovorila Olga.

Strnad je videl, da jo je prijel Verdoja za roko
in trdno drzal.

s Ne, ostati morate, senorita!* je dejal dastnik.
»Ostati morate in me poslusati, kaj Vam bom povedal
o svojem prekipetem srcu, o svoji neskonéni ljubezni
in svojem Zarecem poZeljenju, da bi Vas pritisnil na
svoje srce. Prosim Vas, Olga, ne branite se, saj bi Vam
ni¢ ne koristilo !¢

yLepo Vas prosim, pustite me, senor,“ ga je pro-
sila, in iz njenih besed si lahko takoj spoznal njen strah.

sNe, ne pustim Vas. Poljubiti Vas moram, ¢utiti
ho¢em VasSe srce na svojem, in zdruZifi se ho¢em z Vami
v-sladkem objemu in od ust do ust.*

Poskusil jo je pritisniti nase, a Olga se je branila
zaman in dejala obupano:.

»Moj Bog, ali naj kliéem na pomoé!®

Hitro je stopil Strnad na streho. ‘

»Ne, senorita, ni Vam treba; pomoé je Ze prisla.
Ce Vas senor Verdoja na mestu ne izpusti, ga vriem
iz strehe na dvorisde.“

»0, senor Strnad!“ je pobledela Olga. ,Poma-
gajte mi!“

yStrnad!® je siknil ritmojster.

wDa, jaz sem. Izpustite damo!*

Tedaj je ¢astnik Olgo Se bolj prijel in vprasal:

»Kaj pa hocete tu? Kaj mi pa zapovedujete! Po-
berite, se odtod nesramnes!*

Komaj je izgovoril zadnjo besedo, je Svignila Str-
nadova pest skozi zrak, straSen udarec je zadel Ver-
dojevo glavo, in zgrudil se je na tla.
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Tedaj se je obrnil Slovenee k deklici, ki je skoraj
padla s castnikom vred, in dejal:

,Pojdite, senorita! Spremim Vas doli!¢

»O moj Bog!“ je vzdihnila in se tresla na celem
telesu, ,nic¢esar nisem storila, s ¢imur bi mu bila dala
povod k temu napadu!®

»Saj vem,“ je odgovoril Strnad. ,Taki ljudje si
upajo storiti vsako hudobijo, samo nidesar postenega.*

nZaradi vojakov se morem itak samo na strehi
izprehajati, in sedaj se $e tam ne bodem mogla. “

sNe, senorita. Pokrepdati se morafe v sveZem

zraku, in nihée Vas ne bo motil na VaSem izprehodu.

Skrbel bom, da se v prihodnje lahko brez skrbi iz-
prehajate. “

»Ampak s tem si napravite grozne sovraznike, senor!“

» Takih sovraznikov se ne bojim,* je.dejal Strnad
zani¢ljivo. :

wPobili ste mozZa na tla. Ali ne bodo nastali zaradi
tega prepiri?¢

+Morda. Ampak nikar se ne bojte zame. Javen
dvoboj je mnogo manj nevaren ko zvijada, ki se je
¢lovek ne ubrani tako lahko. Pustiva moZa na strehi
in poskusiva pozabiti v spanju predrzno razzalitev. Saj
niti vreden ni, da bi govorila o njem.*

Spremil jo je doli po stopnjicah do bolnikove sobe,
kjer se je poslovil, kajti hotela je ostati pri svojem
zarocencu. '

Ko se je vrnil Strnad v svojo sobo, kjer ie moral
Verdoja mimo iti, je prislonil vrata in &akal. Sele ez
dolgo ¢asa ga je slifal priti po tihem po stopnjicah in
plaziti se ¢ez hodnik. Sele sedaj se je vlegel Strnad spat.

Olga se je sicer vlegla v visefo mreZo poleg bol-
nikove postelje, a nesramno razialjenje jo je tako raz-

174%
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burilo in prestrafilo, da ni mogla zaspati. Razliéne
skrbi so jo muédile. Vojaki ostanejo Se nekaj ¢asa na
hacijendi. Kapitan Verdoja porabi lahko kako drugo pri-
loZnost in ponovi svoj napad. Bégve, ¢e dobi takrat
zopet tako hrabrega branitelja. Na svojega oceta se ne
more zanaSati. Prvi¢ ni junak, in drugi¢ mora biti ko-
likor mogode obziren napram napol divjiim vojakom, ki
so njegovi gosti. Vedela je, da se poda branitelj v se-
danjih okolnostih v wveliko nevarnost. Strnad se bode
moral gotovo pokoriti za svoj odlo¢en nastop. Kaj mo-
reta dva ali trije Se tako drzui moZje napram mnogo-
ftevilni tolpi neotesanih vojakov, izmed katerih Zivi
vsakdo ve¢ ali manje protipostavno. —

V takih mislih in strahu ji je minila noé. Pre-
misljevala je o tem tem lazje, ker je bolnik celo no¢
mirno spal. Spal je celo %e, ko je prisla zjutraj lepa
Indijanka Karja nadomestovat Olgo za nekoliko ¢asa.

~Ali je dobro spal 7% je vprasala.

wDobro,* je odgovorila Olga. ,Celo no¢ se ni pre-
budil, in sedaj, hvala Bogu, gotovo ozdravi. Senor Str-
nad je dejal, da trepanacija ni nevarna, pa¢ pa mrzlica
in druge posledice. Dali smo mu na rano ZeliS¢a zoper
mrzlico, in upam, da je niti ¢éutil ne bode. Prepricana
sem, da ga obvaruje ljubi Bog, in da kmalu ozdravi.®

»To je moja najiskrenejsa Zelja,“ je dejala Karja.
»Za senorja Kreka se nam torej skoraj ni treba veé
bati, ampak zate se bojim.“'

wlakaj pa?“ :

oKer si tako bleda in utrujena. Skoduje ti, ker
prefujes vse noci

«Zaraditega Ze ne. Ce sem res slaba, sem iz dru-
zega vzroka.“
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Nato je povedala Karji, kaj je dozivela na strehi.
- Karja, ki jo je pazljivo poslufala, je povedala potem
tudi tvoj dozivljaj s poroénikom Pardérom. Pogovarjali
ste se Se o neodpustljivih nesramnostih, ko je vstopil
Strnad. Gledat je Sel bolnika takoj, ko se je zbudil,
stopil po tihem v sobo in slisal konec pogovora med
Karjo in Olgo, ne da bi ga bile zapazile. Ko so ga
videle, je bilo Ze prepozno. Strnad se je oprostil in
vprasal Indijanko:

4Kaj, tudi Vi ste trpeli na podoben nacin ko seno-
rita Olga ?%
,,Za]ibog.“
plaradi koga pa?¢
wPoro¢nik Pardéro me je napadel na vrtu, in ko

sem mu ufla, sem naletela na kapitana, ki me je hotel
zgrabiti. “

wLopova !¥

Strnad je dejal samo to edino besedo, potem se
- je pa obrnil k bolniku. Opazoval je njegovo dihanje
in zadovoljno pokimal. Ko mu je Olga povedala, da

se ni prebudil celo noé¢, se je zjasnil Strnadov obraz,
in dejal je:

I
-

wLe pustimo ga, naj mirno spi! Spanje in mir sta
najbolje sredstvo.“ i

Nato je Sel na izprehod na pasnike, si ujel tam
konja in oddirjal v savano. Cez nekoliko casa se je
vrnil, izpustil konja in Sel peS proti hacijendi.

Pri vratih je srecal poro¢nika Pardéra.

,O, senor Strnad!“ je dejal poroénik precej ne-
uljudno. ,Iskal sem Vas.“

+Tako?“ je vprafal Strnad na kratko.

yGovoriti moram z Vami!®
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sMorate?“ se je zacudi Slovenec. ,To se pravi
morda, da Vas moram poslugati ?¢

»Tako je!“ je odgovoril poroénik zanicljivo.

» Torej dobro! IzobraZen moz nikomur ne odkloni
posluha, seveda ¢e ne zanemari potrebne uljudnosti.
Pod ve#nimi vrati ne sprejemam avdijenc. Ce hodete
z menoj govoriti, pridite v mojo sobo.“

Poroénik je zagorel od jeze in dejal:

»Tako velikodusno govorite o avdijencah, ali mis-
lite, da ste kak vladar?¢

»Hm, avdijenca v &irSem pomenu je vsak pogovor
med vi§jim in nizjim ¢lovekom. Priznati mi morate vendar,
da je najino staliS¢e v socijalnem, intelektuelnem in
morali¢nem oziru nejednako; vendar Vas bom poslusal.“

Nato je hotel oditi, a poroénik ga je prijel hitro
za roko in vpralal z grozetim glasom:

»Ali morda mislite, da sem morali¢no nizji od Vas?4

4Nikoli nifesar ne mislim, ampak redem samo to,
o ¢emur sem popolnoma prepri¢an. Sicer pa izpustite
mojo roko, kajti ne ljubim tacega dotikanja!“

Otresel se je Spanca in odfel. Poro¢nik je okusil
Strnada Ze dovolj, zato ga je pustil v miru, a zasle-
doval ga je z svojimi iskre¢imi se oémi in godrnjal:

»Baha¢, to mi pa Se drago popladas. Slovenci se
mi zde kakor mule; potrpezljivo in brez poguma in
Casti prenaSajo najvedja bremena, kadar se jim pa zmeSa
v glavi, tedaj postanejo divji in neolikani; v takem
slucaju jih more ukrotiti ¢lovek samo s palico. To bom
poskusil tudi pri tem Strnadu. Radoveden sem, dée ostane
tako ponosen, ko zve, zaradicesar sem prisel.“

Malo je pocakal in %el potem v Strnadovo stano-
vanje. Ta ga je pri¢akoval; slutil je zaradicesar je prifel,
in sprejel porocénika z wrzlim a uljudnim poklonom.
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,Vidite, senor, da sem prifel,“ je dejal Spanee
z zani¢ljivim nasmehom.

Strnad je pokimal.

.K avdijenci,* je pristavil Spanec.

Strnad je drugi¢ pokimal.

wZato upam, da me sedaj usliSite!* je pristavil
Pardéro grozece.

,Gotovo, ¢e se dostojno obnaZate, je odgovoril
Slovenee. '

Tedaj je Spanec vzkipel.

+Gospod, ali sem se vedel Ze kedaj nedostojno ?¢

wPreidiva k stvari, senor Pardéro!“ je dejal Strnad
mrzlo.

,Dobro, pa pustiva tacas to stvar. Ampak navajen
nisem, da bi se pogovarjal stoje!“ A

Pri tem je pogledal na bliznji stol. Ko je zapazil
Strnad njegov pogled, se je delal nevednega, in dejal
z sarkasti¢nim nasmehom :

»O pogovoru v tem slu¢aju niti govora ni, paé pa
0 avdijenci Prosilec mora prositi stoje, ¢e Vam to ne
ugaja, teda_] sva konéala najin sestanek.“

(‘e je nameraval razzaliti s temi besedami ~31)anca,
se mu je to popolnoma posrectilo. Pardérov obraz je
kar zagorel od jeze, o¢i so se mu zaiskrile, in njegov
glas se je tresel, ko je odgovoril:

wSenor, nisem ve¢ v stanu, smatrati Vas za kava-
lirja !¢

»Vad stan me popolnoma ni¢ ne briga,“ se je na-
smehnil Strnad. ,Ampak prosim, preidite k stvari.
Nisem v stanu, da bi se smatral za klepetuljo.“

Pardéfo je hotel vzkipeti a ko je videl, da je
zgrabil Strnad svoj klobuk, da bi odSel, se je premagal
in dejal precej mirno;
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»Prifel sem z narocilom svojega predstojnika, kapi-

tana Verdoje.“

Ko Strnad ni odgovoril na ta uvod, je Spanec
nadaljeval :

»Ali priznate, da ste ga razzalili?“

Strnad je zmignil z rameni in dejal z nasmehom:

»Zdi se mi, da nimate navade, izbirati svojih izrazov.
Priznati more samo hudodelec sodniku, in jaz nisem
prvo, in Vi ne drugo. O priznanju torej niti govora ni.
Sicer pa tega moZa nisem razzalil, ampak pobil na tla.
Morda je to po Vadih nazorih celo razzaljenje druge,
morda celo tretje vrste.®

»Tako je!“ je zaklical poro¢nik. ,Kapitan zahteva
zadoXdenja !*

4wOh!¥% se je zaéudil Strnad. ,Zadoienje? In to
zahtevate Vi?¢

»a) slisite.*

»Hm! Ali poznate postave dvoboja, senor Pardéro ?%

4L dvomite 7%

wDa.%

,Grom in strela!*

wProsim, takih izrazov pa nisem navajen v svoji
sobi. Dvomim pa zaraditega, ker ste prevzeli zastop-
nistvo v zadevi, ki je gotovo neCastna za Vas. Al
poznate povod udarca, ki sem ga dal kapitanu Verdoji?%

»Popolnoma,“ je odgovoril Pardéro in se kar tresel
od jeze. ‘
»Tedaj Vas zani¢ujem! Pobil sem kapitana na tla,
ker je razzalil dostojno damo, ki je celo hacijenderova
héi, ¢egar gost je Verdoja. Kdor prevzame zastopstvo
takega slucaja, ga ne smatram samo za morali¢no niclo,
ampak cclo za jako velik minus.“
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Tedaj je zgrabil Spanec svojo sabljo, jo potegnil
napol iz noZnice in zaklical:

«Kaj pravite? Kaj pravite? Vam bodem — —“

yNidesar ne bodete!“ je dejal Strnad mirno.

Njegove ofi so se zaiskrile, da se je porodnik kar
prestraSil. In Slovenec je nadaljeval:

»lzpustite svojo sabljo, sicer jo zlomim pred Vami!
Pravzaprav se niti ¢udim, ker ste prevzeli kapitanovo
zastopstvo, kajti ravno tak lopov ste ka'or on. Vceraj
ste — — —*

,Stojte!* je zaklical poroénik ves besen. ,Se eno
tako besedo spregovorite, pa Vas prebodem! Al pre-
klidete takoj tega lopova!*

Potegnil je sabljo iz noZnice in zamahnil. Strnad
je stal mirno na svojem mestu, drzal roke dez svoje

Siroke, mogod¢ne prsi in dejal:
. ,Dobro. Ce zelite, pa preklicem ,lopova“. Res je,
da niste lopov, ampak dvojen lopov!“

Spanec je kar obstrmel. V prvem trenutku svojega
nasprotnika niti razumeti ni mogel; potem je pa hri-
pavo zaklical in zavihtel svojo sabljo. A v istem tre-
nutku mu je izvil Slovenec ojstro orozje iz rok. Spance
niti vedel ni, kako se je to zgodilo. Strnad je sabljo
dvakrat upognil in vrgel tri kose poroéniku pred noge.

»Tu imate svojo bridko sabljico!® je dejal z nas-
mehom. ,Razzalili ste véeraj senorito Karjo, kakor Vas
kapitan senorito Olgo. Oba sta jednaka lopova. Ce ne
odidete takoj iz sobe, Vas vriem skozi okno.“

Grozede je nameril s pestjo na svojega sovraznika,
a ta se mu je izmuznil izpod roke in skocil k vratom.
Tam se je Se enkrat obrnil, zagrozil Slovencu s pestjo,
in zaklical:

» Lo mi Se drago poplacate, in sicer kmalu, kmalu!

Beraceve skrivnosti. | 175

R
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Biti se bodete morali z dvema, in vsaj jeden Vas usmrti,
¢c nimate samega vraga v telesu.“

Nato je odhitel skozi vrata. Strnad si je mirno
prizgal cigareto in hladnokrvno ¢akal. Ni Se minilo
¢etrt ure, ko potrka nekdo na vrata. Strmad je glasno
odgovoril : Prosto!¥, in wvstopil je drugi poroénik.
Uljudno se je priklonil in dejal ravnotako uljudno:

»Oprostite, senor Strnad, ker Vas motim! Al imate
morda pet minut Casa?“

»Prosim, senor. Prosim vsedite se in prizgite si
cigareto !*

Poroénik se je kar zac¢udil Strnadovi prijaznosti.
Poro¢nik Pardéro mu je namreé pravil o Strnadove ne-
uljudnosti, in namesto tega ga je sprejel Slovenec tako
kavalirsko. Kar ne bi nikdar storil evropski ¢astnik kot
zastopnik, je storil porocnik; vze! je cigareto in pustil,
da mu jo je Strnad pnZgal. Pravzaprav bi je ne smel
niti sprejeti. Ko sta se vsedla je zacel castnik:

»Odkritosréno  Vam moram priznati, senor, da
nirem rad prifel k Vam, kajti zadeva, zaradi katere
prihajam, je sovrazna.® ‘ : '

Vstavil se je in pogledal vprafajote Strnada. Ta
mu je hotel malo pomagati in zato dejal:

»Lse govorite, senor, brez skrbi! Gotovo sem pri-
pravljen dovolj na to, kar mi imate povedati.*

» Torej priSel sem po narodilu senorjev Verdoje in
Pardéra, ki mislita, da ste ju razzalili.*

Strnad je pokimal nalahko z glavo.

» Vi ste se pravilno izrazili,* je dejal. Senorja
mislita, da sem ju jaz razzalil, a stvar je drugadna.
Onadva sta razzalila dve dami, ki sta bili brez pomodi,
in jaz sem se maSceval zato nad njima. Senor, ali ste
me prisli pozvati na dvobej ?¢
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.Da, senor Strnad.*

»5 kom naj se pa bijem ?¢

+Z obema.“

wHm! Tedaj mi je pa zelo Zal, kajti teh dveh moz
ne spoStujem. Sicec mi se mi pa niti ni treba biti, ker
nista ¢astna. Ker ste pa prisli Vi uljudno k meni, Vas
ne bom Zalil, ampak uposteval, da smo sedaj v dezeli,
kjer ljudje minajo tako strogih pojmov o casti. Zato
sprejmem poziv na dvoboj. Ali sta Vam narodila gos-
poda %e kaj natanénejiega 7+

JLe.s

» Lorej 7%

»Kapitan bi se rad dvobOJeval z sabljami, poroc-
nik pa z pistolami.“

» Verjamem,“ se je naqmejal Strnad.  ,Zlomil sem
mu sabljo; v torej, da se spoznam na to oroZje, in zato
si je izbral pistole. Obema gospodoma priznam njihove
zelje, ampak samo pod dvema pogojema.*

» Lorej prosim, senor!*

»S kapitanom se bijem s sabljami, dokler je eden
izmed naju tako ranjen, da se ne more ve¢ biti.*

» 10 morda prizna kapitan.“

»S poro¢nikom se pa streljam ¢ez barijero z dvema
nabasanima cevema. Barijera je tri korake, in vsak ima
dva strela.“

+Moj Bog, senor, na ta nadin greste vendar v go-
tovo smrt,“ ga je svaril castnik. ,Ce uidete kapitanu,
gotovo ne uidete poroéniku, ki je najboljii strelec
s pistolami.“

»Morda so pa Se boljsi strelei ko on,“ se je smejal
Strnad. ,Ali ste Ze sliSali praviti o slavnih strelcih,
loveih ali savancih, senor 74

+0, Ze mmogokrat.“
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wAli poznate imena nekaterih ?¢

» Lorej, ‘slisal sem Ze o séterhenu, o Firehenu,
o Vinetu, o slavnem Knezu Skalovja in o — —&

yStojte, senor! Ali mislite, da zna Knez Skalovja
streljati s pistolo ali ne?*

»Bolje ko vsak drugi,“ je dejal Spanec hitro.

»Lorej, Knez Skalovja sem jaz. Nikar ne mislite,
da se morda bojim poroénika Pardéra. Odkritosréno
Vam povem, da vem izid dvoboja Ze sedaj.“

Spanee¢ ga je zacudeno pogledal.

»Da ste Knez Skalovja vem, in da znate streljati,
tudi vem,“ je dejal. ;Ampuk vendar ste tudi samo ¢lo
vek. Majhen slucaj Vas lahko pogubi. Kako morete
vedeti izid obeh dvobojev Ze sedaj?*

,Ce bi ne bili zastopnik mojih nasprotnikov, bi
Vam izid povedal, a pred zacetkom dvoboja Vam do-
kazem, da govorim resnico. O ostalem se blagovolite
pogovoriti z senorjem Marijanom, ki bo prevzel moje
zastopnistvo.“

»Kaj pa price in nepristranski ?¢

»Jih ne rabimo.“

»In zdravnik ?¢

wGa tudi ne rabimo. Zdravnik sem sicer jaz
sam, a pomagal ne bodem svojima nasprotnikoma
prav nié.“ .

»Pomislite, senor, da bi morda tudi Vi lahko bili
ranjeni,“ je dejal porocénik.

»Kaj pa fe? Izmed teh dveh me ne more nihce
raniti.

S temi besedami se je obrnil Strnad ponosno
v stran, in déastnik je odSel. Nato je 8¢l Strmad k Mari-
janu in mu razlozil vso stvar. Mlad moZ je takoj pre-
vzel zastopniitvo in Sel k zastopniku nasprotnikov
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Kmalu se je vrnil in naznanil, da sta Verdoju in Par-
déro sprejela Strnadove pogoje. Strnad je imel kot iz-
zvani pravico, prinesti s seboj svoje lastne pistole.

Od tega trenutka je sedel vedno pri oknu svoje
sobe. Vedel je, kaj se zgodi, in zato strazil izhod iz
bacijende. PribliZzno opoludne je zajahal kapitan svo-
jega konja in oddirjal. Strnad je slutil, kaj da namerava
Verdoja. Komaj je izginil kapitan na severni strani, je
odjahal Strnad proti jugu. Oba sta imela namen, da
prevarita druge, kajti kamen je lezal proti zahodu.

Kmalu je zavil Strnad proti zahodu in dirjal kar
najhitrejSe. Hotel je biti preje tam, kakor kapitan. Ker
bi pa bili morda lahko kapitanovi zavezniki v blizini, je
moral biti zelo previden. Cim blizje je priSel, tem pre:
vidnejdi je bil in se skrival skrbno za grmovjem. Sled-
nji¢ je razjahal konja, ga peljal za pripraven grm in
ga privezal. Potem je el pef naprej.

Ko je prisel v blizino kamna, se je vlegel na tla
in se plazil z najvec¢jo previdnostjo naprej. Slednji¢ ga
je zagledal, in ko se je prepri¢al, da ni nikogar v Dli-
Zini, si je poiskal skrivaliice.

Deset korakov od kamna je stalo cedrovo drevo
z gostimi vejami, splezal je kviiku in se tako dobro
skril, da ga ni mogla zapaziti Ziva dusa.

Komaj je bil na varnem, ko zaslisi od dale¢ klopot
konjskih kopit. S konja je skocil moZ in Sel hitro proti
kamnu. Vzdignil ga je in polozil pod njega zloZen listek.
Potem je spravil kamen v mnjegovo prejinjo lego, zaja-
hal konja in oddirjal. Hitro je splezal Strnad iz cedvre,
vzel izpod kamna list in bral:

,Danes ravno o polnodéi pri ladrilih. Ampak
gotovo, ker je zelo potrebno. Jutri dosezemo svoj eilj.*
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Podpisa ni bilo, saj ga ni bilo treba, in bi bil ne-
varen za Verdojo. Strnad je listi¢ zlozl in ga polozil
pod kamen. Nato je izbrisal svoje sledove, se vrnil
k svojemu konju, ga zajahal in oddirjal proti hacijendi.

Ko je prisel domov, se kapitan e ni vrnil; prisel
je mnogo pozneje in niti slutil ni, da je izdana njegova
skrivnost. Morda niti zvedel ni, da Strnada ni bilo
doma.

Ladrilo je Spanska beseda in znadi opeko. Prvotni
stanovalei Srednje-Amerike so zidali svoje piramide in
mesta iz opeke, ki so jo Zgali oziroma susili na solncu.
Tako opeko so imenovali adobes, kar se¢ imenuje
Spansko ladrilo. Se danes vidis lahko razvaline takih
mest in opazujel umetnost dotiénih izumrlih narodov.
Véasih najdes sredi pragozda, sredi savane ali med
kakimi pec¢inami samotno, napol ali popolnoma razru-
Seno zidovje, ki je zidano iz takih ladrilov in prica, da
so stanovali nekdaj v tistih krajih ljudje.

Tudi v blizini hacijende del Erina je bila taka
razvalina. Oddaljena je bila priblizno pol ure od hige.
Stala je sredi med skalovjem, in obdajali so jo grmovja
in razliétno rastlinje. Malo pred razdrtim zidovjem je
bila okrogla jama. V to jamo si lahko prisel, kajti
grmovje ni bilo tam zelo gosto, in Strnad je bil pre-
prican, da se snide tam Verdoja z roparjem.

Strnad ni nikomur povedal, kar je zvedel in sedel
celo popoludne pri bolniku, ki se je jako dobro poéutil in
ki se mu je vrnil spomin Ze tako, da mu je lahko po-
vedal Strnad svoj dozivljaj v jami kraljevega zaklada.
Olga je prinesla dragocenosti, in Strnad je obdudoval
bogatstvo, ki je obogatilo nekdaj tako revnega lovca.

Olga je bila vsa sreéna, ko je videla svojega ljub-
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éeka tako zdravega. < Upala je, da kmalu popolnoma
okreva, pokazala na kapitana Kreka in dejala bolniku:

yPravzaprav niti ne rabi§ tega bogatstva, Kkajti
hacijenda del Erina bo itak najina. Ali bi se ne spodo-
bilo, da bi delil s svojim bratom ?*

Bolnik je smeje pokimal in dejal:

wRad, kar je moje, je tudi tvoje. Ali mi nisi véeraj
pravil, da ima§ sina?¥

.Ja. Zeno in sina imam na Briljanovem,“ je od-
govoril kapitan Krek.

Sedaj je zacel praviti o svoji druZini, in Strnad mu
je pomagal. Bolnik je pazljivo poslndal in potem dejal:

«Ta dec¢ek je res ¢uden otrok, in skrbeti moras, da
se primerno izobrazi. Dezelni predsednik in nadgozdar
te bodeta sicer podpirala, a odvisen si $e vedno. Spre-
jeti mora§ potrebna sredstva, saj sem tvoj brat in
deckov stric ter ti smem ponuditi darilo, ne da bi te
razzalil. “

Kapitan Krek se je sicer branil, a vsi prisotni in
tudi hacijendero so mu prigovarjali. Tako so napol
v Sali in napol resno sklenili, da dobi polovico drago-
cenosti, ki jih je dobil Krek iz kraljevega zaklada, Kre-
kov Slavko na Briljanovem.

Proti veéeru se je ¢util bolnik utrujenega in zaspal.
Olga je ostala pri njem, ostali so &li pa vecerjat. Cast-
nikov. ni bilo k vederji. Zaradi dvoboja so vecerjali
rajSe vsak v svoji sobi.

Po vecerji je dejal Strnad, da ima nekaj nujnega
dela, in da mora ostati v svojem stanovanju. Hotel ni,
da bi zapazil kdo njegovo odsotnost, ¢akal je priprav-
nega trenutka, vzel orozje, odejo in jermena, ter se
splazil natihoma v prazno sobo v pritliéju. V svoji
sobi je pustil lué, da bi mislili, da je doma, in zaklenil
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vrata, da bi nihée nasprotnega ne zapazil. Odprl je
okno, skodil ven in ga zopet prislonil. Potem je 8el ¢ez
dvori§ée in skodil c¢ez palisade, \

Tako je dospel sreéno na prosto, ne da bi ga bil
kdo zapazil, in krenil je proti ladrilom.

Bilo je sicer temno, a njegovo izurjeno oko je
natanéno spoznalo smer. Sel je po tihem, da bi ga ne
bil nihé¢e zapazil, razun d¢e bi zadel ob njega. Ko je
prifel v blizino ladrilov, je Sel Se previdneje in se
plazil slednji¢ po tleh naprej.

Nenadoma je globoko dihnil in si mislil:

»Kaj je pa to? Po pefenem mesu disi. Zdi se mi,
da je ta ¢lovek celo tako neumem ali predrzen, da si
je napravil ogenj. Ampak na ravnem ta ne more biti,
sicer bi ga videl Ze od dale¢. Blizu je, kajti pecenka
ne disi dale¢. Prepridati se moram !“

Plazil se je naprej in dospel kmalu do jame pred
razvalinami. Jama je bila komaj dvajset Cevljev Siroka
in dolga ter pribliZno deset éevljev globoka. Ob robu
je bilo grmovje, za katerim se je skril Strnad.

Videl je mozZa, ki je sedel pri majhnem ognju in
pekel divjega zajca. Bilo je Ze priblizno polnodi in
Strnad se je pripravno vsedel v svojem skrivalid¢u. Moz
je zacel zajea jesti, in sicer z veliko slastjo. Poleg njega

je lezala dvocevka, in za pasom je imel noz. Moz je

bil sicer moc¢an, a Strnad je takoj spoznal, da ga bode
lahko hitro premagal. :

Tako je cakal, dokler so se zaslifali bliZajoéi se
koraki. Strnad je bil tako previden, da se je skril na
nasprotni strani hacijende; zato se mu ni bilo treba
bati, da bi ga Verdoja zapazil.

Koraki so se priblizali. Tudi Mehikanec je poslusal
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in vstal. Na nasprotui strani je stopil izza grmovja rit-
mojster uli kapitan Verdoja, in ogenj ga je obseval.

»Ali nori§, ¢lovek ?¢ je vprasal.

wZakaj pa?¢ je dejal Mehikanec.

»Ker =i si napravil ogen).“

»O tegn ne zapazi Ziva dufa. Laden sem bil in
sem si spekel pecenko.

»Vrag vzemi tvojo pecenko! Saj duha ¢lovek ogenj
na sto korakov!® .

wLo ni¢ ne de, kajti na sto korakov se priblza
samo, kdor ima tukaj opraviti. Popolnoma na varnem
sva, senor. Stopite blize!“

Kapitan je Sel doli, a vsedel se ni.

»Ne smem predolgo ostati,“ je dejal, ,zato morava
napraviti na kratko. Kje ima8 pa svoje ljudi?*

» amle za gorami v gozdu.“

Al vedo, kje si?*

s Ne.“

+Hm, to mi je prav, kajti nimam rad mnogo za-
upnikov. Ali bi se jih ne mogel iznebiti ?%

sMorda. Ali lahko storim sam, kar zahtevate ?“

+Upam.“

»Ter dobim isto placilo 2%

»Isto. Placam ti toliko, kolikor bi vsem skupaj.
Saj to, kar sedaj zahtevam, izvr&i§ lahko sam.“

-Kaj pa?¢

+Hm, vidim da ima$ dvocevko. Ali dobro streljag?“

~vVedno zadenem.

. Ustreli dvakrat dobro zdme!¥

»Oh, Ze razumem! Koga naj pa zadenem ?*

»Strnada in tistega Spanca.“

»Dobro, zamojdel; ampak kedaj in kje?*

Beradeve skrivnosti. 176

‘2
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s Lo ti tako] povem. Ali pozna$ stari kanmnolom za

onmimle hribom ?¢
wPoznam, saj so tam moji ljudje.*
» Torej morajo drugam. Jutri zjutraj ob petih imam
namre¢ tam dvoboj.“
’ X . 0
«Za vraga! Se umorijo Vas lahko!*
Jaz in poroc¢nik

»Brez tvoje pomo¢i prav lahko.
Pardéro sva pozvala Slovenca na dvoboj, in Marijano

je njegov zastopnik. Sicer se bo moral dvobojevati
z dvema, ampak ta Strnad ima stotiso¢ zZvih vragov
v telesu; varovati se ga moram. Se pred zacetkom

dvoboja ga moramo ugonobiti; in sicer je to tvoja na-

loga.*
»Dobro, senor. In Marijana tudi?*

Strnad je usmrtil moje

» l'udi.®
wTo mi je pa zelo ljubo.
tovarife; peklensko Zrelo naj ga pogoltne! Senor, kako
naj pa izvrdim to stvar?¥

Svoje ljudi moras spraviti kam drugam, potem
se pa vrneS Se pred peto uro in se skrijes v bliZini,
kjer je dovolj dreves in grmovja.“

»Dobro, razumem! Vi ne mislite hiteti, zato prideta
Slovenec in Spanec preje tja. Ko dospete Vi s poroé-

nikom h kamnolomu, naj leZita Ze oba mrtva na tleh!®
sNe, tako ne mislim. Videti ho¢em, kako umreta

Jaz sem ga pozval na sablje; poroénik pride Sele dragi
na vrsto. Kadar stopiva v preZo, takrat ga ustrelis.
Druga kroglja mora zadeti takoj potem Spanca.

sImenitno! Kako narediva pa s placilom, senor?*
yPlacilo dobis jutri.®

5B
s Kje?
»Tu, zopet o polnoci.“
»Dobro, zadovoljen sem.“

gy N

R

s,
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,Kedaj si bil pa pri kamnu?*

.Sele proti veceru.“

,Kraj je varen, in se ga labko %e nadalje po:luzu-
feva. Sedaj ved vse. Lahko noc¢!“

.Lahko noé¢, senor! Le bodite brez skrbi, moje
kroglje gotovo zadenejo svoj cilj.“ ‘

Verdoja je odsel.

Mehikanee je fe malo obiral svojo pecenko, potem
je vstal, vrgel svojo pusko gez pleca in Sel brezskrbno
skozi gosto gomovje, Tam ga je dakal Strnad, ga zgrabil
za vrat in ga stisnil tako moéno, da se je ropar one-
svestil. Hitro mu je zamasil usta, ga zvezal in povil
z odejami v trden zavoj.

Potem je zadel pusko in zavoj na ramo in se vrail
v hacijendo. Vse naskrog je bilo tiho, a Strnad vendar
$e ni zaupal kapitanu, ki se je vrnil gotovo Sele komaj
domov, in ki je morda %e zunaj hiSe. Zato je cakal Se
skoraj celo uro, preden se je priblizal s svojim breme-
nom palisadam. Tam je porinil zavoj fez ograjo, sam
je pa skoéil ¢ez. Ravnotako je porinil jetnika previduo
skozi okno, zlezel potem noter in zaprl okno. Potem je
preiskal hodnik, in ko se je preprical, da vsi spe, je
nesel Mehikanca v svoje stanovanje in zaklenil za seboj.
Lu¢ je Se gorela.

Ko je razvil jetnika iz zavoja, je zapazil, kako pre-
strafeno ga gleda zvezani ropar.

»Decko, ali me poznad!* je dejal Strnad po tihem.

»Kapitan je dejal, da imam Zivega vraga v telesu, in

to je menda resnica, kajti sicer bi te ne bil dobil
v svoje pesti. Tu se bo§ saj boljse naspal kakor na
prostem.
Najprvo ti pa preiéem Zepe. Ker si tako nepre-
viden, da pedeS v blizini sovraZnikov zajéjo pecenko, si
176

v . .
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morda tudi tako nepreviden, da si shranil listek, ki si
ga nafel pod nekim kamnom.“

Res je naSel v roparjevem Zepu zmeckan listek.
Strnad ga je spravil nazaj in dejal:

pSedaj pa zaspi in si natanéno premisli, ali bos
jutri pri zasliSanju tajil ali odkritosréno govoril.“

Povezal je potem jetnika Se trdnejSe, ga privezal
za posteljo in se vlegel potem za nekoliko ur spat.
Zjutraj ga je zbudil Marijano, ki je potrkal na njegova
vrata. Strnad ga je prosil, naj ga zdolaj pocaka, in
vstal.

Niti pismeno niti usmeno ni napravil testamenta,
kajti natanéno je bil pripri¢an, da zmaga. Preprical se
je samo, ¢e je jetnik dovolj na varnem, zaklenil vrata
svoje sobe in Sel mirno s pistolami doli.

Spodaj ga je ¢akal Marijano. Sla sta v hlev, osed-
lala svoje konje in odjahala. Tedaj je pogledal Marijano
hitro na Verdojevo stanovanje in zapazil, da stoji ta
pri oknu in gleda za njima.

«Za ndmi gleda!“ je dejal Marijano.

Strnad ni pogledal nazaj, ampak samo dejal:

»All uganes, kaj sedaj misli?*

Prijatelja sta se Ze pobratila in tikala.

» Uganem.“

» Lorej ?+

4Misli, da mu gotovo ne uides. Ce te on ne usmrti,
te pa Pardéro. Slizal sem, da poroénik izvrstno strelju.
Véeraj sta se tako brezskrbno pogovarjala o tej zadevi,
.da sem prepri¢an, da se prav ni¢ ne bojita.”

~Tudi jaz sem preprican, da se ne bojita, ampak
iz druzega vzroka.“

»1z katerega pa?*
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»Mislita namre¢, da se sploh dvobojevali ne bo-
demo.®

»Oh! Zakaj pa?«

wKer bodeva midva, ti in jaz, Se pred dvobojem
mrtva.“

yNe razumem te!“ /

» Lako] me razumes, poslusaj!®

Nato je povedal Strnad svojemu prijatelju, kako
je opazoval Verdojo. Marijano se je prestrasil, ko je to
¢ul. Taka nesrammost in zlobnost se mu je kar ne-
verjetna zdela. Ko se je slednji¢ prepridal, da se Strnad
ne Sali, je vprasal:

»In vse to je resnica, gola resnica ?¢

,Gola resnica,“ je odgovoril Strnad.

»In morilca ima¥ v svoji sobi ?¢

wDa.“

,Kaj pa, ¢e ti uide?“

»Sem ga predobro zvezal.®

wAli ¢e gd slifijo in gredo v tvojo sobo. Nalagal
jili bo, in izpustili za bodo.*

sLe bodi brez skobi. Tako sem mu zamasil usta,
da komaJ diha.“

»All niso njegovi tovarisi pri kamnolomu"“

»lristo vragov, saj res, na to niti mislil nisem!*
- se je iznenadil Strnad. ,Kako sem nepreviden. Tako
lahkomisljen pa e nikdar nisem bil. No, pa nié¢ ne de.
To napako lahko Se popravim. Sicer ne poznam kamno-
loma, vendar upam, da nama ne preti nikaka nevar-
nost. Iznenaditi jih pa¢ morava. Deset minut Ze jaSeva;
kamnolom je menda tamle na levo*za hribom.

Vzpodbudila sta svoje konje in kmalu sta zagle-
dala kamnolom, ki je bil od vseh treh strani zaraiéen
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z grmovjem. Na tleh sta lezala dva moza, in v blizini
so se pasli trije konji.

Ko sta zagledala roparja tujee, sta hitro vstala.
Strnad je podrl na tla jednega, Marijano pa druzega.

pHold, kaj pa delata tu?“ je zaklical Strnad, skoéil
s svojega konja in zgrabil moza za vrat. ,Kdo sta pa,
potepuha ?¥

+Oh6!“ je odgovoril ropar. ,Kdo sta pa najprvo
vidva, ki se upata, podreti postene ljudi na tla?“

yKdo sva midva, natanéno ve§, postopaé. Saj
imata narodilo, naju ustreliti, Takoj ti to onemogocim,
decko !¢

Udaril ga je s pestjo na sence, in moZ se je zgru-
dil na tla. Sele sedaj se je obrnil k Marijanu, ki je
klecal na drugem roparju in ga trdno drzal.

sPocakaj, ti pridem pomagat!®

S temi besedami je pristopil Strnad k Marijanu in
udaril druzega roparja ravnotako, kakor prvega.

sSedaj ju pa zveziva, jima zamadiva usta in ju
spraviva v stran, da ju ne najdejo!“

Tako sta tudi storila. Potem sta privezala roparje
na konje. Tretji konj je bil menda poveljnikov. Konje
sta peljala potem [precej daleé pro¢, da jih ni mogel
nihée videti ali slifati, in jih privezala k drevesom.
Potem sta se vrnila h kamnolomu, da izbrifeta
sledove. Komaj sta vse uredila, so prijahali trije
dastniki.

Uljudno so se pozdravili.- Strnad in Marijano sta
takoj zapazila, da gleda kapitan pazljivo na okrog.
Hotel je zagledati za kakim grmovjem svojega zavez-
nika, a to se mu seveda ni posreéilo.

Oba zaetopmka sta se fe enkrat posvetovala. Kapl-
tanov zastopnik je prinesel tudi za Strnada kavalerijsko



sabljo, ker je Strnad na hacijendi ni imel. Zastopnika
sta poskusila 8¢ enkrat mirnim potom poravnati na-
sprotnika, a kapitan je ponosno odklonil.

+Ne ene besedice veé! je dejal. ,Kri hocem vi-
deti, Moj nasprotnik je stavil pogoj, da se bije samo do
popolne nezmoZnosti. Jaz sem ta pogoj sprejel, in
nimam nikakega vzroka odstopiti.“

»In Vi, senor Strnad?* je vprafal zastopnik.

»Tudi jaz ne odstopim,* je odgovoril Slovenec,
wposebno, ker sem jaz sam stavil ta pogoj. Sicer bi pa
rad Se nekaj pripommil, ée dovolite“

JProsim!“ je dejal castnik.

.Ze véeraj sem Vam dejal, da vem izid dvoboja,
a ne verjamete mi. To Vam danes dokazem. Komur
pade sablja iz roke, je premagan. Torej, odbil bom
svojemu nasprotniku §tiri prste na desni roki. Sicer bi
ga lahko usmrtil, ampak nesramneZa mora é&lovek samo
zaznamovati, ne pa usmrtiti.*

»Gospod!“ je zarohnel kapitan.

»Hm!* je dejal Strnad zaniéljivo.

woenor," ga je opozoril zastopnik, ,Vi sami ste me
véera] opozorili na postave dvoboja. Ali je navada,
postopati s svojim nasprostnikom na bojidéu na tak
nacin 2%

+Ne. Saj tudi navada ni, da bi se ¢lovek sploh
dvobojeval s takim lopovom. Sploh pa pripomnim, da
bom zaznamoval druzega nasprotnika ravnotako. Najinu
prva strela ne bosta zadela, moj drugi mu bo pa raz-
drobil desnico. Naprej!*

sNaprej!® je zaklical tudi kapitan. ,,Se,d)reje bo
v peklu, kakor se miu sanja!* >

Strnad mu ni odgovoril; ampak ko je stal z Ver-
dojo Ze v prezi, je vpraSal zastopnika:
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»Ali smem preje Se nekaj pripomniti ?¢

»,omete, ¢e ne bodete svojega nasprotnika iznova
razzalili.“

wNe bom ga razzalil, ampak samo nekaj pripom-
nil, ¢egar resnico dokazem pozneje.*

s Lorej govorite!*

»Moj nasprotnik pri¢akuje sedaj dva strela, ki naj
usmrtita mene in mojega zastopnika. Najel je morileca,
ki dobi danes o polno¢i pri ladrilih svoje pladilo za
dvojen umor.“

Castnik je tedaj jezno zaklical:

poenor, to je ne(’:asmd, to je novo smrtno razza-
ljenje, “ . -
»To je gola resnica,“ je odgovoril Strnad mirno.
»Le poglejte svojega tovarifa, tega kapitana, tega ka-
valirja! Ali ni pobledel od samega strahu? Ali ne vi-
dite, kako se mu trese sablja v roki? Kako trepecejo
njegove ustnice ? Kako gleda ves prestraden in bojazljivo ?
Ali je to znamenje nedolZnosti?“

Zastopnik je pogledal svojega kapitana, sain po-
bledel in dejal:

»O Dios, saj je res, kapitan, tresete se!“

yLaZe se!“ je jeeljal Verdoja.

»Ali slisite, kako se strese celo njegov glas?* je
vprasal Strnad. ,Boji se me. Natanéno ve, da ne more
premagati Kneza Skalovja; natanéno ve, da izpolnim
svoje obljubo; preprican je, ga je izgubljena njegova
desnica, Naprej, zaénimo komedijo !*

Tedaj je dejal tudi kapitan:

»Da, le za¢nimo!“

Takoj se je vrgel na Strnada.

»5t0j 1“ je zaklical tedaj Strnad in mu izbil sabljo

iz roke. ,Zastopnika %e ne stojita na svojem mestu, in
|
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nih¢e ge ni dal povelja. Pazite na postave dvoboja, sicer
vrzem sabljo proé¢ in nabriSem svojega nasprotnika
s Sibo !¢

Castnik je pobral Verdojevo sabljo, in nasprotnika
sta stopila iznova v preZo.

Marijano je bil izvrsten sablja¢, vendar ni mogel
umeti, kako odbije Strnad svojemu nasprotniku Stiri
prste na desnici. _

Sedaj je dal dastnik znamenje, in boj se je zadcl.
Kapitan se je divje vrgel na Strnada; ta je pa ponosno,
mirno in gracijozno odbil vsak Verdojev udarec; a ne-
nadoma so se zaiskrile njegove o¢i, z moénim udarcem
je porinil nasprostnikovo roko v stran, sunil svojo
sabljo med roc¢aj Verdojeve sablje — — — — — *—
glasno je zavpil kapitan, in sablja mu je padla na tla.

»,Oh, nesreénez nesreénez moja roka!® je zatulil.

Sablja je lezala na tleh; v rodaju sta ticala dva
prsta, na tleh blizu sablje pa druga dva. Ranjenec je
hitro zavil svojo krvaveco roko v svojo suknjo.

Strnad je vzel mirno iz Zepa robec in obrisal svajo
krvavo sabljo. Potem se je obrnil k zastopniku in
dejal: "

. Vidite, senor, da sem moz-beseda. Ta moZ se ne
bo nikdar veé¢ dotaknil s svojo desnico dame, ki mu
tega ne dovoli.®

Tedaj je dvignil kapitan Verdoja svojo krvaveco-
roko in zaklizal:

»Clovek, ti si vrag; ampak ukrotim te Se!“ ;

Njegov zastopnik in poroénik Pardéro sta stopila
k njemu. Prigovarjala sta mu in se trudila, da ustavita
kri s provizoriéno obvezo. Medtem je kapitan divje in
napol glasno grozil Strnadu, ki se pa ni brigal zanj.

Marijano je stopil k Strnadu in dejal: i

Il

.

?(i‘:(ﬁ;‘.
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»To je bilo pa mojstersko. Nisem verjel, da Li
bilo to mogoce. Ali izpolnis tudi svojo drugo obljubo ?*
»Gotovo,® je odgovoril Strnad z nasmehom.

»Ampak v oddaljenosti petih korakov, in oba stre-
ljata istodasuo !¥

»Hm! Pazi, kako to naredim! Ampak ne stoj poleg
mene, temué stopi ravno za mene.“

sleda) me lahko zadene kroglija tvojega na-
sprotnika!“

»Ne. Iti bi morala najprvo skozi mene®

s Torej misli§, da bo 8la v stran?¢

»Da, moja in njegova.*

wZa vraga, ali bos meril v odprtino njegove
pistole 7

nDa.

»Na njegovo desno cev ?*

s Tako je!*

»Ce pa ustreli najprvo iz leve cevi?*

» Lo ne stori tak mozicek. Le nikar se ne boj; niti
lasa mi ne skrivi.“

Tako sta se pogovarjala Strnad in Marijano po-
tihem. Sedaj je bil kapitan za silo obvezan in dejal je
Pardéru:

,Ce ustrelite tega psa, Vam odpustim ves Vas dolg,
ki ste ga napravili pri igranju!

Pardero je avtomatiéno, nezavedno pokimal z glavo.
Bil je bled, kakor preje kapitan Prestraseno je gledal
zastopnika, ki je zaznamoval harijero.

Dvocevne pistole, so natancéno preiskali, jih naba-
sali, in potem sta jih nasprotnika Zrebala iz klobuka.

Strnad in Pardéro sta stopila drug nasproti dru-
gemu, v oddaljenosti treh korakov. Poro¢nik je stopil
v stran, Marijano pa za Strnada.
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+Senor, kako ste neprevidni!* mu je zaklical tedaj
nasprotnikov zastopnik. ,Saj Vas mora zadeti!®

-0, mojega prijatelja in mene ne more nihée ra-
niti!* mu je odgovoril Marijano,

Vendar je vedel, da zaupa samo Strnadovi hladno-
krvnosti in izurjenosti

Kapitan je stal s svojo obvezano desnico v Par-
derovi blizini in gledal divje na Strnada. Dal bi bil
polovico svojega Zivljenja, in morda Se ve¢, ¢e bi bil
mogel zadeti s Pardérovo krogljo Strnadovo srce.

Sedaj je vzdignil poroénik svoje roko in Stel:

HEna !4

Nasprotnika sta dvignila svoji desnici, cevi ste
aerili ravno na nasprotnikovo srce.

Sve!l*

Pardéru se je tresla roka. Uprl je svoje odi ravno
na Strnadovo srce. Niti dvoma ni o tem, da bi ga ne
zadel. To vrepricanje ga je pomirilo. Samozavestno je
meril na nasprownikovo srce. Ampak Strnad je stal po-
nosno pred njim.

i o 8

To je bila odlodilna beseda.

Strnad je zrl vedno Parderu v odi, vendar je na-
meril pri tej zadnji besedi bliskoma od nasprotnikovega
srca na cev njegove pistole. Strela sta pocila. Parderova
roka in pistola sta Sinili v stran; Strnad je ustrelil
drugi¢, nekoliko pozneje njegov nasprotnik, ampak za-
vpil je na ves glas in izpustil oroZje iz roke. Istodasno
je zavpil tudi kapitan.

~Moja roka!* je zaklical Pardéro.

«Mene je zadel!* je vpil Verdoja.

sNemogode!“ je dejal poroénik in mu hitel na
pomoc.
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»Lahko mogode!* je rekel Strnad mirno. ,Senor
T’ardéro nima trdne roke. Prvi¢ sem ustrelil v njegovo
cev, in obe kroglji sta 8li v stran. Tedaj mu je roka
umahnila. Z drugo kroglje sem mu razdrobil desnicos
in njegov drugi strel je Sel v stran, in kakor vidim, je
zadel ranjeno desnico mojega prvega nasprotnika. Kdor
se hoce streljati, se mora udciti, in kdor je tako pre-
drzen, da razzali dame, mora tudi posledice prenaZati..
Navado imam, da vzamem takim ljudem desnico. Adijo,
senorji!*

Vtaknil je obe pistoli v svoj Zep in odSel k svojemu
konju. Tedaj je stopil k njemu zastopnik in dejal:

~Gospod, zdravnik ste, kajne ?¢

wPovedal sem Vam to Ze vceraj.“

. Torej dobro, tu sta dva ranjenca.*

~Ran, ki jih sam naredim, ne zdravim, kajti do-
ti‘niki jih vedno zasluZijo; to sem Vam Ze tudi vderaj
povedal. Sicer pa druga kapitanova rana ni nevarna,
ker je zadela kroglja samo v meso, kakor vidim. Morda
se bo izogibal pozneje bolj takih prijateljev, ki streljajo
nanj. Adijo!* v,

Zajahal je svojega konja in odjahal; Marijano ‘je
gel za njim. Castniki so ostali pri kamnolomu. Pardero
je imel zdrobljeno roko, in Verdoju so razrezali rokav,
da mu obveZejo rano. Preklinjali so odhajajoda jezdeca.

Ta-dva se mnista brigala za to preklinjanje in sta
jahala tja, kjer sta skrila roparje.

»Kako mi je sedaj odleglo pri sreu!™ je dejal Mai-
jano. .Zelo me je skrbela ta zadeva.®

»Nisi me Se poznal.“ je rekel Strnad veselo. ,Sedaj
pa le hitiva, da prideva preje na hacijendo ko oni,
sicer zamudiva iznenadenje, ki se ga Ze zelo veselim.®

Odvezala sta vse tri konje, potem sta pa oddirjala
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% njimi proti hacijendi. Jetnika sta bila tako mocno
privezana na konje, da se Se ganiti nista mogla. Med
potjo jima je odmasil Strnad usta.

«Nijedne besedice ne smeta ¢érhniti,* jima je ukazal,
wsicer vaju na mestu ustrelim. Celo roke vama odveZem,
samo ostati morata vedno pred nama. Na hacijendo del
Erina jasemo.*

Sedaj sta imela zvezane samo Se noge, in sicer pod
konjevim trebuhom. Uiti nista mogla. OroZje sta jima
pobrala Strnad in Marijano Ze preje. Strnad ju je za-
raditega napol oprostil, ker ni hotel, da bi vojaki na
hacijendi del Erina zapazili, da je pripeljal jetnike.

Tako so dirjali proti hacijendi. Vrata so bila od-
prta, in jahali so na dvoridce, ne da bi jih bili vojaki
zapazili. Hacijendero je stal pri veZnih vratih in se za-
¢udil, ko je zagledal dva tuja spremljevalca in jednega
praznega konja.

»Oh, saj ste tu. Iskali smo. vas Ze. Ali ste pripel-
jali goste, senorji?*

- wPravzaprav ne goste, senor,“ je dejal Strnad,
yampak jetnike.*

~Jetnike 7% se je zacudil hacijendero.* Na kak na-
¢in pa? Moj Bog, kaj se vam je pa zopet pripetilo?+

+To Vam takoj povem. Ampak prosim, odprite
nama preje kak prostor, kjer sta ta-dva moza na
varnem. Castniki ne smejo nidesar zvedeti o njih.“

Nato so jima zvezali roke, ju odvezali raz konjev
in ijth spravili v sobo, ki ni imela oken, ampak tako
moc¢na vrata, da nista mogla pobegniti. Vojaki niso
nicesar zapazili. -

Sedaj sta Sla in Strnad Marijano v jedilnico zaju-

. terkovat. Tam sta povedala hacijenderu, Kreku, Karji

in Olgi, kaj sta dozivela. Peter Karpeles e ni ni¢ vedel,
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da je razzalil Verdoja njegovo héer na strehi; ko je to
¢ul, se je prestrafil.

Vsi so pobledeli, ko jim je zacel praviti Marijano
o dvoboju. Kar nacuditi se niso mogli Strnadovi bistro-
umnosti in ga neprestano hvalili, vendar so se bali, da
ne bi se madcevali vojaki nad hacijendo. Strnad jih je
skugal pomiriti.

»Vojaki so vendar Huaresovi podaniki, ki postane
preje ali sleje predsednik,” je dejal. ,Huares pa ni Vas
sovraznik, senor Karpeles, to Vam je dokazal, ko Vam
je ‘izrocil hacijendo Vanddkva. 'I‘o‘%orajo ¢astniki na-
tanéno premisliti. Sicer imamo,  pa nasproti njim zelo
nevarno orozje, namre¢ jetnike, ki jih sedaj zaslifimo.
Clovek, ki sem ga ujel véeraj zveder, leZ % v moji
sobi; gledat grem sedaj v svoje stanovanje in ga ini-
nesem sem."

Nato je Strnad odfel. V njegovi sobi je lezal jetnik
trdno zvezan. Njegov obraz je bil Ze ¢isto rudeé¢ in
vidnjev, in gotovo bi se bil kmalu zadusil, kajti imel je
préve¢ zamafena usta. Strnad mu je usta odmasil, ga
odvezal od postelje in mu razvezal noge, da je imel
samo 8e zvezane roke.

Vstani!* mu je ukazal. ,Govoriti hodem s teboj.“
» J ” )

Jetnik je pocasi vstal, kajti udje so mu zastali.
Divje in trdovratno je gledal Strnada.

+Kako se upate dotakniti se me ?“ je dejal. ,Prost
Mehikanec sem.*

LPusti svoje neslane Sale!* je odgovoril Strnad.
»5aj vidi§, da nisi veé prost Mehikanec!“

+~Ampak brez moje kivde. Prostost in zadoiéenje

zahtevam !¢

+Kaj zahteva§, me ni¢ ne briga; kaj pa dobis,
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kmalu zves. Ampak le nikar ne misli, da se s teboj
morda samo Salim. Pojdi sedaj z menoj.”

Prijel ga je in porinil skozi vrata. Mehikanec se Se
ni dovolj okrepéal, njegove noge so bile fe slabotne,
ker so bile tako dolgo trdno zvezane, zato tudi ni po-
skusil uiti, akoravno ga Strnad ni drzal.

Ko sta prisla v jedilnico, in je ropar zagledal
navzoce, je vprasal:

-Kaj pa bo sedaj?*

+Odgovovil bos na moja vpradanja, druzega nié,-
je odgovoril Strnad. .Stopi semkajle! Poglej tale re-
volver; de poskusi§ uiti, te na mestu ustrelim!*

+Protestiram !“ je dejal ropar.

Strnad je zmignil hladnokrvno z rameni in mu ni
odgovoril, ampak stopil k oknu. Na dvorisée je prijezdil
vojak v najhitrejSem diru, konj je bil ves poten. To je
bil gotovo kak sel, ki je prinesel kako povelje.

Sedaj se je obrnil Strnad zopet k roparju in dejal:

.Od tega zasliSanja je odvisna tvoja usoda. Upam,
da hode§ samemu sebi dobro, in da bo¥ govoril od-
kritosréno.“

~Nih¢e me nima pravice zaslifati; to pravico pri-
znavam samo sodniku; a izmed vas ni nihée sodnik.%

~Moti§ se. Mi vsi smo tvoji sodniki. Povem ti takoj,
da napravimo stvar s teboj na kratko. Ti si bil najet,
da usmrtig nekatere izmed nas. Slifal sem tvoje pogo-
vore s kapitanom o polnodi pri palisadah in pri ladrilih,
¢ul sem vsako besedico. Bil sem tudi pri kamnu in
sem bral list, ki ga je kril kapitan zate, in ki ga imad
v svojem Zepu. Streljali ste tudi v tigrovem prepadu
name — vse vem. Morilec si, in tekom desetih minut
te obesimo, se si noded reliti svojega Zvljenja z od-
kritosréno izpovedjo.“

Beraceve skrivnosti. 178
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Ropar je sedaj uvidel, da je stvar resna, in se zelo
prestradil, ko je ¢ul, da Strnad vse ve. Moléal je na
Strmadove besede.

,Najprvo te vprafam, ¢ée mi misli§ odkritosréno od-
govoriti,* je nadaljeval Strnad. ,Ce nodes, je zaslifanje
konéano, in obesimo te.“

Temno je zrl ropar v tla in odgovoril:

,Ce to storite, se bodo maséevali nad vami; verje-
mite mojim besedam !“

,Kdo se bo pa maideval ?% je vprasal Slovenec.

slmam Se tovariSe.*

+Hm! Samo dva sta ti Se ostala. Cakala sta pri
kamnolomu nate. Danes zjutraj sem oba ujel. Kmalu
ti ju pokaZem !“

Mehikanec je pobledel, vendar odgovoril:

oTega pa ne verjamem. LaZete se, da bi me
ukrotili.*

+Pa Ze nisi pravi mo%, da bi se zaradi tebe lagal.
Stopi k oknu in poglej doli. Tvoj in njunina konja
stoje e na dvoriicu.“

Ropar je stopil k oknu. Prepridal se je, da je govoril
Strnad resnico, vendar je Se dejal:

s5¢ bode maséeval pa kapitan!®

Tadi Strnad‘je pogledal skozi okno in zapazil
v daljini tri jezdece, ki so jahali proti hacijendi. Takoj
jih je spoznal in odgovoril roparju:

,Poglej tjakaj! Ali vidi§ tri jezdece? To je kapi-
tano in njegova poroénika. Ko pridejo blize, bo¥ videl,
da imata Verdéja in Pardéro zavezane desnice. Dvo-
bojeval sem se danes zjutraj z njima pri kamnolomu in
vzel obema desno roko. Od teh dveh le nikar ne pri-
dakuj pomodi.®
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Jetnik se je prestrasil in pogledal zopet skozi okno.
Tudi ostali so pristopili, da si ogledajo priglece. Ti so
prijahali blize, in ne da bi se ustavili pred palisadami
pri vojakih, so &li naravnost na dvori¢e in razjahali
tam svoje konje. Potem se §li naravnost v svoje sobe.
Vsi navzoéi so zapazili, kako krvolotno so vsi trije
gledali.

»Torej, ali S¢ upas na kapitanovo pomoc?“ je
vprasal Strnad.

Jetnik je molcal.

Odgovori mi!“ je nadaljeval Strnad. ,Ali prizfmi,
da vas je najel neki K01te_]o, da bi napadh mene in
moje tovarise ?¥

»Priznam,“ je dejal ropar.

»Ko se vam je to ponesrecilo, in sem postrelil
v tlgrovem prepadu vaSe ljudi, je vas ostale najel ka-
pitan Verdoja, da bi nas usmrtili ?¢ ;

sTudi to priznam.*

» Vsled te pogodbe ste tudl v resnici name stre-
ljali ? P4

.Jaz ne, ampak samo onadva, ki ste ju Vi
ustrelili.“ '

»Nikar se ne opraviéuj; ti si bil njihov vodja. Po-
tem si se shajal z Verdojo; véeraj, pri zadnjem sestanku,
ti je narocil, da usmrti danes mene in senorja Marijana
s svojo dvocevko, in sicer v trenutku, ko stojiva z Ver-
dojo v prezi ?¢

Res je,“ je odgovoril Mehikanee po tihem. Uvi-
del je, da ne more tajiti, in pristavil je: ,Ampak verje-
mite mi, senor Strnad, da bi tega ne bil storil; na
nobeden nac¢in bi Vas ne bil ustrelil.®

»Oh! Kaj bi pa bil storil ?¢

178%
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sotopil bi bil izza grma in Vam povedal, kaj na-
merava senor Verdoja z Vami.”

»Nikar ne blebetaj takih neumnosti! Sicer bo$ pa
videl sedaj svoja tovarisa. -— Marijano, stori mi uslugo
in pojdi ponj!¥

Marijano je odsel in pripeljal kmalu oba roparja.
Prestradila sta se; ko sta zagledala svojega vodjo. Sele
ko sta ¢ula, da je %e vodja vse priznal, sta uvidela, da
je najboljse, ¢e ne tajita,

wMorilei ste in Se veé,* je dejal Strnad, ,sicer za-
sluzite vislice brez vsega usmiljenja, vendar bom usmiljen,
¢e izpolnite jeden pogoj.*

+Kak pogoj?* je vpradal jeden izmed njih.

wZahtevam, da ponovite svoje priznanje vprico ka-
pitana. Ali hodete ?*

Spogledali so se in moléali. Slednji¢ je vprasal
vodja :

»Ali je to na vsak nadin potrebno 7

»Da. Ce nodete, vas takoj obesimo. Nikar ne mis-
lite, da vam samo grozim!*

»Obesiti se pa ne pustimo zaradi kapitana. Ce ni
drugace, priznamo tudi vpri¢o kapitana resnico.“

wDobro, torej vas ne usmrtimo. Sedaj vas skupaj
zapremo. Ne poskuSajte, uiti; kajti vsak poskus kaznujemo
s smrtjo!“

Potem so zaprli vse tri v prostor, kjer sta bila
preje onadva sama zaprta.

Strnad in ostali so slutili, da napravijo ¢castniki
kmalu kaj sovraznega, zato so ostali vsi doma.

Po Strnadovem odhodu so morali ostati ¢astniki Se
dalje Gasa pri kammnolomu, da so obvezali roke. Par-
derova roka je bila popolnoma zdrobljena. Ker mu pa
kri ni hudo tekla, je zadostoval za obvezo robec in kos
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konjske odeje. Drugacde je bilo pa z Verdojo, ki se mu
kri kar ustaviti ni hotela. Z velikim trudom mu je
obvezal poro¢nik roko.

Med obvezovenjem so malo govorili.

+Kdo bi si bil to mislil!* je dejal Pardéro.

+Da ste Vi tako nerodni; namesto Strnada ste za-
deli mene!* mu je segel kapitan v besedo.

.pJaz? Saj ste slifali, da sem moral. Ta Strnad je
sablja¢ in strelec, ki ga nihée ne prekosi.*

wIn Vi tudi strelec, ki ga nihée ne prekosi, namreé
tako slab!“

4Prosim, gospoda, nikar se ne skregajtal!* ju je
miril zastopnik in jima obvezoval roke. ,Oba dvoboja
sta bila imenitna. Ta Struad ima menda res Zivega
vraga v svojem telesu, akoravno se je vrSilo vse po-
polnoma pravilno. Ivrsten sablja¢ in strelec je! Ampak
besede, ki jih je govoril, so sumljive !“

sZelo, zelo sumljive,* je pritrdil Pardéro. ,Dolzil
Vas je, kapitan, da ste najeli morilca, ki naj bi ustrelil
njega in njegovega zastopnika.“

»Hudobnost!“ je odgovoril Verddja.

Pri tej besedi je zarudelo njegovo bledo lice. Kdor
izgubi toliko krvi, in zarudi, gotovo ni nedolZen.

Njegov zastopnik ga je natancno opazoval. Bil je
vseskozl ¢asten moz, in, akoravno Mehikanec, vendar
ni hotel biti sokrivdnik necastnega dejanja. Niti slutil
ni, kaj namerava njegov kapitan, ki ga je nerad za-
stopal, ker je razzalil Verdéja ddmo; ker je pa bil
njegov kapitan, se mu ni upal odkloniti. Preprican je
bil, da je Strnad imel vzroke za toliko razzaljenje, zato
je vprasal:

sKake vzroke je neki imel ta Slovenec za tako
obdolzitev ?¢



»Svojo hudobnost!* je odgovoril kapitan.

»Motite se, senor!“ je dejal zastopnik mirno. ,Koli-
kor poznam Strnada, ni hudoben.

,Ce ni storil to iz hubodnosti, je storil pad samo
zaradi nc¢inka.*®

wNe verjamem. Strnad, slavni lovee, ni gledaligki
igralec.®

Verdoja je teptal od same jeze po tleh.

~Moléite! Ali hocete morda reéi, da verjamete, kar
je rekel ta ¢lovek ?¢

wlzgovoril je javno obdolZtev, kateri niste ugo-
varjali,* je odgovoril poro¢énik mirno. ,Vzdrzujem se
sodbe, dokler nimam dokazov, da se je tozitelj zmotil.“

»To Vam tudi svetujem!*

Tedaj je resno pogledal poroénik Verdojo in dejal

»Kapitan, ali ste mi morda hoteli groziti ?¢

»Tako je!* je odgovoril kapitan jezno.

»To si pa resno prepovem!* je dejal sedaj poroc-
nik. ,V sluzbi mi smete zapovedovati, ampak v Castnih
zadevah sva popolnoma jednaka. Vade postopanje mi je
nerazumljivo, zato bom govoril takoj po nasem prihodu
na hacijendo z senorjem Strnadom. Dolzil Vas je za-
vratnega umora; ¢e mi ne more svoje trditve dokazati,
mora preklicati svojo dolzitev in mi dati zadoS¢enje;
¢e mi pa svojo trditev dokaZe, stopim iz svoje sluzbe.®

yPrepovem Vam, govoriti s tem ¢lovekom!* se je
penil kapitan od jeze. :

»Samo v sluzbenih zadevah mi smete zapoved o-
vati, sicer ne, Sedaj poznate moje nazore. Ce hodete, da
Vam obveZem roko, ne govorite nadalje o tej zadevi.*

Kapitan je moléal. Med obvezovanjem sta se spo-
gledovala Pardero in kapitan. Verdoja je spoznal, da je
Pardéro njegov zve-t zaveznik.
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Slednji¢ so zajahali svoje konje in jahali proti
hacijendi. Ko so dospeli na bacijendo, so vsi temno in
jezno gledali predse, a poroénik iz druzega vzroka, ko
onadva.

Med vojaki je bil tudi moz, ki je nekdaj Studiral
medicino, a so ga zaradi hudobij na vseuéilidéu reli-
girali. Ta je bil kirurg Verdojevega ivadrona. Ker je
Strnad odklonil zdravnika, in je bil Verdoja prepri¢an,
da se mu posredi zavratni umor. zato ni vzel kikurga
s seboj. Ko so se pa sedaj vrnili na hacijendo, je moral
takoj pravilno obvezati Verdéjo in Pardéra.

Pri tej priloZnosti so zvedeli, da je priSel nek sel,
ki je prinesel od Huaresa povelje, da morajo takoj oditi
v Monklévo, kjer se je prebivalstvo uprlo proti vladi.
To je bil tisti jezdec, ki je prijahal na hacijendo, ko so
zaslisali roparja. Sel je moral priti takoj k Verdoji, ki
je sprejel pismeno povelje, da mora iti takoj pomagati
Monklovancem proti vladi.

»Ali bom mogel jahati?“ je vprasal kirurga.

»Lahko,“ je odgovoril ta. ,Jezdenje ne utrudi roke.
Bojim se samo mrzlice, a ker sem Vam dal na rano
take rastline, mislim, da ste lahko brez skrbi.«

wIn poroénik Pardéro?“ ;

.pNjegova rana bolj boli, ampak nevarneja ni.-

Lahko jafe z Vami.“

pdabljo imamo lahko v leviei. Jutri zjutraj od-
jaSemo.“

Medtem je Sel poro¢nik k Strnadu. Ta je takoj
uvidel, da je poro¢nik vseskozi éasten, vendar mu ni
hotel ni¢esar natanénega povedati.

»In vendar moram imeti natanéno pojasnilo,® je
dejal poro¢nik. ,PriSel je sel, ki zahteva, naj takoj odi-
demo v Monklove. Ce’ dolzite kapitana po pravici za-
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vratnega umora, izstopim jaz iz sluzbe, ali pa mora on
zstopiti. Isto velja o Pardéru, kajti zdi se mi, da sta
zelo dobra prijatelja. Sicer je bilo Ze to necastvo, ker
sta dame napadla, Ze zaraditega bi bil lahko izstopil.*

,In vendar ste bili njunin zastopnik!“

»Kdo naj bi pa bil? Sicer sta mi pa povedala na-
tanénejSe okolidc¢ine razzalitve Sele danes, ko smo jahali
1k kamnolomu. Sedaj torej lahko uvidite, da Vas moram
prositi za natanéno pojasnilo.*

,Torej naj bo, akoravno ne takoj, ampak zelo
kmalu. Kapitanu se je umor ponesrecil, zato slutim,
da bo kmalu odjahal iz hacijende, da sporoéi najetemu
morileu kako porocilo. Opazovati ga mislim; Vi greste
z menoj, kajti na. ta na¢in se lahko prepricate o resnici
moje obdolzitve, Pripravite se, ampak tako, da nihde
nicesar ne zapazi.“ 3

Poroénik se je moral s tem zadovoljiti in odSel je,
Strnad se ni zmotil, kajti komaj je odsel kirurg iz Ver-
dojevega stanovanja, sta odjahala Pardéro in kapitan
iz hacijende.

Pardéro je bil pravi Mehikanec, lahkoziv in strasten.
Bil je reven, a ostati ni hotel tak, kajti bogatstvo je
edino sredstvo, s katerim ¢lovek lahko ugodi vsem
svojim strastem. Ampak obogateti je tezko. Pardérc je
imel samo dolgove, in kapitan je bil njegov glavni
upnik; zaigral je pri njem velike vsote. To je porabil
Verdoja. Rabil je zaveznika, ki je od njega odvisen, in
sedaj se mu je zdel najpripravnejdi Pardéro. Zato ga
je prosil, naj jafe z njim na izprehod, in med potjo ga
je zadel pridobivati zdse.

Verdoja ni vedel, da je Strnad ujel roparje. Kje
je zvedel Strnad njegove naklepe, to mu je bila velika
uganka. Utakniti je hotel pod kamen nov listek. Vendar
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ni jahal naravnost v tisti smeri, kajti vedel je, da
ga Strnad opazuje. \

«Zakaj odjafemo Sele jutri v Monklovo?“ je vpra-
$al Pardéro med potjo. ,Pravzaprav bi morali takoj
odjahati.“

wKer imamo tukaj %e nekaj posla, namreé¢ jaz in
Vi,“ je odgovoril Verdoja.

sJaz ?¢ se je zadudil Pardéro.

,Da. Ali mislite morda odpotovati, ne da bi kaz-
novali Strnada, ki Vam je zdrobil roko?*

»Oh, €e bi mu mogel do Zivega!“ je zaskripal po-
rofnik z zobmi.

»Lie bodite brez skrbi. Sicer se mi pa zdi, da Vas
je tudi lepa Indijanka malo zmefala. Ona je vsega tega
kriva. Ali mislite odpotovati, ne da bi Vam poplacala
svojo krivdo na ljubezniv nadin?

Strastno so se zaiskrile Pardérove odi.

nZa vraga, saj res,“ je dejal, »Odkritosréno priznam,
da kar besnim za njo. Ce bi jo le mogel ukrotiti! Naj-
lepsa deklica je, kar sem jih videl, in dal bi sam ne
vem kaj, ¢e bi bila — torej, saj — saj enkrat moja'!*

To je bilo odkritosréno priznanje. Kapitan je po-
kimal z glavo.

- ,Vada prava Zena?“ je vprasal z nasmehom.

,Ka) pa Se!“

»In samo enkrat?¥

»,Cim veékrat, tem ljubge!“

yDobro. Odkritosréni ste, zato Vam tudi posteno
priznam, da se meni z Olgo ravnotako godi. Zagledal
sem se v njo in kar norim za njo. Prostovoljno se mi
ne nda; ampak kdo se nama more braniti, ¢e delava
z zdruZzenimi moémi? Ali hocete biti moj zaveznik, po-
rocnik 74

Berateve skrivnosti. 179

S
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Podal je pri teh besedah Parderu svojo levico.

wRad!* je zaklical ta in mu segel takoj v roko.
»Ampak kako ?

oLe bodite brez skrbi! Sicer imam pa Se raz-
licne namene, ki niso samo zame, ampak tudi za Vas
koristni.“

»Upam, da jih zvem !“

wHm, malo kocljivi in nevarni so, in ne vem, ce
Vam smem vse zaupati, ker ne vem, ¢e bodete na vsak
nac¢in moléali.“

»Na vsak nac¢in moléim! Prisegam Vam!“

»Torej dobro, Vam bom pa verjel. Kaj mislite
o obdolzitvi, ki jo je izrekel danes Strnad glede mene ?¢

+Hm!% je odgovoril Pardero in gledal zamisljeno
predse.

s Torej! Govorite odkritosréno !“

,,Y‘,o ukazujete, Vam pa povem odkritosréno, da ste '
se danes jako ¢éudno vedli.”

,Res je. Priznam Vam, da me je Strnad obdolzil
po praviei.”

Pardéro je kar zazijal od zacudenja.

s Torej res!® je dejal.

4Res, in ¢ bi se mi bilo posredilo, bi imela Se
oba svoje desnice, Strnada in njegovega zastopnika bi
pa bil vzel vrag. Dobil sem namreé povelje od odli¢nih
in visokih oseb, da naj Strnada in njegove spremljevalce
unid¢im.“

Verdoja je govoril namenoma tako, da bi se Par-
dero tem rajSe udal. :

»To je pa ¢udno,“ je dejal Pardero. ,Ali smem
zvedeti imena ?¢

,Sedaj Se ne. Ta Strnad je ved, kakor se Vam zdi.
Od njegovega Zvljenja so odvisne vaZne stvari, in kdor
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ga usmrti ali ga pomaga usmrtiti, dobi veliko plaéilo.
Verjemite mi, da ne bi Sel v toliko nevarnost, ée ne bi
vedel, da si zasluzim s tem lepo prihodijost.“

To je bila laz; ampak kapitan je govoril name-
noma tako. Pardero niti slutil ni da se kapitan laZe,
zato je vprasal: ‘

»In mislite, da bi dobil tudi jaz placilo, de Vam
pomagam ?*

4Gotovo. Prvi¢ dobiva mnogo denarja, drugi¢ mo-
rava pa tem ljudem tudi dokazati, da se znava madde-
vati. Torej, ali smem upati na Vaso pomoc¢?“

»Na vsak nadin, kapitan! Na razpolago sem Vam
in Vas prosim, povejte mi, kaj naj storim.“

»Tega seda) Se sam ne vem. Najprvo moram zve-
deti, zakaj morilec, ki sem ga najel, danes ni prigel.“

»All bodeva sedaj z njim govorila?

wNe. Najprvo mu morava dati znamenje, da hodem
danes zvecer z njim govoriti. Tedaj zvem, zakaj danes
ni izvril mojega narodila. Zaraditega tudi nisem mogel
odjahati v Monklovo.“

swAmpak kako je zvedel Strnad, da ste najeli mo-
rilca ?¢

»To mi je uganka.”

»Pa Vas saj ni izdal tisti clovek, ki ste ga najeli 7%

+Ne, ne. Preje bi verjel, da naju je Strnad poslu-
sal, ko sem se pogogarjal z njim. Zato moram doloditi
danadnji sestanek kam drugam. Pojdite!*

Jahala sta hitro naprej in niti slutila nista, da
jaseta zastonj in celo v svojo lastno Skodo.

Kdo sta namre¢ odjahala iz hacijende, sta $la
Strnad in poro¢nik kmalu za njima, in sicer naravnost
h kamnu. Verdoja in Pardero sta pa jahala v velikem

ovinku.
179*
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Strnad in poroénik sta skrila tam svoja konja, kjer
je véeraj Strnad svojega skril. Potem je splezal poroc-
nik na visoko cedrovo drevo, Strnad se je pa skril za
bliznje grmovje.

Precej dolgo sta morala ¢akati, dokler sta prijahala
Verdoja in Pardero. Razjahala sta svoje konje. Verdoja
je privzdignil kamen in vtaknil listek pod njega. Potem
sta malo poslufala, &e je povsod vse mirno in varno, in
odjahala. Sedaj sta prisla poslusalea iz svojih skrivalisé,
in Strnad je vzel list izpod kamna.

yPardero je bil zraven,“ je dejal poro¢nik. ,Njegov
zaveznik je. Ali smem brati listek, senor?¢

Strnad je list Ze prebral in ga izrocil sedaj poroé-
niku. List se je glasil takole:

»Ostani v blizini tega kamma. O polnoéi pridem
sem. Opraviditi se moras!*

Podpisa tudi danes ni bilo. Sedaj je vprasal po-
ro¢énik Strnada:

»Ali je to za dotiénika, ki naj bi bil ustrelil Vas
in senorja Marijana ?%

DE

»Ali bo nagel list 2%

s Ne.®

yTorej ga ne mislite poloziti nazaj pod kamen?
Jaz bi ga na vsak nadin poloZil pod kamen in bi pri-
el o poluoéi_poslusat.®

»To je nemogoce, ker dotiéni moz ne pride, kajti
moj jetnik je; imam ga Ze na hacijendi. Pojdiva k na-
jinima konjema. Sedaj ste videli morilea z lastnimi oémi,
in vse ostalo Vam povem med potjo.“

Poro¢nik se kar naduditi ni mogel, ko je ¢ul, kar
mu je pravil Strnad. Sklenil je, da bo brezobzirno po-
stopal z Verdojo in Parderom.
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,Kaj nameravate sedaj storiti ?“ je vprafal Strnada.

»Razkrinkal bom kapitana in njegovega zaveznika,*
je odgovoril Slovenec.

,Prav imate! Ali bom smel biti- zraven ?¢

»Gotovo! Celo prosim Vas, bodite moja prica.“

»Kaj pa storite z jetniki, senor?¢

»Obljubil sem jim, da jih ne usmrtim, ¢e mi vse od-
kritosréno priznajo. In ker so bili- odkritosréni, moram
biti moz-beseda.“

»Hm, to ni previdno. Vislice so zasluzili. Ce jih
izpustite brez kazni, je VaSe zivljenje v veliki ne-
varnosti.“

sVem, ampak Se vedno sem bil mozZbeseda, in
bom tudi v tem sluéaju. Morda jih moja milost pre-
drugadi.®

4Ne verjamem; take Jjudi ne predrugaci ljubezen
do bliznjega, ker smatrajo milost za slabost.*

Tako sta dospela kmalu na hacijendo, a precej
pozneje, kakor kapitan in Pardero. Verdoja je bil ravno
pri vojakih pred palisadami in ju zagledal Ze od dalec.
Nagubanéil je svoje ¢elo. Neljubo mu je bilo, ker je
bil poroénik v Strnadovi druzbi; celo sumljivo se mu to
zdelo. Zato je stopil jezno k poro¢niku in ga vpraal:

wPoroénik, kje ste bili?“

»Na izprehodu.“

4Ali sem Vam dovolil?“ je dejal kapitan grozece.

»Ali rabim morda Vase dovoljenje?“ je wvprafal
castnik ostro.

sSeveda. Saj nismo doma, ampak na potovanju.®

4Mislim, da nismo na potovanju, ampak da po-
¢ivamo za nedoloden d&as, kapitan.“ '

»Tacega razloGevanja ne poznam, poro¢nik. Prositi
me morate za dopust, ¢e hocete kam iti.*
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Mlad ¢astnik je zarudel od same jeze. Vojaki so
stali na okrog in so ¢uli vsako besedico.

+T'o bi bila moja dolZnost samo’ tedaj,“ je odgovo-
ril, ,¢e bi odpotoval, ali se hotel odstraniti takrat, ko
imam sluzbo. Sedaj sem pa jahal samo na izprehod
kakor Vi in poro¢nik Pardero. Kar sme jeden, sme
tudi drugi. Ali morda ni tako pravilno?“

wSenor, ali veste, kaj se pravi protiviti se?“ je za-
klical tedaj kapitan grozece.

»Vem, senor, ampak o tem ‘sedaj niti govora ni;
midva sva samo razliénega mnenja in se lahko mirno
pogovoriva. Brez vzroka ne sme nih¢e ¢astnika vprico
vojakov okregati!“

Kapitan se je kar penil od jeze. Stopil je blize,
stegnil roko in ukazal :

plzrodite mi svojo sabljo, poroénik! Takoj!“

Poro¢nik je bil Se mlad, ampak odlod¢en decko.
Premagal se je in odgovoril mirno:

wOvojo sabljo? Kaj pa %! Te Vi niti zahtevati ne
smete !*

5 vVa& kapitan sem !*

~Ste bili! Vi ste lopov in velik hudobnez! Sramota
bi bila zime, ¢e bi se dotaknili. Vi moje poStene
sablje!*

Vsi navzodi vojaki so slifali te besede. Takoj so
obkolili ¢astnike. V sredi so stali Verdéja, Pardéro,
mladi poroénik in Strnad.

Verdojo so tako razburile te besede, da je potegnil
svoj revolver izza pasa, nameril na poro¢nika in zaklical
z jeznim, tresoéim se glasom: _

wPreklic¢ite takoj svoje besede, sicer Vas na mestu
ustrelim !¢
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sPrekliZem naj jih? Nikdar. Celo ponovim, kar
sem rekel,“ je odgovoril porocnik neustraseno.

Sedaj je hotel kapitan res ustreliti; a Strnad je
izpodbodel svojega konja, Svignil mimo kapitana in ga
tako moc¢no udaril s pestjo, da se je takoj zgrudil.

+Kaj je pa to? Kaj ste se predrznili ?“ je zaklical
teda) Pardero.

4Ni¢!* je odgovoril Strnad. ,Morda sem se pre-
drznil, samo svojo roko omadezZevati.“

,Res je,“ je pritrdil poro¢nik Strnadu. ,Tudi Vi
ste lopov, in ¢lovek bi se samo omadezeval, ¢ée bi se
Vas. dotaknil.*

Pardéro je pobledel od jeze in strahu.

wAll se Vam sanja?“ je zaklical.

»Nikakor, popolnoma zavedam se in imam mora-
liécno prepri¢anje; a Vi ga nimate.“

.Pomislite, da sem Va& predstojnik. Vi ste naj-
mlajdi castnik !¢

yoedaj niste ved moj predstojnik. Z Vami ne maram
veé sluziti,“

+Oh, ali izstopite iz sluzbe?*

s Tega sedaj Se ne vem; ali jaz, ali pa vidva
oba.“

w10 pa ne gre tako hitro, se je nasmejal Par-
dero zanicljivo. ,Najprvo aretiram Vas zaradi nepokor-
&¢ine, in tudi senor Strnad je moj jetnik zaradi telesne
poskodbe!“

wMislite % je vprasal Strnad. , Vi, ¢érv, se predrznete
aretirati me. Stopite vendar malo blize !¢

Pardero je stal poleg Strnada, ta ga je prijel za
vrat in ga telebnil na tla. Vojaki so kar strmeli. Sedaj
je stopil stari podéastnik blize, salutiral poroéniku in
vprasal : '
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wSenor poro¢nik, ali smemo zvedeti, kaj to po-
meni 7%

Poroénik mu je prijazno odgovoril:

»Bartolo, kateri castnik vam je najljubsi? Povej
odkritosréno !* A

,Hm! Vi, gospod poro¢nik; saj veste. Sicer bi ne -
bili tako mirno gledali, ko ste razzalili senorja Verdojo-
in senorja Pardera. Posebno, ker je senor Strnad
civilist.*

s Torej dobro, Bartolo, povem ti, da sta tadva
senorja nesramno ravnala. Najela sta roparje in morilce,
da umorita postene ljudi in razzalita odlicne dame.“

»All res, senor ?¢ :

s Res, verjemi mi. Danes zjutraj sta izgubila pri
dvoboju svoji desnici; to je bila boZja kazen. Rawvno
sedaj sva ju poslufala s tem senorjem v gozdu. Nista
vredna, da bi bila dastnika postenih, mehikanskih vo-
jakov. Z njima nocem veé sluziti.“

soenor, tedaj izstopim tudi jaz!* je dejal pod-
dastnik.

»Ni treba, Bartolo. Star vojak si in natanéno ves,
kaj se spodobi. Preif¢imo ta slucaj in odlo¢imo potem,
kdo mora izstopiti, onadva ali jaz.“

,Prav imate, senor poro¢nik,* mu je pritrdil pod-
dastnik. ,Ce morate Vi izstopiti, izstopim tudi jaz, in
prepri¢an sem, da se razide tedaj cel Svadron. Ce pa
spodimo tadva iz sluzbe, postanete Vi na$ kapitan.“

+Ti pa nadporoénik. Ostali avanzirajo po vrsti.*

,Torej mislite, da naj bi sestavili vojagko sodidde ?*

»Ne, kajti ti zlodini niso vojaski. Sestaviti moramo-
castni sod.“

.Dobro. Ali jima vzamemo orozje?%

Joeveda.¥
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«In ju zveZemo ?¢

.Ne. éastni sod se vrii na dvorii¢u, kjer naj bodo
vsi vojaki prisotni. Onesvei¢cna sta, spravimo ju tacas
v hacijendo. Potem pridi v mojo sobo, da bos prisoten
pri predpreiskavi,“

Vojaki so imeli poroénika zelo radi. Takoj so vzeli
jetnikoma orozje, ju zaprli v majhno sobico in ju stra-
zili, da ne uideta.

Potem so §li v dvorano, kjer sta povedala Strnad
in poro¢nik, kar sta danes dozZivela. Marijano je pred-
lagal, naj se vrdi ¢astni sod tudi v prisotnosti vseh pre-
bivalcev hacijende. Vsi so bili zadovoljni s tem pred-
logom. Potem so se zadeli takoj pripravljati za casten
sod. Prinesli so na dvori§¢ée mizo, veé stolov in nekaj
klopi za glavne osebe.

Pri mizi je sedel poro¢nik, poleg njega stari pod-
¢astnik, na desni in levi ostali podéastniki. To je bilo
sodis¢e. Na desni strani so bili Strnad, Marijano in obe
dami; ti so bili toZniki. Na levi strani sta sedeli prici
Krek in hacijendero. Na okrog so stali pa vojaki, bakéri
in eiboléri.

Sedaj so pripeljali Verdojo in Pardera.

Njunino stanje se na da popisati. Takega poniZanja
' nista pricakovala. Kar penila sta se od jeze.
| »Kaj pa to pomeni?“ je zaklical Verdoja, ko je
zagledal vojake na dvoriS¢u. ,Kaj pa stojite tu?“ se je
zadrl nad njimi. ,Poberite se odtod, psi!“

»Pomirite se, senor Verdoja!“ mu je dejal poroénik
kot predsednik. ,Sedaj ste obtoZenee, in samo od
Vasega obnadanja je odvisno, kako bodemo z Vami
postopali.“

»Kot obtoZenec stojim pred Vami?“ je zaklical.
»Kdo me pa tozi?“

Beraceve skrivnosti, 180
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~To takoj slisite,®

_»In kdo naj bi bil moj sodnik?¢

~Mi, ki tule sedimo.*

Tedaj se je zasmejal Verdoja na ves glas.

»Ali sem zaSel med norce?* je vprasal. Moji vo-
jaki me hofejo soditi! Lopovi, ali se mi poberete takoj
odtod! Na mestu vas ukaZem ustreliti!®

Dvignil je svojo levico in stopnik k podéastniku,
a bakeri so ga takoj prijeli.

wPredlagam, da zveZimo oba obtoZenca, ¢e takoj
ne mirujeta,* je dejal Strnad.

~Predlog je sprejet!® je odgovoril poroénik.

wPoskusite se me dotakmti!* je zaklical kapitan.
»Na mestu ukazem celo hacijendo razdejati!*

»All imate jermena ali vrvi,* je vprasal predsednik
bakere namesto odgovora, '

Ti so takoj segli v svoje Zepe.

. Vidite, senorji, da se ne Salimo,* je dejal pred-
sednik. ,Udajte se, sicer se bodete morali udati!“

- y,Udava naj se?“ je zaklical Verdoja. .Kaj sva pa
storila? Kdo se sme predrzniti sestaviti vojasko sodisce
ga svojega predstojnika? Jaz! Samo jaz smem koga
toziti !+ :

«Motite se! To ni vojasko sodis¢e, ampak castni
sod, ki bo odlo¢il, ¢e morejo ¢astni mozje Se z vama
sluziti.“ v g

Kapitan je hotel robato odgovoriti, ampak Pardero
ga je miril in mu -zaSepetal na uho - ‘

«Za bozjo voljo, mirujte! Z surovostjo tu ni¢ mne
oprayiva.“

Zato se je kapitan premagal in dejal:

»Torej naj bo; zaénite svojo komedijo!“

Sedaj je bilo vse mirno, in predsednik je zadel:

o v
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«Senor Strnad, prosim, govorite.“

Strnad je vstal.

-V imenu teh dveh senorit toZim tadva moZa in ju
dolzim necastnega postopanja napram damam,“ je zacel
Strnad. ,Nadalje ju toZim zaradi poskufenega umora
napram meni, senorju Marijanu in senorju Kreku.“

»Ali morete svoje trditve dokazati?“

. Lahko.*

Sedaj se je obrnil poroénik k obzencema in ju
vprasal:

.Kaj pravite Vi na te obdolzbe 7%

~Tako neosnovane in bedaste =o, da niti odgovo-
riti ne morem, oziroma nodem.*.

Tako je dejal Verdoja, in Pardero je bil istega
mnenja.

wHvala lepa,“ je odgovoril poroénik. .Ce nodete
nicesar pripomniti, bo saj obravnava jednostavnejsa.
Kar se ti¢e prve obdolzitve, obtoZenca itak priznata
svojo krivdo, ker se niti ne branita. Kar se pa druge
tocke ti¢e, moramo biti pa natanénejsi, ObtoZenca
moldéita, zato Vas prosim, senor Strnad, dokazite nam
svojo trditev.*

Strnad je. zadel praviti, vendar ni omenil, da ima
vse tri roparje kot price na razpolago. Povedal je vse,
kar se je 'zgo;mo pri njegovem prihodu, v tigrovem
prepadu, o kapitanovih pogovorili -z roparjem in
o dvoboju. _

Ko je konéal, mu je odgovoril kapitan takole,
akoravno je dejal, da ne bode govoril:

JZdi se mi, da sem res za%el med norce. Ta moz
sluti samo. In na podlugi teh slutenj se drzne, posta-
viti dva kavalirja in Castnika pred Castni sod. To ni

’ 180%
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samo smesno, ampak celo nesramno. In to nesramnost
bom kaznoval, ko bo ta komedija pri kraju.“

ple kazni se ne bojim,“ je odgovoril Strnad.
~Svoje slutnje bom tudi takoj dokazal. Ko sta jahala
danes senorja na izprehod, sva 3la midva z gospodom
poro¢nikom za njima. Verdoja je imel namreé¢ v gozdu
posto; pod neki kamen je poloZil svoja povelja. Da-
nasnji list se glasi takole: «Ostani v bliZzini toga kamna.
O polnoéi pridem sem. Opravié¢iti se moras!> Mislim,
da Verdoja tega ne bode tajil.“

Ko je omenil Strnad kamen in vzel listek iz Zepa,
je Verdoja pobledel. Parderu se je godilo ravnotako.
Oba sta moléala. Strnad je nadaljeval:

»Pripomniti moram namreé, da sem vedno poslu-
8al njunine skrivne sestanke. Vsako besedico sem slisal.
Sicer imam pa pride, ki bodo potrdile resnico mojih
trditev.”

Sedaj so pripeljali vse tri roparje. Verdoja se je
tako prestrasil, da se je skoraj onesvestil. Tega ni pri-
¢akoval. Sedaj zvedo vse njegove hudobije!

In zvedli so vse. Jetniki so bili sicer v veliki za-
dregi, vendar so izjavili resnico. O Verdojevih hudo-
bijah torej ni bilo ve¢ dvoma. Priznali so, da je oba
listka pisal Verdoja. Verdoja se ni upal veé tajiti. Ob-
tozenea sta trdovratno molcala.

»Krivda obtozencev je sijajno dokazana,* je izjavil
predsednik. ,Po drzavnih postavah zasluZita smrt. Ker
smo pa sestavili samo castni sod, ju ne bodemo kazno-
vali, temué¢ samo odloc¢ili, ¢ moremo s tema dvema
mozema Se skupno sluziti. Jaz, za svojo osebo, odlo¢no
izjavljam, da izstopim iz sluzbe, in sicer takoj.“

sNe dovolim Vam izstopiti!* je zaklical Verdoja
ves razburjen,
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wlo me ni¢ ne briga,“ je odgovoril poroénik.
wJasno je dokazano, da ste necasten, in nobeden po-
Stenjak Vas. Vas ne bode veé ubogal kot svojega predstoj-
nika. Sicer ste pa sami krivi pregreika nepokoricine,
samovoljnosti in nemarnosti. Dobili ste povelje, da_
niorate takoj odpotovati v Monklovo, ampak zaradi
svojih zavratnih umorov ste ostali Se na hacijendi del
Erina. Moja dolznost je, da sestavim protokol in ga
posljem nemudoma Huaresu. Priznati morate, da lahko
potem vse zagovarjam, kar sem storil. V trenuku, ko
ste bili nepokorni Huaresovemu povelju, ste postali
puntar, in Vasi podaniki nimajo samo pravico, ampak
celo dolznost, da Vas ne ubogajo.“

4Dobro, pa izstopite iz sluzbe, ne bom Vam branil !*
je zaskripal Verdoja z zobmi.

yPreprican sem, da me morete samo meni, ampak
tudi nikomur drugemu niéesar braniti, kajti Vase iz-
dajstvo gotovo ne bo brez posledic.*

~l.e upajo naj se!“ je zarohnel Verdoja.

poeveda. Le poglejte jih!“

Stari podéastnik je vstal.

+Tudi jaz izjavljam, da ne morem sluZiti nadalje
skupno z lopovi,“ je dejal. ,Upam, da store vsi moji
tovarisi isto.”

Verdoja je hotel ugovarjati, a wvsi podéastniki in
vsi vojaki so ga prevpili. Vsi so izjavili, da ne marajo
ve¢ Verdoje in Pardera, in da zahtevajo poroc¢nika za
svojega kapitana. Verdoja je hotel planiti med djudi, a
bakeri so ga takoj prijeli. Ko so se zopet pomirili, je
dejal porocnik:

sPrevzamem vodstvo &vadrona in bom dopolnil
castnike po vrsti. Huares bo dobil moje poroéilo in od-
loé¢il, ¢e veljajo moje dolo¢he. S tem smo konéali ¢astni
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sod. Verdojo, Pardera in njihove tri tovarise izro¢imo
onim, ki so jih hoteli umoriti. Naj jih sami kaznujejo,
Mi pa odjasemo cez cetrt vsi v Monklovo.¥

Vsi so bili zadovoljui s tem ukazom. Jetnike so
spravili v jefo, in poro¢nik je Zel pisat v svojo sobo
porocilo za Huaresa. Potem se je poslovil od stanoval-
cev hacijende del Erina in odjahal s svojim Svadronom
proti Monklovi. — —

Kako sta bila Verdoja iu Pardero besna, ko so ju
zopet zaprli v je¢o, se ne da popisati, Kri jima je
vrela po vseh zilah. Verdoja je bil ponizan, a prisegel
je maséevanje. Pardero je stopil k oknu in gledal na
dvorisce.

»Dva oboroZena bakera stojita pred oknom,* je
dejal. ,Mislijo, da bi usla. Ampak, Verdoja, pojasnite
mi svoje stalisée !¢

~Kiko?¥ je vprasal ta navidezno mirno,

wPonizali so naju na neéuven nacin, in Vi ste se
udali. Zacel sem dvomiti o tem, kar ste mi rekli. Go-
vorili ste o visoki protekeiji, o velikem pladilu — — ?¢

sPardero, ali naj Vas imenujem puhloglavez?“ Ali
ne uvidite, da je to samo majhna ovira, ki je sicer zclo
neprijetna, ki pa kmalu mine. Novi kapitan je seveda
po praviei tako ravnal, ampak zato, kar sva danes iz
gubila, dobiva stoterno plaéilo. Ukaz, da naj nsmrtim
gotove osebe, izvrSsim na vsak nacin. Pladilo bo tedaj
tem vedje.”

+All ste prepri¢ani o tem?*

»Sem.

+~Ampak kako hocete usmrtiti osebe, ki so Vas za-
prle Morda Vas celo usmrte!® :

Verdoja je bil sicer istega mnenja, vendar je moral
kazati napram Parderu drugaéno prepricanje. Pomiriti
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je skugal Pardera, kar se¢ mu je slednji¢ tudi posrecilo.
Preprican je bil, da od Huaresa ne sme nicesar vec
upati; zato je sklenil, da pusti vojasko sluzbo in se
posveti samo dvema mnalogama. Prvié si je hotel pri-
sluzili rudokope, ki mu jih je obljubil Kortejo, in dru-
gi¢ je sklenil, da.se polasti Olge. Pri te styareh je rabil
zvestega zaveznika, in ta naj bi bil Pardéro. Zato se
miu je lagal, da ga pridobi na svojo stran. Dejal je:

,Pravzaprav sem zadovoljen s tem, kar se je zgo-
dilo. Sluzba je bila velika zapreka za moje tezavno
narocilo. Sedaj saj lahko brez zaprek delam. Pardero,
ali veste, koliko ste mi dolZni?¢

+~Hm, nekaj tisoé srebrnih pijastrov menda,

,Ki mi jih ne worete nikdar placati, ¢e ostanete,
kar ste. Ce mi pomagate izyriti moje naroéilo, raztrgan
dolzno pismo, in e veliko placdilo dobite. Sicer Vam pa
dam Se sladkejSe in prijetnejse placilo: lepo Indijanko
Karjo !4

,Grom in strela! Kapitan, ée izpolnite te oleubc
sem \as z dufo in telesom.*

wGotovo vse izpolnim. Usmrili nas ne bodo na
nobeden nacin, verjemite mi. Izpustili nas bodo, in po-
temn lahko storiva, kar hoceva.®

+Ali nameravate senorje Strnada, Marijana in Kreka
usmrtiti 7%

slzginejo naj, torej usmrtim naj jih, kajti samo
mrliéi ne &kodnjejo nikomur. Do sedaj sem jih name-
raval usmrtiti, a danes sem se premislil. Smrt bi bila
premajhna kazen za take sovrainike.“ '

Diaboli¢no se je A&SmLJﬂ.l pri_teh besedah, in Par-
dero je dejal:

yPrav imate. Sramoto, ki so nam jo danes na-
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pravili, moramo hujSe kaznovati. Kaj nameravate
z njimi 2%

»Isto, kar so oni z nami storili. Ujel jih bom in
v1gel v jeCo. Blizu moje hacijende je staro mehikansko
svetiSée. Stara piramida, ki ima podzemeljske hodnike
in jame, ki jih poznam samo jaz. To je skrivnost, ki
se podeduje v moji rodovini. V teh jamah bodo jetniki
stanovali in od obupanja umrli. V te jame spravimo
tudi senorito Olgo in Karjo. Tam ju prisiliva, da se
nama udaste,“

Strastnemu Parderu je bila ta obljuba najljubsa.

.Vi ste vrag, Verdoja,“ se je d¢iniéno nasmejal,
wampak zelo prijeten vrag!“

»Oba bodeva vragova, ki premagata dva angelja.
Ko izvrsiva svoj sklep, dobiva bogato pladilo. Prepri¢an
sem, da se nama posreci, ujeti moje sovraznike; vendar
morava biti zelo previdna, ker so bedaj zelo nevarni
dasi. Ce usmrtxm vse tri, in mi nocejo dati plaélla,
moram moléati. Ce pa e Zve, in sem jih samo skril,
tedaj lahko odlo¢no zahtevam svoje placilo. Vidite
torej, da sem zelo previden v svojo lastno in Vaso
korist.“ :

yRes ste bistroumni, previdni in zviti; zaraditegu
Vam zaupam in sem prepriéan, da se nama stvar
posreti. Odslej sem Va$ z dufo in telesom. Ampak
midva sama vendar ne moreva ujeti tri moéne moze in
dve dami.“

wle mnikar ne skrbite. V nadi blagoslovljeni
Mehiki je dovolj ljudi, ki radi zasluZijo vsotico.
srebrnjakov.“

»In zasledovanje! Zasledovali nas bodo pa gotovo.*

wZasledovanja se nam pa ni treba prav ni¢ bati.



Strnad je hitro stopil izza skale in jih pozdravil.

Beraceve skrivnosti.
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Skozi puséavo Mapini jaSemo, injtja nam nihée ne
sledi, verjemite mi.*

»Skozi puséavo Mapini!* se je prestrasil Pardero.
»Tam gotovo poginemo !*

~Lie bodite brez skrbi! Natanéno poznam to pus-
¢avo. V tej pusfavi ni sam pesek in skalovje, kakor
pravijo, ampak tudi gozdovi, studenci in sadje.*

Tako sta se pogovarjala v je¢i Pardero in Verdoja;
medtem so se pogovarjali tudi v jedilnici, in sicer o njunini
usodi, Marijano je svetoval, naj jih ustrele, a vsi ostali
so nasprotovali. Kaj bi neki rekel slavni Huares. Bolje
Je, ¢e se jih iznebijo mirnim potom, saj sta dovolj
kaznovana, ker nimata desnic. Slednji¢ so sklenili, da
Jjima pobero orozje in‘ju ¢ez dva dneva izpuste, da ne
bi mogla dohiteti sela, ki ga je poslal poro¢nik Huaresu.

Kar se treh roparjev ti¢e, je bil Strnad moZ-beseda.
Izro¢il jim je njihove konje, noZe in ldse, pusk in pistol
jim ni vrnil. Strnad je zagrozl vsakemu, da ga takoj
ustreli, ¢e ga zagleda Se kedaj v bliZzini hacijende. Po-
tem jih je izpustil, in odjahali so.

Tretji dan so pripeljali tudi Verdojo in Pardera iz
jete. Strnad jima je naznanil vprico vseh stanovalcev
hacijende, kaj so sklenili. Potem so ju izpustili, in
odjahala sta molée iz hacijende. Krenila sta proti
mestecu Nomber de Dod. Tam sta se preblekla v civilno
obleko, in potem sta izginila. — —

Na hacijendi del Erina je bilo nekaj tednov zopet
staro, mirno zivljenje. Strnad ni hotel preje odpotovati,
preden Krekov brat popolnoma ne ozdravi; najmanjsa
stvar mu lahko Skoduje. V Stirinajstih dneh je bolnik
toliko okreval, da je smel vstati; ez jeden teden potem
je smel iti Ze na vrt na izprehod; in zopet ‘ez jeden
teden je smel iti z Strnadom Ze na dalj¥e izprehode.

181%
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Dusevno je popolnoma okreval, in sedaj je mislil,
kako se bode mad¢eval nad Alfonzom de Rodriganda.
Zato je prosil svoje prijatelje, naj ostanejo tako dolgo
tu, dokler popolnoma ne okreva, kajti iti hoc¢e z njimi.

Jabhati se je moral pocasi privaditi, kajti to je bilo
za njegove mozgane zelo nevarno.

Zopet je minulo nekaj tednov.

Medtem si je dopisoval Marijano s svojo ljubico.
Svetovala mu je, naj popoluoma zaupa Strnadu, in
mu zatrjevala svojo najprisrénejfo ljubezen in veéno
zvestobo. — —

Preden je jahal Strnad v Mehiko, je pisal iz Vera
Krueca svoji soprogi in jo prosil, naj naslovi prihodnje
prismo zanj na svojo prijateljico Emo Lindze¢j v Mehiko.
Ta mu pismo gotovo izroci, bodisi da je tu ali
tam. — —

Danes. je dobil Marijano zopet pismo od svoje
ljubice. Zavitek je bil precej velik, in ko je odprl, je
bilo priloZeno tudi pismo — za Strnada.

To pismo je prislo iz Briljanovega. Strnad se ga
je zelo razveselil, Sel je v svojo sobo in ga razpecatil.
Pismo je obsegalo ve¢ pol. PriloZen je bil tudi list
za Kreka, ki mu ga je pisala njegova Zena in majlmi
Slavko.

Silva je pisala Strnadu vse, kar se je prigodilo
v njegovi odsotnosti. Pismo je kar prekipevalo sreée in
ljubezni. Na glas je zavriskal od veselja, in poljubil jec
pismo désetkrat in desetkrat. Konec pisma se je glasil
sledecey

+In sedaj ti moram, moj Janko, fe nekaj

z iskrenim, veselim srcem naznaniti, akoravno me

je nekako sram, in bi ti najrajie stvar zamolcala.

Ce bi potoval dalje, kakor upam in pricakujem,
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ne najdef svoje Silve veé¢ same, ampak hitela ti

bo naproti z majhnim Jankotom ali malo Silvico

v narocju, kajti drugade gotovo ne bodeva imeno-

vala preljubljeno bitje, ki me navdufuje za pri-

hodnjost. Veseli se z. menoj in sprejmi milijon po-
ljubov, ki ti jih poSilja ¢ez daljno morje
tvoja neskonéno srecéna
Silva.“

In kakor dame navadno ne morejo napisati pisma,
ki ne bi imel pripis, je imelo tudi to Silvino pismo
sledeci dostavek:

wP. 8. — Ne huduj mi, ker sem to sporoéila
tudi moji Emi. Bila je moja edina prijateljica
in bo gotovo srecna, ko zve, kako veselje pri-
cakujem.
Silva.*

Strnad je pismo zvil in ga spravil v Zep, da gaje
nosil na svojem srcu. Potem je Sel na prosto, ujel naj-
divjisega konja in dirjal v daljno savano. Hacijenda se
mu je zdela pretesna za toliko sreco. In vendar, ko se
je vrnil, je Sel majprvo v svojo sobo, prebral zopet
pismo in ga neStetokrat poljubil. Ze na svetu so nebesa,
in ta nebesa so ljubede srce, srce, ki ljubi, ker ve, da
osreCuje s svojo ljubeznijo, in da se mu ljubezen po-
vratuje. — —

Bolnik, Anton Kvek, je nosil do sedaj na luknji,
ki mu jo je izvrtal Strnad v ¢repinjo, kos kuhanega
usnja, ki se zamenja pozneje z zlato plos¢ico. V. * dan
je jahal z Strnadom na izprehod, in se Ze precej okrep-
¢al. Slednji¢ je dolocil Strnad dan odpotovanja: dejal
je, da ostanejo samo &e jeden teden na hacijendi

del Erina.
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Ti dnevi so bili neskonéno sreéni za Olgo in

njenega ljubcéeka. Neitetokrat sta se zahvalila svojemu
resitelju, doktorju Strnadu. —

Huares, poznejdi slavni mehikanski predsednik, je
izroc¢il Petru Karpelesu oskrbnistvo hacijende Vanddkva,
zato je moral i1 ta veckrat tja.

Nekega dne je moral iti zopet na hacijendo Van-
dékva Spremljal ga je njegov bodo¢i zet Krek. Zvecer
sta odjahala in rekla, da se vrueta Sele drugo jutro.

Kmalu po njuninem odhodu je zagledal Strnad
v daljini jezdeca, ki je hitro jahal proti hacijendi. Ko
je prijahal bliZze, je spoznal, da je jezdec vojak, in sicer
castnik. Strnad je Sel hitro v jedilnico, kjer so se ostali
pogovarjali, in jim naznanil tujcev prihod.

Kmalu je prijahal c¢astnik na dvorid¢e, in Olga,
kot hisna gospodinja, ga je uljudno sprejela.

»Ali je tu hacijenda del Erina?¢ je vpradal po
pozdravu.

»Da,“ je odgovorila Olga.

»Posestnik te hacijende se pife Peter Karpeles,
kajne 7%

wDa, Peter Karpeles; jaz sem njegova héi.®

wPotem mi pa oprostite, senorita, brzi sel sem, ki
me je poslal Huares z vaznimi porocili v Monklovo.
Huares je dejal, da je senor Karpeles zelo gostoljuben
in mi dotovo dovoli, da smem pri njem prenociti, ¢e
ne dosezem danes svojega cilja.“

»Seveda lahko prenoéite pri nas, senor. Oceta sicer
ni doma, vrne se fele jutri zjutraj, ampak postregii
Vam bodemo z vsem, kar potrebujete. Prosim, izrocite
svojega konja bakeru, in pojdite z menoj v jedilnico.%

Sledil ji je z odliéno dostojnostjo v prvo nadstrop’e,
kjer ga je predstavila navzoéim gospodom. Moral se je
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tako] vsesti in z njimi vederjati. Govoril je malo, in
ko ga je vprasal Strnad, kje je sedaj Huares, je od-
govoril :

51z diplomatiénih in vojaskih vzrokov Vam zalibog
ne morem odgovoriti na Vafe vpraSanje. Huares noce,

«da bi ljudje vedeli, kje da je.®

To se je zdelo Strnadu ¢udno. Pazljivo je pogle-

-dal govornika, in potom ni ve¢ govoril z njim.

Tujec se je kmalu poslovil in odfel v svojo sobo
spat, ¢e8 odjahati mora Ze na vse zgodaj v Monklovo.
Stara Marija Hermajek ga je spremila do njegove sobe.
Ko je prisel v svojo sobo, se ni slekel, da bi Sel spat,

ampak vlegel se je v viseto mrezo in si prizgal ciga-

reto. Ko je pokadil prvo, je prizgal drago, tretjo, cetrto;
kadil je venomer in poslusal, ¢e je na hodniku vse
tiho. Tako je bila ura polno¢. Sedaj je vzel lué, stopil
k oknu in naredil z luc¢jo trikrat velik krog. Potem je
lué¢ ugasnil. Nekoliko minut pozneje, je vrgel nekdo
malo peska na njegovo okno, in éastnik je odprl. — —

Ko je odsel castnik spat, so se zaceli v jedilnici
domaci Sele Zivalmo pogovarjati; vsem se je zdel tujec
nekako zopern in nesimpaticen, Najmanje mu je zaupal

Strnad. Tujec se mu je zdel sumljiv; uniforma mu ni

pristojala, ¢util se je v tej obleki nekako tujega. —

Ko so se poslovili in &l spat, je hodil Strnad za-
misljen v svoji sobi semtertja. Bil je nemirem, a pra-
vega vzroka svoje razburjenosti ni mogel uganiti; ven-
dar je bil preprican, da je tega kriv tuji éastnik.

Ali je ta moZ res castnik? Verdoja in Pardero sta
cdsla gotovo s trdnim sklepom, da se madéujeta. Od-
kar je oskrboval Karpeles hacijendo Vanddkva, so
bili bakeri veéinoma tam. Strnad je sklenil, da bode
pozoren. Sel je potihem na hodnik in poslusal pri dast-



nikovih vratih. Gotovo spi, ker je vse tako lepo mirno.
Vruil se je in Sel potihem na dvoridce. Hotel je iti po-
gledat, ¢e je vse v redu, in ni slutil, kaj ga ¢aka. — —

Proti veceru je prijahala iz mesteca Némber de
Dod ¢&eta jezdecev, brojeca petnajst oboroZenih moz.
Vodila sta jo — Verdoja in Pardero. Jabali so proti
hacijendi del Erina in so se ustavili v mraku v bliZznjem
gozdu. Tam so razjahali svoje konje in jih privezali
k drevesom. Trije mozZje so ostali pri konjih kot straza,
ostali so pa spremili pes Verdojo in Pardera na haci-
jendo.

Verdoja in Pardero sta se po tihem pogovarjala.

wDobro, da smo spravili svojo uniformo,“ je dejal
Verdoja. ,Se je saj mogel utihotapiti Enriko kot Spijon.
Preden za¢nemo, saj razmere poznamo.“

,Ce ga le ne spoznajo kot ogleduha,“ je rekel
Pardero.

»Mislim, da saj ne. Spreten decko je, ki se gotovo
ne izda. Slutim, da se nam vse posredi.“

Bila je temna no¢. MoZje so se priplazili v blizino
hacijende okoli polnodi.

»Tamle so sobe za tujce; tam stanuje,“ je dejal
Pardero po tihem. ,Kmalu nam da znamenje. Al
gremo tacas Cez palisade ?¢

wLe pojdimo. V kakem temnem kotu se skrijemo.“

Spremljevalei, bilo jih je deset, so se morali skriti
za palisade. Verdoja in Pardero sta pa zlezla ¢ez in se
skrila v bliznjem kotu. Komaj sta se ustavila, ko za-
slifita na dvoris¢u v drobnem pesku lahke korake. To
je bil Strnad.

pokloni se, ¢isto se skloni! Nekdo pribaja!* je za-
Sepetal Verdoja Parderu.

Strnad je priSel pocasi in po tihem bliZze, na oglu



hife se je ustavil, nekoliko ¢asa je pazljivo poslufal in
el potem naprej.

,On je bil!* je dejal Pardero po tihem. ,Kaj
storimo 7% \

»Lie po njem! Pobijem ga s svojo pusko na tla.
Zgoraj bi imeli mnogo veé sitnosti z njim, kakor tu,
kjer ga lahko iznenadimo.“

»Ampak ¢e ga potem pogresajo?¥

,Gotovo ga ne bodo. Vsi so 8li Ze spat, on je Fel
pa gledat, ¢e je vse varno. Pazi!“

Verdoja je vzel svojo pusko in se splazil ob pali-
sadah do Strnada. Tam je bila tako visoka trava, da
se niso c¢uli njegovi koraki. Ko je prisel do Strnada, je
skocil hitro naprej.

Strnad je imel tanka uSesa; slisal je nek Sum za
seboj in se obrnil; a tedaj ga je zadel straSen udarec
po glavi; onesveScen se je zgrudil takoj na tla.

,Pardero!* je dejal bivii kapitan.

u

,Pridite sem !¢

»Ali ga imate?“

wIlmam; ga Ze veZzem. Naj Vam vriejo Cez pali-
sade zamasek za usta!“

Kmalu je prinesel Pardero zamasek.

sTul* je dejal. ,To se je pa posrecilo. Tega
edinega se nam je bilo treba bati. Ker ga pa sedaj
imamo, nam ostali ne napravijo mnogo sitnosti. O,
tam nam je dal Enriko znamenje!“

Preobleceni castnik je napravil ravno sedaj pri
oknu z ludjo tri kroge; potem je lu¢ ugasnila.

,2Kam pa spravimo Strnada?“ je vpraSal Pardero.

»V kot za poloZiva, kjer sva cepela, tam je naj-

Beraleve skrivnosti, 182
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bolj varno. Zvezan je dobro; morda sem ga celo ubil;
uiti nam ne more na nobeden nadcin.*

Ko sta spravila Strnada v tisti kot, je vrgel Ver-
doja malo peska na Enrikovo okno.

»Enriko !¢

»Da,“ je odgovoril ta po tihem.

»All je vse v redu?¥

nVse!l*

wSpusti vry doli !¢

Medtem so dali mozje Parderu cez palisade lestvico,
ki je bila splctena iz vrvi. To lestnico so privezali na
vrv; Enriko jo je potegnil v prvo ua.dstlop_)e in jo tam
pritrdil.

»Irdno drzi!* je zasepetal potem Enriko doli.

Verdoja je plezal po lestvici kvisku, in ko je do-
spel do okna, je dejal:

sSre¢o smo imeli. Strnada Ze imamo.“

»Oh! Kako pa ?¢

»Plazil se je okoli hiSe, tedaj sem ga pobil na tla
in ga zvezal.“

»L0 je dobro. Mocan ¢lovek je, in zaradi njega
sem bil Ze v strahu. Na prosto je moral iti skozi spred-
nja vrata, kajti ta so odprta. Sedaj pravzapmv ne
rabi veé lestvice.“

,O vendar. Ce pridemo ‘pri tebi skozi okno v hiso,
smo takoj zgoraj, v vezi in po stopnjicah bi pa lahko
ropotali. Poslal bom dva moza k veZnim, vratom, da
nam nihée ne uide.* -

Verdoja je Sel zopet doli in ukazal ljudem, naj
pridejo cez palisade. Potem jim je velel, naj splezajo
drug za drugim v Enrikovo sobo. Dva sta morala stra-
Ziti veZna vrata, ki so bila res samo prislonjena; nihce
jima ne sme uiti,

b 4
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Sedaj se je vrnil Verdoja k lestvici in Sel kvidku.
Ko je prisel v Enrikovo sobo, je zaprl okno za seboj.

Do sedaj je bilo vse dobro. Prifli so v hacijendo,
ne da bi jih bili zapazili bakeri; premagali so Ze naj-
hujSega sovraznika, in sedaj so morali izvrSiti e ostalo
brez hrupa.

yHacijendera ni doma,* je sepetal Enriko.

»Kje je pa?“ je vprasal Verdoja.

wNa hacijendi Vanddkva.“

n5am 7%

s Njegov zet je Sel z mjim.*

»Iristo vragov! Ali ima zeta?* je vpragal hitro
ekskapitan.

»Rec¢i sem hotel, zarofene¢ njegove héere,*

+Ali je zarocena? S kom pa?*

o2lmenovala ga je senorja Antonija; kakor sem
slial, je bil menda hudo bolan.“

4Oh, tisti? Hm! In sedaj je na hacijendi Van-
dédkva 74

JDa.&

+Naj 1¢ bo! Ne rabimo ga. Ampak, ali je Mari-
jano tu 74 ’

0 1,

«In senor Krek 7+

»Tudi.“

»In. senorita Olga in Indijanka ?¢

»Obe sem videl.®

,Dobro. Natanéno vem, kje spe. Ali imas Zepno
svetilko ?¢

o Imam. Ali naj jo prizgem ?¢

wSeveda. Pojdite, za m(.nq]'“

Po tihem so odprll vrata in stopili dxug za dluglm
na hodnik, ki ga je razsvetlil Enriko s svojo sve-

I82*
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tilko, da se niso kam zadeli; potem jo je vtaknil zopet
v Zep.

Verdoja je peljal ljudi najprvo pred vrata Marija-
nove sobe. Tam je potrkal nekolikokrat, dokler se mi
oglasil Marijano: ¢

wKdo je?¢

sJaz, Strnad!¢ je zafepetal Verdoja, ampak tako,
da ga je Marijano razumel.

»Oh, ti? Kaj pa je?¢

»Odpri  hitro! Nekaj =zelo vaZnega ti moram
povedati.

» Takoj !¢

Marijano je sedaj vstal.

4Ni treba luéi prizigati!® je zaSepetal previdni
Verdoja.

Marijano se je povrino oblekel in potem odprl.

»Pojdi noter!* je dejal po tihem.

Bil je radoveden, zakaj ga Strnad ponod¢i budi;
gotovo se je kaj vainega zgodilo. Sligal je, da je vsto-
pil moz, vendar ni opazil, da jih je pri&lo v sobo vedc.

4Gotovo je kaj zelo vaZnega,“ je dejal. ,Zapri
vrata !“ §

Tedaj ga je prijel nekdo za vratin ga tako mocno
stisnil, da mu je sapa poSla. Se zavpiti ni mogel. Hotel
se je braniti, a zgrabilo ga je mnogo rok. Zvezali so
mu roke in noge ter mu zamasili usta; Sele potem ga
je izpustil doti¢nik, ki ga je tiscal za vrat — — bil je
jetnik.
,Ga ze imamo! Sedaj pa h Kreku!* je dejal '
Verdoja. '

Pri Kreku so ravnotako naredili. Strnada, Marijane
in Kreka so Ze premagali, ne da bi se bil kdo v hisi
zbudil.
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»Sedaj pa k senoriti,* je rekel Verdoja.

Tudi na Olgina vrata so potrkali.

+Moj Bog, kdo pa je?“ je vprasala.

Verdoja je posnemal Zenski glas in odgovoril:

»Jaz sem, Karja!“

~Govoriti moram s teboj. Odpri, Olga!®

o Zakaj ?¢

wNe tako glasno. Zaradi tujega castnika. Ne vem,
ali naj zbudim senorja Strnada.

Olga se je udala.

+Oh, torej nam preti nevarnost!* je déjala. » PO~
¢akaj, takoj ti odklenem !“

Sedaj je vstala, pri§la k vratom, odklenila in dejala
potihem s tresodim glasom :

»Pridi noter! Kaj pa je?¢

Verdoja je smuknil v sobo in jo prijel hitro za
vrat. Ne da bi se branila, se je zgrudila; preveliki strah
jo je onesvestil. Lezala je na tleh, ne da bi se ganila.

Verdoja jo je zvezal sam in ji zamagil usta; potem
je fel v Karjino sobo.

Tudi tam se mu je posredila zvijaca; samo Karja
se ni onesvestila. Imela je moéne Zivee.

Sedaj so imeli roparji vse osebe, ki so jih hoteli
ujeti. Celo prvo nadstropje so premagali.

Verdoja in Pardero sta vedla, da spe v pritli¢ju
nekateri bakeri. Zato je ukazal svojim ljudem, da ne
smejo ropati. Stirje so morali iti Marijana obladit, &tirje
pa Kreka; Verdoja je &el Olgi, Pardero pa k Indijanki.

Ko je vstopil Verdoja v senoritino sobo, je bila
e temna. Prizgal je svedo. Olga je lezala Se onesvescena
na tleh. Imela je samo lahko srajeo, in strastni Ver-
doja se je naslajal v pogledu te prekrasne deklice.
Vendar ni hotel sedaj uzivati, sedaj ni imel ¢asa. Raz-
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vezal ji je roke in noge, ter ji potem oblekel obleko,
ki jo je imela prejSnji dan, in ki je lezala na stolu.
Potem je poiskal iz omare Se nekaj obleke, ki jo je
rabila na popotovanju; in sedaj se je vsedel k njej,
dokler se ne zbudi iz nezavesti. — >

Ko je prisel Pardero h Karji, ni lezala onesvei¢ena
na tleh. Valjala se je semtertja ter se skuSala oprostiti.
Zaklenil je vrata in prizgal sveco.

Tedaj je zagledal pred seboj bitje, ki je omamilo
vse njegove Zivee. Karja je spala namre¢ brez obleke.

Zvezana je lezala na tleh v svoji bujni lepoti, ki
je docela razburila strastnega Pardera. Mnogo lepotie
je ze videl ta razuzdanez, a tako lepega telesa Se ne.
Planil je na njo, jo objel in jo zacel poljubovati na lica,
na vrat in na prsi, a deklica se je valjala semtertja, in
ni je mogel premagati, Tedaj je skocil jezno kvisku in
zgrabil njeno srajco.

»Dobro ne bodem te sedaj nadlegoval,“ je rekel,
,ampak moja bog, in de bi moral poplacati to s svojim
zivljenjem. Vstani, da te oble¢em!¥

Prijel jo je in postavil. Sedaj je Sele videl, kako
bujna je. Vsa kri mu je silila v glavo, ustnice so se
mu tresle in dejal je: '

»Lepsa si ko Venera, Kleopatra si!¢

A mudilo se mu je. Oblekel ji je srajco in jo vedno
tako odvezal, da se ni mogla oprostiti. Tako jo je po-
polnoma oblekel. Najprvo ga je divje gledala, a sedaj
je zaprla svoje o¢i; pustila je, na stori z njo, kar
hode; in ko jo je prijel za roko, je bila popolnoma
mrzla.

Tedaj so se odprla vrata in Verdoja je pogledal
v sobo.

»Ali ste gotovi?" je vpraal.
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soem.“

» Vzemite Se nekaj rut in odej. Takoj odrineno.®

Tacas so obleki tndi Marijana in Kreka. Tako so
ju zvezali in zavili, da se nista mogla ganiti. Potem so
ju nesli na dvoriée. Verdoja in Pardero sta prinesla za
njimi deklice.

Vse to so izvrdili tako tiho in previdno, da Ziva
dusa ni nicesar slifala. A

Dva in dva roparja sta vzela jednega jetnika na
ramo. Potihem so odprli palisadina vrata in odsli iz
dvoriica. Razun Verdoje in Pardera, je bilo deset moz,
jetnikov pa pet: Strnad, Marijano, Krek, Olga in Karja.
Ker je bilo temno. niso zapazili, ¢e ima Strnad odprte
- oci ali ne.

Odkar so prisli na hacijendo, je minila jedna
ura; v pol ure so dospeli v gozd, kjer so imeli svojé
konje.

Za jetnike so pripeljali pet konj, za dami celo
zenska sedla. Jetnike so privezali na te konje, in sedaj
g0 zapazili, da Strnad ni veé¢ onesveScen.

Vseh petnajst moz je zazdelil Verdoja v pet od-
delkov. Trije in trije so imeli jednega jetnika. Lod¢ili
go se in odjahali navidezno na razlicne strani. To je
bila zvijaca, ki je zelo otezila zasledovanje. Sele ¢ez en
dan se snideta po dva in dva oddelka, in Sele na koncu
druzega dne se snidejo vsi z Verdojo. Posamezna pota
so ze preje dolocili, in vsak ropar je moral nekaj dni
preje svojo pot natancéno preiskati. Zato ni bilo dvoma,
da se jim beg posredi.

Vendar je bila ta stvar iz gotovega ozira za Ver-
dojo nevarna. Ker je bilo pet oddelkov, bi bilo lahko
mogoce, da ga kateri ogoljufa; sicer se pa tudi samo

-
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trije mozje ne morejo uspedno braniti proti svojim za.
sledovalcem.

Tudi to je Verdoja natantno premislil. Sam je
spremljal Olgo; Pardero pa Indijanko. Prvi dan je jahal
¢ez srednjeamerifke Kordilijére. Drugi dan je dospel
v puséavo Mapini, ki je na zelo stabem glasu.

Tu naj bi se sedel z ostalimi Stirimi oddelki. Tezko
je Ze pricakoval uspeh svoje zvijace.

Eno uro je ze cakal, tedaj je zagledal na juZni
strani jezdece. Priblizali so se, in spoznal je osem mo%;
srce se mu je olajSalo, bili so njegovi, in sicer onadva
oddelka, ki sta imela Strnada in Marijana. Verdoja jih
je z veseljem sprejel.

Jetnika sta bila strafno zvezana. Odmasdili so jima
usta, da sta mogla saj dihati.

Zveéer so dospeli %e ostali roparji s Krekom in
Karjo. Verdoja je bil zadovoljen. Ker niso nijednega
oddelka zasledovali, je sklenil, da potujejo nadalje
skupno.

Napravili so taborii¢e. Zanetili so ogenj in jedli,
pitali jetnike, ki so imeli zvezane roke, razdelili straZe
in se vlegli potem spat.

Verdoja je prevzel prvo strazo. Sklenil je, da bo
muéil jetnike, ker niso hoteli izpregovoriti nijedne
besedice. Jetniki so lezali sredi kroga trinajstih moz.

Najprvo je stopil h Kreku.

»Torej, detko, kako se ti dopade to jezdarenje?“
je vprafal. ,Nekdo, ki se zelo zanima za vas, mi je
narocil pozdrave za vas.“

,Kdo pa?“ je vprasal Krek.

»Neki Kortejo.“

. ylz Mehike?“
. ,Da. Va¥ dober prijatelj je, kakor se mi dozdeva.*
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Izdal je skrivnost, in sicer naménoma. Hotel je
namre¢ zvedeti, zakaj se ho¢e izuebiti Kortejo teh treh
moz Na ta na¢in bi imel orozje napram njemu. Zato
je zacel govoriti o Korteju, ker je mislil, da bo izgo-
voril kdo izmed jetnikov kako neprevidno besedo.

sVrag ga vzemi!* je dejal Krek.

sNe bo ga, bodi brez skrbi; ampak vas tri bo
vzel 14

»Brez tebe gotovo ne!“

+Molei, lopov! Sicer ti pokaZem, s kom ima$
opraviti.*

Sunil je Kreka z nogo v rebra in' Sel naprej
k Marijanu.

»Ali vidi§ sedaj, kako se godi ljudem, ki so za-
stopniki lopov ?¢ je dejal. ,Ali poznas vaSega prijatelja
Korteja 74

Marijano je moléal.

»Ali ga pozna& ?“ je ponovil Verdoja.

Marijano je Se vedno moléal.

»Oh, Ze vidim, da vas moram Sele posteno ukro-
titi. S ¢asom postancte gotovo krotki in ponizni.“

Tudi Marijana je sunil z nogo v reba in prisel
sedaj k Strnadu. Ta je bil tako zvezan, da ni mogel
premakniti niti rog niti nog, ampak moge je lahko
skréil.

»Kaj pa ti dela, pes!¥ ga je nagovoril Verdoja.
»Vzel si nama roke, ampak to nam Se drago poplacas.
Al je bilo prijetno, ko sem te telebnil po glavi?

Strnad ga viti pogledal ni.

»Kaj, ali mi ne bos takoj odgovoril? Ti bom pa
malo pomagal !¢

Vzdignil je nogo, da bi sunil Strnada; ampak ta
je skréil bliskoma svoje noge, sunil in zadel Verdojo

Beraleve skrivnosti. 183
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tako mocno v trebuh, da se je takoj zgrudil, in sicer
z glavo naravnost v #Zrjavico. Takoj je wvstal in vpil
strasno vsled boledin.

sMoje oko, moje oko!* se je drl.

Roparji so takoj vstali in ga preiskali. Zadrl si je
v oko vejico gorecega lesa.

»wOko je izgubljeno, ker nimamo zdravnika,* je
dejal Pardero.

Verdoja je zdihoval od samih bole¢in. Nih¢e mu ni
mogel potegniti vejice iz ocesa.

»Tu more samo jeden pomagati,* je dejal Pardero.

»Kdo ?¢ je vprasal Verdoja. '

wStrnad.“

»Strnad, ta pes, ki je wvsega kriv!® je wpil
ranjenec,

»Spomnil sem se, da je zdravnik.“

pZdravnik? Saj je res. Zdravil je bolnika na ha-
cijendi del Erina.®

»Gotovo Vam zna potegniti vejico iz odesa.“

»Saj res, saj res, naj jo le! In potem ga kaznujem,
da me bode pomnil!*

Pardero je stopil k Strnadu in dejal:

»Ali ste tudi zdravnik za oéi?¢

Ker ga je uljudno nagovoril in vikal, je Strnad
odgovoril :

soem, ¥

Sinila mu je v glavo misel, da bi sedaj lahko ugel.

»Ali bodete mogli potegniti vejico iz ocesa ?¢

»Ne vem. Najprvo moram oko natanéno preiskati.“

» Lorej pojdite.*

»5aj ne morem vstati!“

»A, tako! Takoj Vam odveZem noge.
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Razvezal mu je jermena in ga peljal potem k ognju,.
kjer je zdihoval Verdoja.

»Preifcite ga!“ mu je ukazal Pardero.

Verdoja je odprl bolno oko, ga z drugim vrazje
pogledal in dejal:

wVrag, ¢e mi ne ozdravi$ takoj mojega ocesa, te
ukazem z Zare¢imi kleS¢ami Scipati. Poglej!“

Strnad je preiskoval bolno oko, in Pardero je svetil
s trsko. Govorili so seveda Spansko. Strnad je bil pre-
priéan, da razume edini Krek slovensko, zato je pazljivo-
preiskal oko in dejal potem slovensko:

»Pogum! Oprostim vas!“

»Kaj blebetas?“ se je zadrl Verdoja nad njim.

, Vsaka bolezen in rana ima latinsko ime, in sedaj
sem imenoval latinsko ime Vafe rane,“ mu je odgovoril
Strnad.

+Ali moreS§ potegniti vejico iz ocesa?“

»Liahko.%

»Ali boli to?¢

ySkoraj prav nid.“

»Torej potegni jo ven, hitro!*

»5a] imam zvezane roke.“

pRazvezite ga!“ je ukazal Verdoja.

,Ce pa pobegne!“ je dejal Enriko.

»Ali noris!“ je rekel Pardero. ,Saj nas je petnajst..
Kako nam more uiti? Stopite v krog okoli njega!“

»S prstom ne morem potegniti vejice iz ocesal!* je
dejal Strnad. [ Dajte mi noz!“

Dali se mu noz Sedaj je bil prost in iugl orozjel
Dobiti ‘bi moral samo Se pusko in nekaj stre .va.

Okoli taboridéa so se pasli konji. Puik: o posta-
vili v kope, in Verdoja je imel okoli bokov -irok pas,.

183*
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v katerem je nosil patrone, smodnik in denar. Strnad
se je hitro odlodil.

Pogledal je noz, bil je dober, oster in Silast. Sedaj
je stopil k Verdoji. Vsi navzoéi so radovedno gledali
zdravnika.

4Prosim, zaprite zdravo oko in odprite bolno!®
je dejal Strnad.

Sedaj Verdoja in ni¢ videl. Previdno se je priblizal
Strnad z nozem kapitanovem odesy, a nenadoma je
§nil z njim navzdol. Bliskoma je odrezal Verdoji pas
ter ga dal med zobe, ker je moral imeti proste roke.
Zgrabil je Verdojo ter ga vrgel med roparje. Stiri je
podrl na tla in skocil hitro ¢ez nje. Hitro je zgrabil
najblizjo pusko in sedel v dveh sekundah Ze na konju
ter oddirjal.

Vse to se je zgodilo bliskoma. Petnajst moz je
zavpilo, a bilo je Ze prepozno. Zgrabili so svoje puske
ali pistole in ustrelili za beguncem, a nihée ni zadel.

yNa konje! Za njim! Moramo ga ujeti!* je vpil
Verdoja.

Nekateri so zajahali svoje konje in oddirjali
v smeri, kamor je Strnad pobegnil.

Strnad je seveda slutil, da ga bodo zasledovali.
Dvocevka, ki jo je zgrabil je bila nabasana. To mu je
bilo prav. . &

Nenadoma se je ustavil in se obrnil proti smeri,
odkoder je ¢ul zasledovalce. Jahali so v precejinji od-
daljenosti drug od druzega. Mislili so, da bo bezal
Strnad vedno naravnost. Da se bo ustavil in jih po-
¢akal, so jim Se sanjalo ni. To se jim je zdelo preved
predrzno in celo nemogoce.

Bilo je tako temno, da se niso drug druzega videli,
ampak samo slifali. Strnad se je ustavil in nameril
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s svojo pusko. Zasledovalci so bili Ze ¢isto blizu
tedaj mu Sine druga misel v glavo: d¢emu neki bi
streljal?

Razjahal je hitro svojega konja in ga potegnil na
tla. Sedaj so prijahali Mehikanei mimo, jeden na desni,
drugi na levi. Strnad je tedaj hitro zajahal svojega
konja in dirjal za roparjema; tako je priSel v sredo
med oba. Roparja nista nicesar slutila, vsak je mislil
da jaSe poleg njega njegov tovaris. Tako je prijaha;
Strnad tik k roparju, ki je bil na njegovi desnici. Ta
je to zapazl.

yJadl bolj na levo!¥ je zaklical.

Tedaj je zavihtel Strnad s svojo puiko in razdro-
bil roparju érepinjo.

Isto¢asno je prijel roparjevega konje za vajeti in
ga potegnil k sebi. V pol minute je mrtveca oropal in
oddirjal potem naprej.

Sedaj je zavil na levo. Ko je dojahal levega ro-
parja, je zaklical ta :

+Ukazal si mi, naj jaSem bolj na levo, in sedaj
sam ne hodid na pravo stran. Zavij bolj na desno!*

» Takoj!“ je odgovoril Strnad.

Tedaj mu je prebil s pusko érepinjo. Strnad je .
zopet ustavil tujega konja in pobral roparju vse, kar je
imel.

Potem je poslusal. Samo na desni so Se jahali
Mehikanci. Krenil jo je torej na desno in preiskal med-
tem puski, ki ju je vzel mrtvecama. Bili ste jednocevki,
a nabasani. Imel je torej Stiri strele, a zapazil je samo
Se dva Mehikanca,

»Hold!* je zaklical. ,Sem! Ga Ze imam!“

Ustavil je svojega konja, in roparja sta storila isto

»Kje?¥ je vprasal jeden izmed njiju.
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wTukaj! Tukaj! Padel je!“

Sedaj sta prijahala, drug za drugim. Strnad je na-
meril s svojo dvocevko. Ustavila sta se ravno pred
njim.

»Tako, sedaj vaju pa imam, lopova!* je zarohnel
nad njima.

Dvakrat je ustrelil; roparja sta se zgrudila mrtva
na tla.

Strnad je zopet posludal; vse naokrog je bilo tiho;
torej samo &tirje so ga zasledovali, Stirje neprevidnezi.

Vsi &tirje so bili mrtvi. Strnad jim je vse pobral,
kar so imeli. Sedaj je imel torej pet puik, ved noZev
in pistol, dva ldsa in dovolj streliva. V Verdojevem pasn
je masfel tudi mnogo cekinov in bankovcev. Imel je
torej vse, samo ZiveZa ne, a to ga ni skrbelo.

Svoj plen je spravil na sedla, zvezal konje za
vajeti in oddirjal z njimi v neznano puscéavo.

Glavna stvar je bila sedaj zanj, da uide svojim za-
sledovalcem. Vedel je, da bodo nasli zjutraj mrli¢e in
zasledovali njegov sled. Zato jih je moral prevariti.

Vedel je, da bodo stanovalei hacijende roparje zasle-
dovali, zato jih je moral zadrzati. Jahal je v velikem
krogu dve uri proti zahodu, se obrnil potem proti jugu,
¢ez dve uri proti vzhodu in potem zopet nazaj. Tako
Je prifel zjutraj dve uri za svoje zasledovalce.

Tu se je odpoéil s svojimi konji in pokadil nekaj
cigaret, ki jih je vzel mrtvecem.

Potem je zopet zajahal svojega konja in oddirjal
naravnost proti severn. A jahati je moral previdno, ker
zagleda lahko vsak trenutek Mehikance. Nekaj ur pred
poldnevom je dospel tja, kjer je usmrtil ponodi svoje
zasledovalce. Nasel je tam velik kup kamenja. Nasli so
jih torej Ze in jih pokopali.
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Ko je preiskal Strnad tla, je spoznal, da so ga &li
vsi zasledovat po njegovem sledu. Zasmejal se je, kajti
bil je za svojimi zasledovalei, in ti so mislili, da je pred
njimi. Sedaj je izpustil jednega konja, a pobral mu je
vse, kar je mogel rabiti. Vodil je s seboj torej samo

.. %e jednega konja. Krenil jo je sedaj proti goram.

Kmalu je dospel Strnad tja, kjer je zavil proti
jugu. Videl je sledove. Njegovi zasledovalei so se tu
ustavili.

Cez dve uri je dospel tja, kjer jo je krenil proti
vzhodu. Njegovi zasledovalci so se tudi tu ustavili.

Tu so zapustili Mehikanci Strnadov sled in zavili
proti zahodu, naravnost v puiéavo Mapini.

Strnad je jahal za njimi. Ti ljudje niso znali jahati.
Indijanci in lovei jafejo vedno drug za drugim, da ne
more nihc¢e uganiti, koliko jih je. Mehikanci so pa ja-
hali v Siroki jdti; Strnad je nastel petnajst posameznih
konjskih sledov. Bili so torej vsi, razun onih §tirih, ki
jih je Strnad usmrtil; Verdoja, Pardero, Stirje jetniki
in devet Mehikancev.

Strnad je upal, da se splazi danes do njihovega
taboridc¢a in jih nekaj usmrti. Tako se je tolazl in dir-
al za njimi, — —

Ko je uSel prejsnji vecer Strnad roparjem, so ga
&li &tirje zasledovat. Ostali so poslusali v tiho, temno
nod. Celo Verdoja je pozabil na bole¢ine svojega odesa.
Vsi so bili prepricani, da dohite begunca.

Kar zaslisijo v daljavi dva strela. Bilo je tako dalec,
@ 80 ju komaj culi.

»Ga Ze imajo!“ je zaklical Pardero.

wAmpak mrtvega!“ se je jezil Verdoja. ,Ustrelili
g0 ga, lopovi. Sedaj se pa ne morem mascevati! Kdo
bo ozdravil moje oko ?¢



sMorda so ga samo ranili,* je dejal Mchikanec.
Clovek mu ne pride tako lahko do mvega %

»Tedaj ga prineso sem. V pol uré gotovo pridejo!*

Pol ure je minulo, a nihée ni prifel. Verdojo je
zacelo skrbeti.

pZakaj se tako dolgo obotavljajo, vragovil® je
dejal. ,Kaznoval jih bom za njihovo nemarnost!®

Minulo je %e pol ure in Se cela ura, a nihée se n
vrnil. Oko je Verdojo tako bolelo, da ga je moral ob-
vezati, in neka érnkasta tekod¢ina mu je tekla po licih.
Niti trenutka ni mogel zaspati, zato je preklinjal cclo
noé¢, in ko se je zacelo daniti, je poslal dva Mehikanca
iskat njihove &tiri tovaride.

Zajahala sta svoje konje in oddirjala. Kmalu sta
nasla na tleh prvega mrlica. Imel je razbito érepinjo in
bil popolnoma oropan. :

»Kaj pa to pomeni? Kdo je pa to storil?* je vpra-
fal prvi ves prestraden.

yMorda Strnad ?¢

»Ne, nemogoce! Saj bi ga bili medtem ostali trije
zgrabili ali* usmrtili. Pomagati ne moreva, jahajva
naprej !¢

Kmalu sta nasla druzega mrlica; tudi ta je bil
oropan in imel razbito ¢repinjo. MoZa sta se spogledala
in jahala molce naprej; strah ju je bilo.

V petih minutah sta prijahala — k dvema mrli-
¢ema. Ustreljena sta bila v glavo.

pOankta Madona, vsi &tirje so mrtvi!“ je zaklical
prvi Mehikanec.

-

»Ali je Strnad darovnik ?¢ vrniva se hitro k ta-
boriséu !¢
Vrnila sta se. Ko so ju zagledali od dale¢ in
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videli, da se vradata sama, so vsi od radovednosti
vstali

s Torej ?¢ je vprafal Verdoja. ,Ali sta slepa? Ali
nista ni¢ nasla? :

SSe preved, senor,“ je odgovoril jeden izmed njiju.

» Torej, kje je Strnad?%

»Tega gotovo niti vrag ne ve. Nasla sva samo
svoje tovarife, in sicer dva z razbito Crepinjo, dva sta
pa ustreljena; vsi §tirje so popolnoma oropani.*

Pri teh besedah so se zaiskrile jetnikom od upanja
o¢i; Olga je od veselja vzkliknila.

,Tiho!* je zarohnel Verdoja. ,,l\lkal se prezgodaj
ne veselite. Se nam ni udel. Ampak ¢e ga ujamem,
tedaj se poiteno ma§cu]em nad njim.“

,Nihée ga ne ujame,“ je odgovorila ()lga drzno.

SStrnad je junak. Zasledoval vas bo in vas usmr-
til, danes zvecer ali jutri zveder, in potem nas oprosti!®

Marijano in Krek sta jo pokarala z ostrim pogle-
dom, in Karja, ki je lezala poleg nje, ji je zaSepetala:

»Moléi vendar! Nikar jih ne opozori na nevar-
nost !“

,Tiho!* je ukazal Verdoja Olgi, ki ni c¢ul Sepe-
tanja. ,Kdor ¢rhne Se eno samo besedico, ga kaznujem.
Ta satan, nam ne bo ve¢ $kodoval, verjemite mi! Na-
prej, odrinimo, vedeti moram, kam jo je krenil!®

Privezali so jetnike na konje in odjahali tja, kjer
go lezali mrlic¢i. '

Iz sledov niso mogli uganiti, na kak nacin jih je
Strnad usmrtil.

,Priméjivéri Strnad je sam satan!® je dejal jeden
izmed Mehikancev in se prekrizal. ,Begunec ne more

usmrtiti brez vragove pomodi Stirih zasledovalcev.“
Berateve skrivnosti. 154
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sMoléi, tepec!® je odgovoril Verdoja. ,Strnad je

zvit élovek, druzega ni¢. Dva konja je vzel s seboj, tu
je sled. Iti moramo za njim.“

Jezdili so za Strnadovim sledom. Ko se je obrnil
sled proti jugu, so se posvetovali.

»Vrnil se je na hacijendo,* je dejal Pardero.

.Ni res,* je odgovoril Verdoja. ,Hacijenda lezi
proti vzhodu. Nekaj druzega namerava. Biti moramo
pozorni. Pojdimo za njegovim sledom naprej!“ ‘

Jahali so dve uri, tedaj se je obrnil sled proti
vzhodu.

» Vidite ? Uganil sem!* je dejal Pardero. ,Vrnil se
je na hacijendo, fel je po pomoé.*

~Neumnost!“je odgovoril Verdoja. ,Samo enajst
nas je Se. Vrag, ki usmrti v petih minutah Stiri zasle-
dovalce, ne bo Sel dva dneva ‘dale¢ po pomoé, da
ustreli enajst moZz Ta Strnad je zvita glaviea. Ce bi
fel na hacijendo, bi bili mi tadas ze Stiri ali vsaj tri
dui naprej, in veter bi zavel nase sledove.*

" ,Kaj pa namerava?% je ypraSal Pardero.

,,éastnik ste, ampak tdktik niste! Strnad je vzel
mrtvecem puske. Zakaj? Morda zato, da jih s seboj
vla¢i? Nikakor; sedaj ima pet pusk, s katerimi lahko
Sestkrat zaporedoma ustreli, ker je jedna dvocevka. Vzel
je s seboj tudi dva konja. Zakaj? Morda samo za za-
bavo? Nikakor; na ta nadin hitrejSe dirja; in e se
jeden konj utrudi, zajafe druzega.®

»Ampak zakaj se je obrnil sedaj proti vzhodu?¢

»V krogu jase. Kmalu se obrne proti severu, in
potem smo mi pred njim. Morda nas misli pa zamuditi,
dokler pridejo zasledovalei iz hacijende. Tam vedo vsi,
da je Strnad oni slavni Knez Skalovja. Verjemite mi,
da se nas vseh ne boji, sicer nam je pa to Ze dokazal.



Prepri¢an sem, da nas vsako no¢ nekaj usmrti; tu ne
pomaga ‘niti najvedja previdnost, kajti Strnad je izkusen
savanski lovec. Nikjer se ne smemo ustaviti ¢ez nod.
Do jutri zjutraj jafemo, potem se nekaj ur odpodijemo.
Potem jaSemo zopet' do pojutrainjem zjutraj, tedaj pri-
demo na zahodni konec puscave, in zvecer doseZemo
svoj cilj. Strnad bo moral poédivati dve nodi, in tako
mu uidemo.“ :

»Ali vzdrZze nasi konji ta napor ?¢

,Gotovo. Jutri zjutraj pridemo do Skoljkinega jezera,
kjer se konji lahko napijejo in napasejo. Pojutradnjem
lahko opefajo, kajti ne pasnikih dobimo .lahko druge.*

»Ampak deklici?*

+~Hm, tidve pa morate vzdrzati. Razvezali bodemo
jetnikom roke, da se tako hitro ne utrudijo. Na koncu
puscave ostane nekaj moz, ki morajo pocakati Strnada.
Ko ga zagledajo, ga ujamejo ali pa ustrele. Sedaj pa
le naprej !4

Verdoja ni bil zabit ¢élovek, spoznal je Strnadove
nakdne, Ce se mu stvar posredi, spravi jetnike na varen
kraj ter ujame Strnada, ali ga pa ustreli.

Razvezali so jetnikom roke, potem pa odjahal
v puséavo Mapini.

Verdojo je bolno oko strasno bolelo, a molcal je.

Tako so jahali prvi dan vedno proti zahodu, ez
pei¢ene in kamenite ravnine. Zveler so dospeli do
majhnega gozda. Tam so se utrujeni konji pol ure od-
podili, potem so pa odjahali naprej.

Zjutraj so dospeli do Skoljkinega jezera. Tu so se
odpodili. Konji so se napili in napasli. Ljudje so se
okrepcali z jedjo in pijaco, tudi jetnikom so nekaj dali.

ez nekaj ur so zopet odjahali, in sicer naprej

proti zahodu.
184*
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Sedaj so dospeli Ze vefkrat mimo kakega gozdica
ali Cez kako trato. Zveder so jahali skozi precejien
gozd in zjutraj so dospeli na konec puscave Mapini.
Zavili so v ozek prelaz, ki se je kmalu razSiril v lepo
dolinico. Tu so se ustavili in konji so se zopet od-
podili.

Dolina je imela divje zara$¢eno stransko dolinico.
V to dolinico je postavil Verdoja dva Mehikanca kot
strazo. Pocakata naj Strnada, ki se tu gotovo odpodije
in preif¢e sledove taborid¢a. Pred jutri vederom gotovo
ne dospe sem, in do tedaj jima poflje Verdoja Se tri
moZe. Potem jih je pet in lahko premagajo enega
samega.

Po odpocitku so odpotovali. Dolina se je razéirila
v Siroko, plodovito ravnino. Potovali so po potih, kjer
niso nikogar sredali; izognili so se vseh hacijend.
V mraku so se ustavili pred visokimi, mogoc¢nimi, pira-
midastimi razvalinami. Okrog in okrog je bilo gosto
grmovje.

Verdoja je vtaknil dva prsta v usta in zaZvizgal.
Takoj je zaSumelo v grmovju, in prikazal se je moz.

»Ali je bil moj sel pri tebi?¥ ga je vprasal
Verdoja. ,

»Bil, senor,“ je odgovoril moz. ,Prinesel mi je Vase
pismo, in vse sem pripravil. Tudi lu¢é imam.*

»Torej pojdiva! Drugi pocakajte tu, dokler se ne
vrnem !¢

Stopil je k Olgi, ji zvezal roke na hrbet, jo od-
vezal s konja ter jo porinil med grmovje. Ni se bra-
nila, ker je vedela, da ji upor ni¢ ne koristi.

Sedaj sta ji zavezala oéi, Verdoja jo je vzel v na-
ro¢je ter jo nesel naprej. Spoznala je po zamolklih

(Blutila je, da

w
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gredo sedaj navzgor, sedaj navzdol. Zrak je postajal
vedno zaduhlejdi. Slednji¢ so zaSkripala lesena vrata, in
Verdoja jo je postavil na noge.

Ko so ji odvezali oéi, je videla, da je v skalnati
jedi, ki je bila priblizno osem érevljev dolga, est cérev-
lijev Siroka in sedem ¢revljev visoka. V kotu je bilo
slamnato lezis¢e, vré vode in kos suhega kruha. Na
vsaki steni je visela moc¢na veriga. Verdoja je imel sve-
tilko. Vodnik je odfel na hodnik.

woedaj smo pa tu,“ je dejal Verdoja zmagonosiio.“
»Ker itak ne mores uiti, ti bom razvezal roke in
noge.*“ .

Razvezal jo je in poZreino gledal z zdravim ode-
som njeno lepo postavo.

»Ampak, senor, kaj sem Vam pa storila,* je vzdih-
nila nesreéna deklica v strahu, ,ker ste me odvedli in
me spravili na tak kraj?¢

»Moje srce si mi ranila,“ ji je odgovoril. ,In to
srce hodem ozdraviti in zadovoljiti. Tu je kraj ljubezni,
kjer sem ukrotil Ze marsikatero lepotico. Tudi ti se bos
stasoma navadila vracati mojo ljubezen.“

Razprostrl je svoje roke ter jo hotel objeti. Vsa
prestrasena se mu je umaknila.

»Nikdar, zlobnez!* je zaklicala.

»In vendar! Takoj ti dokaZzem !*

Zopet je stopil blize k njej. Tedaj mu je iztrgala
bliskoma bodalo izza pasa. Nastavila mu ga je in de-
jala odlo¢no: : :

»Nazaj, sicer se branim!“

Verdoja se je prestrafil in se umaknil; potem se
‘je pa zaniéljivo zasmejal in dejal:

yBodalo v tej rodici ni nevarnejfe kakor Sivanka.
— Daj sem!¥

A
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Hotel ji je vzeti orozje iz rok; ker je pa imel samo
jedno roko, je moral postaviti svetilko na tla. Olga je
zavihtela z bodalom in zaklicala:

sSlabotna deklica sem, ampak Vi imate jedno samo
roko. Ne predrznite se dotakniti se me!®

Verdoja se vendar ni upal. Sedaj je prisel po
hodniku vodnik in stopil k vratom. Slisal je ves po-
govor.

wAli naj Vam pomagam, senor?¥

wLe“ je odgovoril Verdoja. ,Pojdi sem in vzemi
Ji noz !«

Olga je spoznala, da se dveh moZ ne bi mogla
ubraniti, vendar ni obupala. Nastavila je bodalo na
svoje prsi ni zagrozila:

»Ne dotaknita se me, sicer se usmrtim sama!“

Te besede je izgovorila tako odlocno, da je Ver-
doja spoznal, da bi se res zabodla v sree, ¢e bi se je
dotaknila. Tega pa Verdoja ni hotel. Deklico hoce
imeti Zivo! Zato je dejal hitro svojemu sluzabniku:

,Pusti jo sedaj! Saj mi ne uide. Lakota jo kmalu
ukroti. Odslej ji ne smes ni¢esar ve¢ dati, dokler me
sama ne prosi ljubezni. Pojdiva!®

Vzela sta svetilko in odSla iz jede. Za seboj sta.
zaprla mo¢na vrata in velike zapdhe, da bi ne
mogla uiti.

Sedaj je bila v temni skalnati jedi. Imela je slam-
nato lezizée, in obsodili so jo, da mora stradati. — —

Med dolgim potovanjem je vSasih na skrivhem
Sepetala s Karjo. Ta jo je opozorila, naj se polasti
kakega orozja, da se bo mogla braniti. Ta Karjin svet
je Olga ubogala; sedaj je imela bodalo in je takoj spo-
znala, da je to zelo koristno. Trdno je sklenila, da si
bodala ne pusti vzeti, rajSe si ga zabode sama v srce.
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~ Dolgo potovanje jo je zelo utrudilo, dusevno in
telesno. Zgrudila se je sedaj na slamo in se zadela jo-
kati. Bila je globoko pod zemljo kot #rtva strastnega
in brezsrénega zlobneda, brez vsega upanja, da bi
mogla uiti svojim sovraznikom. Zaupala je samo
Strnadu. — —

Verdoja se je vrnil s éuvajem k svojim ljudem, ki
so ga cakali pred piramido. Piramida, stare mehikanske
razvaline, je bila zidana iz opeke na trdib skalnatih
tleh. V ta skalnata tla so izsekali mnogo jam in jih
zvezali z hodniki. V teh podzemeljskih prostorih so ob-
hajali kralji in duhovniki svoje razkosne orgije. Pira-
mida je S¢asoma razpadla in gosto grmovje je zaraslo
razvaline.

Ampak podzemeljskih skalnatih jam in hodnikov
niso razdejala nesteta leta. Vse se bilo Se tako trdno,
kakor pred stoletji. Razvaline so bile sredi Verdojevega
posestva. Njegovi predniki so dolgo in zaman iskali
uhod v podzemeljske prostore, slednji¢ ga je nekdo
nasel. Ta skrivnost se je potem podedovala v Verdo-
jevi rodovini.

Marsikaj se je zgodilo Ze v tej piramidi, kar ni
smel zvedeti svet in postava. Sluzabnik, ki je spremil
Verdojo in Olgo v jamo, je bil éuvaj piramide in edini
zaupnik sedanjega gospoda. Oba sta skrbno o skriv-
nosti moléala in zaupala drug drugemu.

Ko je prisel Verdoja iz piramide, so odvezali Karjo
s konja. Potem so zavezali njej in Parderu oc¢i. Ta se
je sicer branil, a se je moral slednji¢ udati, ker je Ver-
doja dejal, da ne pokaze vhoda zivi dudi. V jami si
lahko oé¢i odveZe in hodi semtertja, samo vhoda ne sme
nihée videti.
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(:‘uvaj je nesel deklico, Verdoja je pa peljal Par-
dera. Tako so dospeli do jece, kjer je bila Olga. Poleg
Olgine jede je bila ravnotaka celica. Tja so nesli Indi-
janko. >

yTacas grem Se ostale jetnike zapret,“ je dejal
Verdoja Parderu. ,Glejte, da kaj opravite. Potem pa
samo na koncu hodnika pokli¢ite in pocakajte.“

Nato je odSel Verdoja s c¢uvajem. Pardero je od-
vezal deklici o¢i in ji razvezal roke. Sedaj se je lahko
prosto gibala. Svetilko sta pustila Verdoja in éuvaj Par-
deru, ki je sedaj poZeljivo gledal lepo deklico.

soedaj si torej moja, in Ziva dula ti ne pomaga,“
je dejal. ,Sedaj se samo Se odlo¢i, ali mi hoded vradati
ljubezen prostovoljno ali prisiljena.“

Ponosno in jezno so se zaiskrile lepi Indijanki
svetle o¢i. Héi slavnega indijanskega poveljnika, sestra
slavnega ,kralja cibolerov* se ni bala jednoroénega po-
ro¢nika.

yNesramnez! Strahopetnez!* mu je odgovorila za-
nic¢ljivo.

wStrahopetnez?“ se je zasmejal. [Ali vas nismo
premagali in ujeli?“

»Ujeli ste nas z zvijaco, ker smo spali. Moz se ne

‘bojuje z Zenskami. Ali vam ni Strnad usel ? Bil je moz,

in niste ga mogli obdrZati. Prerijski volkovi ste, ki
plenijo ponodi, ampak tulijo od samega strahu, d&e
slisijo streljati. Deklica sem, a ne bojim se te, tacega
zajea,®

Te besede je govorila tako zauiéljivo, da so razje-
zile celo necastnega Pardera. :

sMoléi!* je zaklical. ,Sedaj si moja, in odvisno je
samo od mene, ali te zdrobim, ali zboljfam tvoje se-
danje razmere.* |
l" 2



